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F O N D O E M E T E R T O 

* V J U , V f « O g y T E U í i 

P R O L O G O : 

E s t e l i b r o q u e p u b l i c a e l Sr . D . J o a q u í n A r c a d i o P a g a z a c o n 

el t í t u l o p o c o a m b i c i o s o d e ENSAYOS POÉTICOS, p r o d u c i r á se-

g ú n y o p i e n s o , d o s g r a n d e s b i e n e s : h a t á r e n a c e r l a a f ic ión á l a 

p o e s í a p a s t o r i l , p o c o ó n a d a c u l t i v a d a , é i n s p i r a r á el d e s e o d e 

conoce r los g r a n d e s m o d e l o s d e l a l i t e r a t u r a l a t i n a y t a m b i é n 

los d e l a g r i e g a . 

C o n i n s i s t e n c i a s e v i e n e d i c i e n d o p o r c r í t i c o s d e n o t a q u e p a s ó 
y a el t i e m p o d e l a p o e s í a b u c ó l i c a , . y q u e n o s e e s c u c h a r á n m á s 
el c a r a m i l l o n i l a a v e n a q u e T í t i r o y M e l i b e o t a ñ e r o n e n d í a s le-
j a n o s á o r i l l a s de l Minc io . 

H a s t a s e l ia l l e g a d o á e n s e ñ a r q u e s i l a p o e s í a b u c ó l i c a h a d e 
v o l v e r á n u e v a v i d a , es n e c e s a r i o r o m p e r los m o l d e s a n t i g u o s , 
a q u e l l o s m i s m o s e n q u e v a c i a r o n T e ó c r i t o y V i r g i l i o l a s m á s b e -
l l a s c r e a c i o n e s d e s u n u m e n . M a s con s e r t a n r e s p e t a b l e q u i e n 
h a p r o n u n c i a d o e s t a s e n t e n c i a , c reo q u e e s l í c i to a p e l a r d é e l l a 
a n t e e l t r i b u n a l d e c r í t i c a m á s s a n a y d e g u s t o m á s a c e n d r a d o . 
]Sb es d o c t r i n a i n c o n t r o v e r t i b l e l a q u e e n s e ñ a q u e n o son y a d e l 
d o m i u i o d e l a p o e s í a los a s u n t o s c a u t a d o s eu é g l o g a s , ó id i l ios . 
Y a se p a r e la c o n s i d e r a c i ó n eu el t e a t r o d o n d e p a s a n I a s e S c e n a s 
d e l a v i d a c a m p e s t r e ; y a s e m i r e á los p e r s o n a j e s q u e e n . e l l a s 
figuran, ó b i e n á l o s s e n t i m i e n t o s q u e los m u e v e n , s i e m p r e p o d r á 



d a r c u e r p o y r e a l i d a d á be l l ezas de p r i m e r o rden el p o e t a q u e 
a p a c i e n t a su esp í r i tu con la con templac ión de l a N a t u r a l e z a . 

E l sosiego de los campos , la s e r e n i d a d de l cielo, la f r a g a n c i a 
de l a s flores, el c a n t o no a p r e n d i d o de l a s aves , s e r án r a u d a l in-
e x h a u s t o de insp i rac ión de d o n d e m a n e n á la c o n t i n u a la du lce 
paz del a l m a y la p l ác ida a legr ía , ¿ Y quién n e g a r á q u e todo 
ello fe r t i l iza á los ingenios , q u e p o r inc l inac ión de su es t re l la , 
h a n n a c i d o p a r a c a n t a r la v i d a t r a n q u i l a del c a m p o ? Sin em-
b a r g o , a l g u n o s cr í t icos m a l h u m o r a d o s r e p u t a n e s t e l ina je de 
poes ía f r ivolo y b a l a d í ; y otros , a h o n d a n d o m á s en e s t a cues t ión , 
j u z g a n q u e el p o e t a h a de ser i n t é r p r e t e de l a s ideas y senti-
m i e n t o s r e i n a n t e s en su é p o c a ; y q u e t a les i d e a s y s en t imien tos 
si b ien se h a l l a n en todos , no t i e n e n en t o d o s l a c l a r idad , in ten-
s i d a d y v iveza q u e en l a m e n t e i n s p i r a d a del p o e t a , foco don-
de convergen los h a c e s d e luz q u e p a r t e n d e o t r a s in te l igen-
c i a s menos f avorec idas . D e d o n d e se col ige q u e el p o e t a h a de 
da r l e s fo rma , y q u e de é s t a es d u e ñ o exc lus ivo ; m a s p o r lo q u e 
t o c a á l a m a t e r i a , t i e n e q u e r ec ib i r l a según su g r a d o de univer-
s a l i d a d y t r a s c e n d e n c i a , y a d e la h u m a n i d a d , y a d e su r a z a ó 
bien de su nac ión , y a u n h a b r á casos en q u e el a s u n t o escogido 
t e n g a color t o d a v í a m á s local. Si 110 se a t e m p e r a á las exigen-
c ias de los t i empos , y si s u l ira p r o d u c e sones d e s u s a d o s , nad i e 
q u e r r á oirle, ó no se rá c o m p r e n d i d o c u a n d o p o r v e n t u r a h a y a 
a lgu ien q u e le escuche . E n e s t e ca so p i ensan m u c h o s q u e se ha-
lla el poe ta bucólico, q u e c u e n t a cómo p a s t o r e s q u e v i v e n sólo 
en la f a n t a s í a , c a n t a n s u s amores , l lo ran la m u e r t e ó los desde-
n e s de su a m a d a , ó b ien compi ten en a l t e r n a d o can to , y apues-
t a n como p remio al vencedor , q u i é n u n vaso ó u n a copa, y quién 
u n a oveja ó u n cayado . 

Se d ice as imismo q u e el a s u n t o es t a n pobre , q u e á poco que-
d a y a ago tado , y por co r t a s q u e sean las p roducc iones de es te 
género , r e s u l t a n m o n ó t o n a s ; y s u s au to r e s se ven en el caso, y a 
no de imi ta r se , s ino de cop ia r se unos á o t ros . S in e m b a r g o , no 
son t a l e s e s t a s cons ide rac iones q u e n o s au tor icen á r e h u s a r á 
los p o e t a s bucól icos u n l u g a r en el P a r n a s o . L a s ég logas y los 
idi l ios son v e r d a d e r a poes ía , y n i el t r a n s c u r s o del t i empo, n i la 
m u d a n z a en t e n d e n c i a s , af ic iones y gus tos , p o d r á n d e s t r u i r la 
be l l eza i n t e r n a y esencial q u e h a y en e s t a c lase de composicio-

nes. P o r q u e no es la bel leza a lgo p u r a m e n t e s u b j e t i v o q u e va-
r ía con el s e n t i r de los h o m b r e s ; si as í f u e r a , n a d a h a b r í a ver-
d a d e r a m e n t e bello, t o d a belleza ser ía r e l a t i v a ; y así como de no 
a c e p t a r u n a v e r d a d a b s o l u t a es necesar io n e g a r l a s t odas , y d e 
no a d m i t i r u n a b o n d a d abso lu t a , es p rec i so n e g a r t odo b i e n , 
de la m i s m a sue r t e , de no confesa r la ex i s t enc i a de u n a bel leza 
e t e r n a y a b s o l u t a , d e l a cua l son pa r t i c ipac ión é i m a g e n t o d a s 
las cosas bel las , s e r á m e n e s t e r conceder q u e n a d a h a y rea l é in-
t r í n s e c a m e n t e he rmoso . E l un ive r so en t e ro con s u s a r m o n í a s 
marav i l l o sa s y s u s leyes i m p e r t u r b a b l e s , e s l a expres ión del pen -
s a m i e n t o y la real ización de la idea de s u ar t í f ice , idea y pensa -
mien to q u e d e b e n cons ide ra r se como p r o t o t i p o i n v a r i a b l e de l a 
bel leza. 

L a be l leza ontológica , q u e es e s enc i a lmen te ob je t iva , es inse-
p a r a b l e d e la v e r d a d y de la b o n d a d . E n el o r d e n i n t e l ec tua l 
110 es bel lo lo q u e no es v e r d a d e r o , y en el o rden mora l t a m p o c o 
p u e d e ser bel lo lo q u e es i n t r í n s e c a m e n t e malo . E l e r ro r y el 
ma l son d e f o r m i d a d e s q u e no se c o m p a d e c e n con l a be l leza . E n 
el S é r Abso lu to , V e r d a d , B o n d a d y Bel leza son cosas idént i -
c a s ; s in e m b a r g o , es to 110 o b s t a p a r a q u e sean d i s t i n t o s s u s 
concep tos y p a r a q u e c o r r e s p o n d a n á f a c u l t a d e s d i s t i n t a s d e 
n u e s t r o e sp í r i t u : e n t e n d e m o s lo v e r d a d e r o , a m a m o s lo b u e n o y 
nos gozamos en lo bel lo . 

Los gr iegos , s igu iendo sin d u d a l a s d o c t r i n a s de P l a t ó n , em-
p lea ron como s inón imas l a s voces x,cdó<; bello, y ayaOó- bueno, y 
a u n de las d o s f o r m a r o n u n a sola zó %a).»%ayaOóy, po r lo q u e m i r a 
á l a v e r d a d , e s cosa u m v e r s a l m e n t e r econoc ida q u e es bel lo lo 
ve rdade ro . Sin emba rgo , R o u s s e a u p e n s a b a q u e lo bello es lo que 
no es. L a a n t i n o m i a q u e se a d v i e r t e e n t r e e s t a s dos d o c t r i n a s 
n a d a m á s e s a p a r e n t e . A u n q u e en el m u n d o r e a l h a y be l lezas 
q u e c o n t e m p l a m o s a r r e b a t a d o s de admi rac ión , no e s t án exen-
t a s de de f ec to s ; m á s a l lá de lo rea l e s t á lo ideal , y lo idea l es el 
t ipo d e l a pe r fecc ión en c a d a o r d e n de cosas . E s min i s te r io del 
a r t e pu r i f i ca r la n a t u r a l e z a d e t o d a s s u s imperfecc iones , y des-
p u é s de pur i f i cada , h e r m o s e a r l a y magn i f i c a r l a . A c o n t e c e en el 
o rden es té t ico lo mismo q u e en el g e o m é t r i c o ; la v e r d a d no exis-
t e f u e r a de l e sp í r i tu , e s t á d e n t r o d e é l ; no es v e r d a d e r o círculo 
el q u e h a c o n s t r u i d o el a r t í f ice , s ino el q u e ha concebido y defi-



u ido e l g e ó m e t r a ; y d e la m i s m a sue r t e «1 t i p o de la pe r fecc ión , 
q u e es la v e r d a d es té t ica , 110 se h a de b u s c a r en el m u n d o rea l , 
en d o n d e s e c o m b i n a n , y mezc lan , y e n t r e v e r a n lo b u e n o y lo 
malo , lo be l lo y lo feo, s ino en l a s c reac iones d e l genio , ó como 
e n s e ñ a uno de los m a y o r e s c r í t icos modernos , en la v i d a y des-
e n v o l v i m i e n t o de l e sp í r i t u . E n e s t e sen t ido , lo bel lo es lo q u e 
no es, lo q u e no ex i s t e en el m u n d o r e a l ; p e r o q u e v ive con v i d a 
marav i l l o sa en e l m u n d o de las ideas , cuyos ho r i zon t e s son m á s 
e x t e n d i d o s y e s t á n i l u m i n a d o s por luz m á s c a s t a y m á s i n t e n s a . 
E n es te sen t ido p u e d e a f i r m a r s e q u e la v e r d a d q u e el a r t e bus-
c a y h a l l a d a real iza , no s e e n c u e n t r a en lo rea l , s ino en lo i dea l ; 
pe ro lo ideal no es lo qu imér ico , n i lo con t rad ic to r io , n i lo incon-
cebible . Los á m b i t o s i n m e n s o s del idea l , d e n t r o de los cua l e s 
v i v e é i m p e r a el a r t e , e s t á n l im i t ados por e l conc ie r to y a rmo-
n í a q u e h a d e h a b e r e n t r e lo real y lo i d e a l ; p u e s lo s e g u n d o no 
d e s t r u y e á lo p r imero , a n t e s lo a c e n d r a y lo ennoblece; corri-
g i e n d o l a s imper fecc iones i n h e r e n t e s á lo be l lo n a t u r a l , q u e des-
c u b r e y s eña l a H e g e l en su p r o f u n d o t r a t a d o de E s t é t i c a . 

Los g r a n d e s idea les son p r o p i e d a d exc lus iva del g e n i o ; -son 
á m a n e r a d e reve lac ión q u e los e sp í r i t u s p r iv i l eg iados rec iben 
d e l a in te l igenc ia s u p r e m a d u r a n t e a r r o b o s inefab les . M a s como 
los idea les h u m a n o s a l cabo sólo son pa r t i c ipac ión y como te-
n u e ref lejo del idea l soberano , va r í a su g r a d o de per fecc ión con 
el g r a d o de luz, d e i n t e n s i d a d y e levación q u e le comunica l a 
i n sp i r ac ión ind iv idua l , q u e no en t o d o s p u e d e ser l a mi sma . P l a -
t ó n , en u n o de sus d iá logos , q u e t r a d u c e en p a r t e el Sr . Menén-
dez P e l a y o en su a d m i r a b l e h i s to r ia d e l a s I d e a s E s t é t i c a s en 
E s p a ñ a , e n s e ñ a q u e las me j o res »obras h u m a n a s «sólo se h a c e n 
« p o r c i e r to f u r o r , m a n í a ó del ir io q u e los d ioses n o s i n f u n d e n . » 
Y s e g ú n él m a n í a es t a m b i é n « imní fa la insp i rac ión poé t i ca q u e 
« i n s t r u y e á los ven ide ros d e los hazañosos acon tec imien tos d e 
« los p a s a d o s . Qu ien sin ese f u r o r se a c e r q u e al u m b r a l de l a s 
« M u s a s , fiado en q u e el a r t e le h a r á poe t a , v e r á f r u s t r a d o s s u s 
« anhe los , y c o m p r e n d e r á cuán infer ior es su poes ía d i c t a d a p o r 
« l a p r u d e n c i a á la q u e p r o c e d e del f u r o r concedido á noso t ros 
« p o r los d ioses i n m o r t a l e s p a r a n u e s t r a m a y o r fe l i c idad .» 

L a s o b r a s de a r t e e n t r e l a s cuales h a de c o n t a r s e l a poes ía , 
t o m a n su bel leza, no sólo del ideal d e q u e son t r a s u n t o , s ino d e 

la pe r fecc ión con q u e h a n s ido e j e c u t a d a s , y del i n s t r u m e n t o q u e 
h a se rv ido p a r a la e jecución. E s t a ú l t i m a se r e p u t a p e r f e c t a 
c u a n d o es copia fiel del ideal , y po r es to p i e n s a n m u c h o s q u e en 
l a s o b r a s de a r t e la bel leza e s t r i b a en la imi tac ión . M a s a u n q u e 
es m u y in tenso el p l ace r q u e u o s p roporc iona la imi tac ión per-
f ec t a , no cons i s te en el la la quididad ó esencia de lo bello, es 
sólo el med io de t r a s l a d a r l o al m u n d o rea l . D e o t r a suer te , l a 
r ep roducc ión d e lo feo l l egar ía á ser u n a obra h e r m o s a , y t a n t o 
m á s h e r m o s a c u a n t o f u e r a m á s fiel. 

¿ Y cómo p u d i e r a conceb i r se q u e s iendo el o r ig ina l feo f u e r a 
be l l a la copia, c a b a l m e n t e p o r a s e m e j a r s e á u n t i p o de f e a l d a d ? 
I d e a s t a n r a d i c a l m e n t e f a l s a s conduc i r í an á m o n s t r u o s o s ab-
surdos . P r ec i so ser ía a d m i t i r q u e l a s o b r a s de a r t e t a n t o m á s 
de le i t an y e n a m o r a n , c u a n t o m á s se ace rcan á cosas q u e en sí 
m i s m a s c o n s i d e r a d a s desp lacen y á u n r e p u g n a n , lo cua l n o s l leva 
d e r e c h a m e n t e á ese r ea l i smo escueto y d e s c a r n a d o q u e d e s d e ñ a 
todo t r a b a j o de selección, q u e todo lo r e p u t a b u e n o con t a l d e 
q u e sea rea l , y a c o t a los domin ios del a r t e e n c e r r á n d o l o s d e n t r o 
d e los t é r m i n o s poco r e t i r a d o s de lo ex i s t en te . Si la f e a l d a d sue-
le combina r se con e l emen tos es té t icos , es p a r a p o n e r d e r e sa l to 
be l lezas q u e de o t r a s u e r t e se r í an menos a d v e r t i d a s . E l egoís-
m o y apocamien to d e P a r i s r ea l za y p o n e en su p u n t o el va lo r 
y he ro í smo de H é c t o r , as í como la d e f o r m i d a d de Po l i f emo acre-
ce la g r a c i a y be l leza d e G a l a tea . T é n g a s e a d e m á s en c u e n t a , 
q u e á veces se c o n f u n d e con lo feo lo q u e p o n e en n u e s t r o áni-
m o e s p a n t o ó p a v u r a . E n e s t e caso se ha l l a la t e r r i b l e desven-
t u r a de L a o c o n t e c a n t a d a p o r Virgi l io , y p e r p e t u a d a a d e m á s en 
m á r m o l e s y b ronces . A u n conced iendo q u e en ese e spec tácu lo 
h a y a a lgo q u e p u e d a l l a m a r s e feo, es ob je to del a r t e , no p o r ser 
feo, s ino p o r ser t e r r i b l e m e n t e sub l ime, y l a s u b l i m i d a d se h a 
cons ide rado como un género d e be l leza . 

¿ M a s q u é idea l ha r ea l i zado l a poes ía pas to r i l , p a r a asegu-
r a r s e j u v e n t u d p e r e n n e y e t e r n a h e r m o s u r a ? B ien c o n s i d e r a d o 
e s t e género de poesía , se a d v i e r t e q u e el m á s i m p o r t a n t e d e s u s 
e l emen tos es té t i cos es u n e lemento ét ico, es u n a especie de so-
frosyne q u e cons i s te en el equi l ibr io cas i p e r f e c t o de a fec tos y 
pa s iones h a s t a d o n d e lo s u f r e el i dea l h u m a n o ; p o r q u e no h a de 
c r e a r s e t a m p o c o u n ideal q u e d e s t r u y a el concep to de h o m b r e , 



y q u e por es to mismo v e n g a á ser a lgo qu imér ico y con t rad ic to -
r io . T a l equi l ibr io v a a c o m p a ñ a d o de esa e c u a n i m i d a d q u e re-
s u l t a , no t a n t o del t e m p l e e l evado del e sp í r i tu , c u a n t o d e la 
t r a n q u i l i d a d de l a v i d a pas to r i l , r a r a s veces e x p u e s t a á g r a n -
d e s m u d a n z a s como las q u e l lora Melibeo, despose ído de s u he-
r e d a d p o r u n b á r b a r o so ldado . Con la e c u a n i m i d a d v a n j u n t a s 
l a s e r e n i d a d y a p a c i b i l i d a d d e án imo, y u n gozo suave y delica-
do q u e l a b r a la d i c h a d e e s a v i d a , cuyos d í a s cor ren fel ices en 
medio d e ocupac iones c a m p e s t r e s y d e inocen tes p a s a t i e m p o s . 
T é n g a s e a d e m á s en c u e n t a q u e de o rd ina r io a n d a n concordes el 
e s t a d o de l án imo y el de l a n a t u r a l e z a : no h a y g r a n d e s t empes-
t a d e s n i en el a l m a d e los p a s t o r e s , n i en s u cielo azul y s e r eno ; 
l a s c l a r a s y t r a n q u i l a s a g u a s d e los a r royos s e m e j a n l a l im-
p ieza y t r a n q u i l i d a d de s u conciencia , y la be l l eza de las zaga-
l a s compi t e con l a s de l a s flores, y á u n les h a c e v e n t a j a . E s t a 
a r m o n í a de l o r d e n moral y del orden f ís ico; e s t a cor respon-
denc i a e n t r e el e s t a d o del a l m a y el de la n a t u r a l e z a , r e ú n e en 
feliz consorcio d o s ó rdenes de bel lezas , q u e j u n t a s f o r m a n el 
i dea l de l a fe l ic idad por t o d o s a n h e l a d a , y q u e s egún pensado-
r e s p r o f u n d o s , es el sello q u e d i s t i n g u e á u n a o b r a de a r t e . E l 
p o e t a bucól ico q u e c a n t a l o s goces p u r o s y sencil los d e t a l gé-
n e r o d e v ida , p r o d u c e n o t a s que escuchan t o d o s con f ru i c ión 
ine fab le , p o r q u e l l evan l a p a z a l e sp í r i tu , y c o n c i e r t a n el a l m a 
a g i t a d a p o r pas iones t u m u l t u o s a s . ¿Quién no h a b r á codic iado 
en medio de los p lace res ó d e los s i n sabo re s de g r a n d e s c iuda-
d e s y d e cor tes f a s t u o s a s , el re t i ro y sosiego de los c a m p o s ? 
¿ Q u i é n 110 lo h a b r á e n v i d i a d o al e s cucha r la l i r a del p o e t a ve-
nus ino , q u e v iv iendo en l a c i u d a d p o r a n t o n o m a s i a y en la cor-
t e de l m o n a r c a m á s p o d e r o s o de l a t i e r r a , l l a m a feliz a l agr icul -
t o r q u e l ab ra con b u e y e s p r o p i o s los c a m p o s h e r e d a d o s de s u 
p a d r e ? N o h a y q u e d i s t i n g u i r n i de t i e m p o s n i de l uga re s , p a r a 
a f i rmar sin t emor de ser d e s m e n t i d o , q u e la poes ía pa s to r i l siem-
p r e h a sa t i s fecho u u a n e c e s i d a d de n u e s t r a a lma , y s i empre «ha 
co r r e spond ido á a l g ú n e s t a d o g e n e r a l del espír i tu .» P e r o e sa ne-
ce s idad n u n c a se h a s e n t i d o m á s q u e en n u e s t r o s d ías . H o y q u e 
t o d o género de a c t i v i d a d a g i t a el e sp í r i t u y lo f a t i g a h a s t a ago-
t a r su e n e r g í a ; h o y q u e l a i n t e l i genc i a a p u r a t o d o s s u s r e c u r s o s 
p a r a p o n e r en ejercicio y a p r o v e c h a r po r marav i l l o sos p r o c e d í -

m i e n t o s las f u e r z a s de l a n a t u r a l e z a p o r l a rgos s ig los i g n o r a d a s 
ó a p e n a s v i s l u m b r a d a s ; hoy, p o r ú l t imo , q u e todo l i na j e de pa -
siones, y m a y o r m e n t e las po l í t i cas y re l ig iosas , c o n m u e v e n hon-
d a m e n t e y s a c u d e n con d e s u s a d a violencia t odo n u e s t r o s é r ; 
hoy, s in d u d a , neces i t amos m á s q u e n u n c a de u n géne ro de poe-
sía q u e p o n g a en n u e s t r o e sp í r i t u a fec tos t r anqu i los , sen t imien-
tos t i e rnos é i m á g e n e s r i sueñas , y q u e t e n g a eficacia p a r a devol-
ver al a lma , s iqu ie ra sea m o m e n t á n e a m e n t e , la paz t u r b a d a p o r 
t a n t a s y t a n d i v e r s a s c a u s a s de ag i t ac ión , p ropo rc ionándo le al-
g u n o s i n s t a n t e s de r eposo d e s p u é s de r u d o y a f a n o s o t r a b a j o . 

Los p o e t a s bucól icos m á s a d m i r a d o s y m á s i m i t a d o s h a n pa -
s a d o s u v i d a en las co r t e s de los r e y e s ó en medio de los cam-
p a m e n t o s ; a s o r d a d o s á veces p o r el e s t r u e n d o de las a r m a s y 
r e n d i d o s á su p e s o ; y á veces r e g a l a d o s por las de l ic ias de u n a 
v ida mue l l e ó h a s t i a d o s de i n t r i g a s co r t e sanas . S in d u d a sin-
t i e ron la neces idad de r e s p i r a r a m b i e n t e m á s p u r o , y en la poes ía 
c r e a d a ó c u l t i v a d a por ellos b u s c a r o n d e s c a n s o á su e s p í r i t u fa-
t i g a d o y h o n e s t o e spa rc imien to , q u e r e m e d i a s e la desazón y des-
consuelo q u e d e j a n p l a c e r e s d e m a s i a d o in t ensos , a u n q u e f u g a -
ces. A s í v e m o s q u e Teócr i to floreció en S i r a c u s a y c a n t ó l a 
g lor ia de P t o l o m e o ; Yi rg i l io v iv ió e n l a co r t e de A u g u s t o ; Cal-
p u r n i o en la d e Dioc lec i ano ; T a s s o f u é l l a m a d o por A l f o n s o I I 
de F e r r a r a ; F i g u e r o a y Garc i l a so s igu ie ron l a s b a n d e r a s d e 
Car los Y; Meléndez Y a l d é s figuró en el r e inado de Car los I I I y 
M a d a m e D e s h o u l i e r s en el de L u i s X I Y . 

N i se h a n de t e n e r po r i n d i g n a s d e la poes ía a q u e l l a s e scenas 
casi in fan t i l e s , q u e no h a n v a c i l a d o a l g u n o s en l l a m a r v e r d a d e -
ras inepc ias . P o r q u e no es inepc ia pone r de b u l t o la inocencia , 
el c andor , la senci l lez y p u r e z a de a l m a s i n c o n t a m i n a d a s y lim-
pias , t i pos d e be l l eza mora l . Y es to s in c o n t a r q u e l a na r r ac ión 
d e t a l e s hechos no e s t á d e s c a r n a d a y escue ta , s ino h e r m o s e a d a 
con i m á g e n e s y desc r ipc iones q u e d a n al a s u n t o u n a e n t i d a d 
q u e p o r sí m i s m o no t en í a . D e e s t a sue r t e , si d o s p a s t o r e s r i va -
l izan e n el c an to , a p u e s t a n ob j e to s q u e son m a r a v i l l a s d e a r t e 
y c u y a desc r ipc ión n o s de l e i t a ; t a l es la q u e h a c e T e ó c r i t o de 
u n v a s o en uno de sus idi l ios y l a q u e p r e s e n t a Yi rg i l io t a m b i é n 
de v a s o s en su É g l o g a I I I . C ie r to es q u e l a s e s c e n a s d e l a v i d a 
p a s t o r i l n o o f r e c e n aque l i n t e r é s q u e d e s p i e r t a n el conf l ic to d e 



l a s pa s iones y la v a r i e d a d cas i i n f i n i t a de l ances c u y a expos ic ión 
s u s p e n d e el á n i m o y m a n t i e n e v i v a l a a t e n c i ó n ; m a s c a b a l m e n t e 

- é s t e es el mér i to de la poes ía bucó l i ca nac ida p a r a solaz y sosie-
go de l e sp í r i tu , y no p a r a e s t ímulo de pa s iones d e s m a n d a d a s , n i 
p a r a e s f u e r z o s d e a tenc ión q u e f a t i g a n la in te l igenc ia . Los su-
cesos c u y a u r d i m b r e f o r m a la v i d a pas tor i l , a u n q u e f a l t o s de 
compl icac ión y t r a s c e n d e n c i a , son sin e m b a r g o poét icos , con t a l 
d e q u e s e a n t r a t a d o s poé t i camen te . « L a poes ía , dice el p ro fun -
do cr í t ico é i n s igne h u m a n i s t a D . M i g u e l A n t o n i o Ca ro , es u n a 
m a n e r a idea l y be l l a de concebi r , d e s en t i r y de e x p r e s a r las 
c o s a s ; p o r m a n e r a q u e l a esenc ia d e l a poes ía es s i e m p r e u n a 
misma , si b ien la es fe ra en q u e se e je rc i t a es i n m e n s a . C a d a gé-
ne ro de poes ía es l a ap l icac ión de l a s f a c u l t a d e s p o é t i c a s á de-
t e r m i n a d o c a m p o ; por lo cua l no e s r a z o n a b l e f a l l a r q u e en el 
siglo p r e s e n t e ó en el f u t u r o no h a d e c u l t i v a r s e s ino t a l géne ro 
de poes ía , l a c ient í f ica v. gr . , p u e s no h a y m o t i v o p a r a es t re-
c h a r n i local izar la j u r i s d i c c i ó n del p o e t a . B u e n a f u é , es y se rá 
s i empre la poesía , s i endo poesía .» A i d é n t i c a conclus ión l l ega 
el Sr . D . J u a n Y a l e r a , q u e p o u e t é r m i n o á p r o f u n d a s y lumino-
s a s cons ide rac iones con e s t a s p a l a b r a s : « In f i é r e se d e aqu í q u e 
todo a s u n t o es poé t ico como p a s e p o r el p r i s m a hech ice ro d e l a 
poesía , como le t r a t e p o é t i c a m e n t e e l poeta .» T a l e s e n s e ñ a n z a s 
c o n s u e n a n con las d o c t r i n a s d e H e g e l . E s t e p r o f u n d o y admi-
r a b l e p e n s a d o r d i ce : « E l a r t e q u e se e x p r e s a por la p a l a b r a , y a 
se m i r e á la s u s t a n c i a , ya á l a f o r m a d e l a s r ep re sen t ac iones , 
a b a r c a u n c a m p o inmenso , m á s v a s t o q u e el q u e p e r t e n e c e á l a s 
o t r a s a r t e s . T o d o s los ob je tos del m u n d o mora l y de l a n a t u r a -
leza , los acon tec imien tos , l a s h i s to r i a s , l as acc iones , l a s s i tua-
c iones f í s i cas y m o r a l e s e n t r a n en el dominio d e la poes ía y con-
s ienten ser t r a t a d o s por ella.» Y h a b l a n d o m á s p a r t i c u l a r m e n t e 
d e la poes ía desc r ip t i va , e n s e ñ a en o t ro l uga r , q u e of rece m a y o r 
i n t e r é s c u a n d o a c o m p a ñ a sus c u a d r o s de l a expres ión de los sen-
-t imientos q u e p u e d e n exc i t a r el e spec tácu lo de l a n a t u r a l e z a , l a 
suces ión de l a s h o r a s del d ía , d e l a s es tac iones de l año, ó u n a 
co l ina c u b i e r t a d e á rbo les , un l ago , u n a r royo q u e m u r m u r a , u n 
cementer io , u n a a l d e a a g r a d a b l e m e n t e s i t u a d a , en fin u n a ca-
b a ñ a . A d m i t e , lo mismo q u e el p o e m a d idác t i co , ep i sod ios q u e 
le d a n u n a f o r m a m á s a n i m a d a , p a r t i c u l a r m e n t e c u a n d o p i n t a 

l a s emociones y s e n t i m i e n t o s de l a lma , u n a du lce me lanco l í a ó 
p e q u e ñ o s i n c i d e n t e s t o m a d o s de la v i d a h u m a n a e n l a s e scenas 
in fe r io res de l a ex i s t euc ia . F i n a l m e n t e , p a r a q u e u n a s u n t o 
s ea poé t i co q u i e r e H e g e l q u e s ea p r e s e n t a d o a r t í s t i c a m e n t e p o r 
la imag inac ión , y q u e l a expres ión poé t i ca a ñ a d a á la in te l igen-
cia de l ob je to u n a imagen , q u e a le je la comprens ión p u r a m e n t e 
a b s t r a c t a , v p o n g a en s u l u g a r u n a f o r m a rea l y d e t e r m i n a d a . 
A s í es como los v e r d a d e r o s p o e t a s h a n r o d e a d o d e e n c a n t o in-
def in ib le i n c i d e n t e s in s ign i f i can tes d e l a v i d a pas to r i l , ó hechos 
t a n c o m u n e s q u e á la c o n t i n u a se ver i f ican. ¿ Q u é suceso h a b r á 
de m e n o r t r a s c e n d e n c i a q u e la p é r d i d a de u n m a n s o ? Y sin em-
b a r g o , h a d a d o a s u n t o á uno de los sone tos m á s bel los q u e s e 
h a n esc r i to en l e n g u a ca s t e l l ana . As í t a m b i é n n a d a h a y m á s 
c o m ú n q u e l lo ra r l a m u e r t e de u n a pe r sona q u e r i d a ; pe ro no es 
c o m ú n e x p r e s a r t a m a ñ a p é r d i d a , con el h o n d o s en t im ien to d e 
a m o r y de t e r n u r a q u e m u e s t r a el p a s t o r í f e m o r o s o c u a n d o pro-
r r u m p e en e s t a s q u e j a s : 

«¿Quién me dijera, Elisa, vida mía, 
«Cuando en aqueste valle al fresco viento 
«Andábamos cogiendo t iernas flores, 
« Que había de ver con largo apar tamiento 
« Venir el tr iste y solitario día, 
«Que diese amargo íin á mis amores? 1 

r ' . . . ' : . . . i ' : ' i ; 

T a m p o c o h a d e p e n s a r s e q u e la poes ía pa s to r i l es p o b r e d e 
a s u n t o s y d e fo rmas . P o r m o n ó t o n a q u e p a r e z c a la v i d a de l cam-
po, p u e d e n v a r i a r s e i n d e f i n i d a m e n t e los c u a d r o s d e la n a t u r a l e -
za, y los i n c i d e n t e s q u e n a c e n de l a s pas iones , a f ec tos é i n t e r e s e s 
p rop ios d e los campes inos . Y as í lo h a hecho G e s n e r e n t r e los 
mode rnos . E l idil io X V I H de Teocr i to , l a s E g l o g a s I V y V I de 
Virgi l io , a s í como los c a n t o s f ú n e b r e s d e Bion y el A m i n t a de l 
Tasso , p r u e b a n q u e e n es te géne ro de poes í a c a b e n t o d o s los 
o t r o s ; d e s d e el p o e m a épico h a s t a la comedia . E l p o e t a s ic i l iano 
c a n t a la g lo r i a d e P t o l o m e o ; Vi rg i l io con a c e n t o p rofé t i co y tono 
d i t i r àmbico a n u n c i a q u e a l a d v e n i m i e n t o d e n u e v a p rogen ie ba -
j a d a del cielo, v a á m u d a r s e el haz de la t i e r r a y á r e n a c e r l a 

1 He tomado esta observación y los versos que la comprueban de un dis-
curso pronunciado en la Real Academia Española por el Sr. D. Antonio Ma-
r ía Segovia. 



e d a d d e oro p o r t o d o s susp i r ada . N o hay , pues , r azón p a r a pros-
c r ib i r u n géne ro de poesía, que, c u a n d o menos, t i ene e l m i s m o 
de recho q u e los otros , p a r a ser a c e p t a d o como u n a d e las m a n i -
f e s t ac iones m á s genu inas de l a r t e , y como uno de los medios m á s 
a p r o p i a d o s p a r a real izar la bel leza p o r medio d e la p a l a b r a . 

E n t r e n o s o t r o s y en nues t ros d í a s p o e t a s ins ignes h a n consa-
g r a d o á él s u s ocios, enr iqueciendo la l i t e r a t u r a p a t r i a con j o y a s 
de m u y s u b i d o precio. U n o d e el los es I p a n d r o Aca ico , q u e h a 
p u e s t o en n u e s t r a l engua los bucól icos gr iegos . N o soy yo qu ien 
p u e d a t a s a r el mér i to de e s t a ve r s ión e logiada d e n t r o y f u e r a 
d e l a E e p ú b l i c a p o r los p roceres d e la L i t e r a t u r a ; t a m p o c o se-
r í a e s t a ocas ión o p o r t u n a de ava lo ra r l a . E l o t ro p o e t a bucól ico 
es P a g a z a , a u t o r del p r e s e n t e l ibro, en d o n d e h a y ve r s iones pa-
r a f r á s t i c a s y t r aducc iones fieles; h a y as imismo imi tac iones y 
h a y poes ías or ig inales . 

P a g a z a , p o r su n a t u r a l mismo, h a nac ido p a r a a d m i r a r y a m a r 
l a n a t u r a l e z a y gozarse en sus be l lezas , y p o r es to s u v e n a poé-
t i c a corre s i e m p r e fácil , r ica y e s p o n t á n e a . S u poes ía es poes ía 
de v e r a s ; no es pos t i za como esa q u e se h a c e cons is t i r en ador-
n o s s o b r e p u e s t o s y en afe i tes re tór icos . S i en te a m o r i n t enso á 
l a n a t u r a l e z a , la obse rva casi con la m i s m a a tenc ión q u e el na -
t u r a l i s t a , como si quis iera de scub r i r no sólo s u s bel lezas , q u e 
es lo q u e el p o e t a busca , sino s u s m á s r ecónd i to s sec re tos y s u s 
l eyes m á s ocu l tas . Y como l a rgos años de su v i d a h a p a s a d o en 
l a so ledad de los campos , ocupado en conduc i r su mís t i ca g r e y 
á p r a d o s d o n d e r e ina p e r e n n e p r i m a v e r a , su t a r e a c u o t i d i a n a 
h a s ido l a obse rvac ión p r o f u n d a de l a n a t u r a l e z a , l a con templa -
ción e x t á t i c a de sus bel lezas y el e s t ud io de l corazón h u m a n o 
a u n no c o n t a m i n a d o por el r e f inamien to de u n a civil ización sen-
sual , n i p e r v e r t i d o por las d e m a s í a s é i n t e m p e r a n c i a s d e u n a 
c iencia t a n de sc r e ída como soberb ia , 

Y g r a n d e s e n s e ñ a n z a s h a de h a b e r l o g r a d o en el sosiego d e 
su re t i ro , c u a n d o en su bel l ís imo r o m a n c e á L i r an io e x c l a m a : 

¡Ah! t e aseguro, Liranio, 
Que allá en las au las austeras 
No aprendí lo que Natura 
E n estos campos me enseña. 
E n cada fuen te que brota 

Y cuyas ondas inquietas 
Huyen, sa l tando en las guijas, 
Sonoras, b landas y amenas; 
En cada flor que á la aurora 
Remeciéndose despliega 
Sus pétalos, a lardeando 
De su f ragancia y belleza, 
Y que en sudario á la ta rde 
Sus propias galas se t ruecan 
Y viene el aura gimiendo 
De su ta l lo á deponerla; 
E n cada b ierba que nace, 
Y en cada f ronda que rueda, 
Liranio, encuentro motivos 
De reflexiones muy serias. 

A s í es q u e l a n a t u r a l e z a l e h a p ropo rc ionado el a s u n t o ó ma-
t e r i a d e sus o b r a s p o é t i c a s ; s u n u m e n h a h e r m o s e a d o y per fec-
c ionado lo q u e e n el m u n d o rea l no e r a a c a b a d o n i pe r fec to , y 
c iñendo sus s i enes con las í n f u l a s s ace rdo t a l e s de l va t e , ha pues-
to el oído á l a s reve lac iones q u e vienen de lo al to, p a r a i l u m i n a r 
é i n f l amar al a l u m n o favorec ido de las Musas . S u educac ión li-
t e r a r i a e n t e r a m e n t e c lás ica t r a n s m i t i ó á sus p roducc iones el es-
p í r i t u v i rg i l i ano q u e les d a color y v ida , y p u s o en el las e l eganc ia 
de est i lo , f r a s e p i n t o r e s c a y dicción r ica , l imp ia y co r rec ta . 

F i g u r a n en p r i m e r l u g a r en es te l ib ro las ve r s iones de l a s diez 
é g l o g a s de Virgi l io , a l g u n a s de e l las son fieles y a l g u n a s p a r a -
f r á s t i c a s . T o d o s s a b e n cuán g r a n d e s son las d i f i cu l t ades q u e le 
sa len al p a s o a l q u e i n t e n t a en r iquece r la l i t e r a t u r a y l e n g u a d e 
su p a t r i a , v e r t i e n d o al p rop io i d i o m a o b r a s e sc r i t a s en o t ro . P e r o 
s u b e n de p u n t o t a l e s d i f icu l tades , si l a t r a d u c c i ó n h a de suje-
t a r s e á l a s e s t r e c h a s y mú l t i p l e s l eyes de l me t ro . E n e s t e ca so 
es m e n e s t e r u n p o e t a p a r a i n t e r p r e t a r á o t r o poe t a , é i ncu r r i r í a 
en g r a v e ye r ro q u i e n p e n s a r a q u e p a r a sa l i r a i roso de t a m a ñ a 
empresa , b a s t a conocer con per fecc ión la l e n g u a en q u e e s t á es-
c r i t a l a p roducc ión or ig ina l y l a v e r n á c u l a á la cua l h a d e ser 
t r a s l a d a d a . 

Con es to se t e n d r á so l amen te el i n s t r u m e n t o q u e h a d e se rv i r 
p a r a l a e jecución d e la o b r a ; pe ro si l a v e r s i ó n h a de ser t r a -
s u n t o fiel del or ig inal , es i n d i s p e n s a b l e q u e el t r a d u c t o r es té 
b a j o l a in f luenc ia d e u n a insp i rac ión s e m e j a n t e á la q u e i luminó 
y a g i t ó al p o e t a ; es prec iso q u e s i e n t a y p i e n s e como él, y q u e 



s i g a m u y d e cerca los vue los de su f a n t a s í a . As imi smo , m u c h o 
c o n t r i b u i r á á la real ización del i n t e n t o l a i d e n t i d a d d e t enden -
c i a s y a f i c iones en uno y o t r o ; p u e s m i e n t r a s m a y o r e s sean l a s 
a f i n i d a d e s d e o rden psicológico, m a y o r e s e l emen tos h a b r á t a m -
b i é n p a r a q u e la i n t e r p r e t a c i ó n sea fiel y feliz. 

C l a ro e s t á q u e no se h a b l a aqu í de l a s ve r s iones l i te ra les q u e 
en las a u l a s se hacen de l a s c r e s t o m a t í a s g r i ega s ó l a t i n a s ; en 
e l l a s el p r o f e s o r no se a p a r t a u n p u n t o de la s ignif icación lite-
r a l de c a d a p a l a b r a , p o r q u e su i n t e n t o no es d e s c u b r i r las belle-
z a s l i t e r a r i a s de los t rozos escogidos de a u t o r e s c lás icos ; s ino 
e n s e ñ a r l a fiel co r r e spondenc ia e n t r e los vocab los y m o d i s m o s 
g r i egos y l a t inos , y los de la l e n g u a n a t i v a . C u a n d o se t r a d u -
ce de e s t a sue r t e , sue le sucede r q u e d e s a p a r e c e el pensamien-
t o i n t e n t a d o p o r el au to r , ve r i f i cándose aquel lo de q u e summa 
lides, summa est infidelitas. T r á t a s e aqu í de aque l l a s o t r a s ver-
s iones q u e son fieles no t a n t o á la l e t r a , c u a n t o a l p e n s a m i e n t o , 
a l s e n t i m i e n t o y á la imagen , y q u e t i e n d e n á l a imi tac ión de l 
es t i lo y á l a r ep roducc ión de u n a ob ra de a r t e . E m p r e s a a r d u a 
q u e p o c a s veces se l l eva á b u e n t é rmino , p u e s como dice Cer-
v a n t e s , c i t a d o p o r Caro, « los l ib ros de ve r sos t r a d u c i d o s n u n c a 
« j a m á s l l e g a r á n a l p u n t o q u e el los t i enen en su p r i m e r naci-
« mien to .» 

M u c h o s e h a d i s p u t a d o sob re si t a l e s l ib ros se h a n de t r a d u -
cir en p r o s a ó en ve r so . L a p r o s a p e r m a n e c e m á s fiel al pensa -
mien to , p o r q u e a r r i m á n d o s e á la l e t r a m á s de lo q u e p u e d e acer-
c a r s e el v e r s o , conse rva í n t e g r a ó casi í n t e g r a la s u s t a n c i a de l 
o r i g i n a l ; a l p a s o q u e el verso sacr i f ica á l a s ex igenc ias del m e t r o 
a l g u n a s i d e a s y p r e s t a al a u t o r o t r a s q u e n u n c a e s tuv ie ron en 
su m e n t e , si b ien se d e s p r e n d e n f ác i lmen t e de las q u e expresó . 
E n a m b a s vers iones , si son b u e n a s , p u e d e c o n s e r v a r s e la f res -
c u r a y co lor ido d e la imagen , q u e es la f o r m a i n t e r n a d e la cua l 
r e v i s t e el p o e t a l a s i d e a s a b s t r a c t a s y los concep tos un iversa -
l e s ; p e r o d e s a p a r e c e la f o r m a e x t e r n a , q u e cons is te en l a dic-
ción y es t i lo , en la cadenc ia y r i t m o prop ios de la poes ía . Y a u n 
t a m b i é n d e s a p a r e c e n i m á g e n e s q u e p o r lo r i s u e ñ a s desd icen d e 
l a a u s t e r i d a d de la p r o s a . 

P o r lo q u e toca á l a s ve r s iones p a r a f r á s t i c a s , deben m i r a r s e 
m á s b ien como imi tac iones q u e t i e n d e n á e x p r e s a r los pensa -

m i e n t o s p r inc ipa l e s de l or ig inal , p r e s c i n d i e n d o de los secunda-
r io s ; m a s p a r a ser b u e n a s h a n de r e p r o d u c i r las be l lezas de es-
t i lo y de d icc ión h a s t a d o n d e lo cons i en ten las a f in idades d e 
u n a y o t r a l e n g u a . E n t a l e s ve r s iones el p o e t a se m u e v e con ma-
yor l i b e r t a d ; p e r o por es to m i s m o se a le ja de l fin i n t e n t a d o en 
t o d a t r a d u c c i ó n . 

L a q u e P a g a z a h a hecho de l a s é g l o g a s de Virg i l io no siem-
p r e es p a r a f r á s t i c a . L a de la p r ime ra , po r e jemplo, se a j u s t a con 
n o t a b l e fidelidad a l o r ig ina l , y en ella lo m i s m o q u e en o t r a s , 
h a d a d o m u e s t r a s de t a l e s do tes poé t icas , q u e yo le l l a m a r í a 
Vi rg i l io r ed iv ivo , á no v e d a r l o l a vene rac ión d e b i d a al g r a n 
p o e t a m a n t u a n o . 

A pesa r de l a s t r a b a s q u e s u j e t a n a l q u e t r a d u c e en verso , 
P a g a z a sin e s fue rzo a lguno i m i t a la e s t r u c t u r a de la f r a s e la t i -
n a , s in q u e p o r es to en cas te l l ano r e su l t e v io lento el h i p é r b a t o n . 
E n t r e m u c h o s p a s a j e s q u e s a c a n v e r d a d e r a e s t a obse rvac ión , 
v é a s e el p r inc ip io d e la ég loga V I I I Tastorum musam Damonis 
et Alfesibcei. Á s eme janza d e F r . L u i s e n t r e los a n t i g u o s y de 
C a r o e n t r e los modernos , h a enr iquec ido n u e s t r a l e n g u a divul-
g a n d o f r a s e s ó acepc iones n u e v a s ó no m u y conocidas , t o m a d a s 
de l t e soro i n e x h a u s t o del l a t í n . E n la p r i m e r a ég loga , p o r ejem-
plo, u s a resonar como t r ans i t i vo , c o n s e r v a n d o i n t a c t o el pensa -
mien to d e Vi rg i l io g a l l a r d a m e n t e e x p r e s a d o en e s t e v e r s o : 

Formosam resonare doces Amaryllida silvas 

q u e n u e s t r o p o e t a t r a d u c e : 

Tendido enserias á la selva f r ía 
Á. resonar el nombre 
De la hermosa Amarilis, tu alegría. 

A s i m i s m o t r a s l a d a f e l i zmen te la f r a s e canet ad auras, d ic iendo: 

Al perfumado ambiente 
Dará su canto. 

N o e s t u v o m e n o s a c e r t a d o v e r t i e n d o g r á f i c a m e n t e el ve rbo 
fumant, ap l i cado á los t echos de l a s c a b a n a s , en el s igu ien te 
v e r s o : 

E n espiral se eleva el humo espeso. 



P e r o lo q u e m á s de le i t a , a s í en é s t a como en o t r a s t raduccio-
nes , es el p e r f u m e v i rg i l i ano q u e t o d a s e l las e x h a l a n . L a m i s m a 
e leganc ia e n la f r a s e , la m i s m a de l icadeza , l a m i s m a s u a v i d a d y 
t e r n u r a en los sen t imien tos . 

Si l eemos t o d a l a é g l o g a á q u e voy h a c i e n d o re fe renc ia , se v e 
q u e Melibeo, despose ído de su t e r ruño , se l lora d e s t e r r a d o qu i 
zá p a r a s i empre de los c a m p o s q u e f u e r o n su a l e g r í a ; pe ro se-
r eno en medio de su dolor , s iu e n v i d i a ni odio p o n d e r a la feli-
c i d a d de Tí t i ro , a l cua l d i c e : 

¡Anciano venturoso! luego quedan 
Defendidos tus campos deliciosos 
Y pa ra t i muy vastos 
Aun cuando encubran á los t iernos pastos 
L a estéril piedra y juncos cenagosos. 
No enfermarán las gramas desusadas 
A tus cabras preñadas, 
Ni á las par idas la escasez de hierba; 
Ni el vecino rebaño 
Contagiará á t u grey; del fiero daño 
T u grey en estos sotos se preserva. 
¡Anciano venturoso! en las orillas 
De estos ríos que alegran la espesura, 
Y al labio de las sacras fuentecillas 
Disf ru tarás de plácida frescura. 
E n las cercas del límite vecino 
Con susurro divino, 
Al desbriznar del sauce las galanas 
Flores pequeñas y del blanco alheño, 
Te inci tarán á conciliar el sueño 
Las sonoras abejas sicilianas. 
E l leñador sobre las hoscas peñas 
Al perfumado ambiente 
Dará su canto; y roncas las torcaces, 
Tu delicia, del álamo en las greñas 
Gemirán con la tórtola doliente. 

Tí t i ro , dol ido d e l a p e n a q u e af l ige á su amigo, i n t e n t a de te -
ne r lo s iqu ie ra u n a n o c h e m á s en aquel los s i t ios t a n quer idos , 
conv idándo lo con b l a n d o lecho y s a b r o s a cena , en los ve r sos 
s i g u i e n t e s : 

Bien podías quedar te aquesta noche 
Aquí conmigo sobre el césped blando: 
Tengo liornas dulcísimas, castañas 
Cocidas al rescoldo, leche y queso. 
Las auras empañando, 

E n espiral se eleva el humo espeso 
Encima de las míseras cabanas ; 
Y rápidas se acrecen, 
Al caer negras de los altos montes, 
Las sombras, y los valles obscurecen. 

E n los p a s a j e s an t e r io re s y a u n en t o d a la ég loga , l l a m a la 
a tenc ión l a ecuanimidad d e q u e d a n m u e s t r a T í t i ro y Mel ibeo 
en t o d o s sus d i s c u r s o s ; ni el r i go r de la f o r t u n a e x a s p e r a á és te , 
ni sus f a v o r e s d e s v a n e c e n á aque l . E s t a s e r e n i d a d d e á n i m o 
consuena con la d e la n a t u r a l e z a , c u a n d o al a p r o x i m a r s e l a no-
c h e d ice el p o e t a : 

Y rápidas se acrecen, 
Al caer negras de los altos montes, 
Las sombras, y los valles obscurecen. 

T a l vez Schi l ler t u v o p r e s e n t e es te p a s a j e c u a n d o esc r ib ió : 
« L a se r en idad p e r t e n e c e al a r te . E l ideal es l a be l l eza si lencio 
sa y t r a n q u i l a d e las sombras . E l imper io de las s o m b r a s es el 
ideal.» C u a n d o se lee la vers ión de P a g a z a no se echa d e menos 
en el la e sa s e r en idad , sello del a r t e clásico, q u e Vi rg i l io s u p o 
e x p r e s a r con t a n t a maes t r í a , y q u e su t r a d u c t o r conse rvó con 
no m e n o r fidelidad. 

L a t r a d u c c i ó n de la égloga I I I en p a r t e es fiel, y en p a r t e pa -
r a f r á s t i c a , Los v e r s o s a m a b e o s q u e c a n t a n M e n a l c a s y D a m e -
t a s , e s t á n p a r a f r a s e a d o s en sonetos m a g i s t r a l e s q u e por lo ge-
ne ra l con t i enen en el ú l t i m o t e r ce to el p e n s a m i e n t o or ig ina l . A s í 
pues , no ser ía razón dec i r q u e és te h a s ido d e s v i r t u a d o por ha -
b e r s e des le ído e n ca to rce ve r sos lo q u e Virg i l io s ignif icó en d o s ; 
el concep to se ha l l a e n c e r r a d o en el mi smo n ú m e r o d e v e r s o s ; 
pe ro v a p r eced ido de u n a ampl i f icación q u e s egún yo creo, n a d a 
le q u i t a d e su v i g o r y bel leza p r imi t ivas . S in e m b a r g o , á veces 
los p e n s a m i e n t o s de Virgi l io sí se h a l l a n p a r a f r a s e a d o s y dise-
m i n a d o s en t o d o el cue rpo de l soneto . S i rva d e e j emplo el q u e 
c o r r e s p o n d e á e s tos d o s versos d e l a ég loga I I I . 

Ab tove principium, Muta; Iovis omnia plena: 
lile colit térras; illi mea carmina curce. 

¡Oh Musas Heliconias, dadme al iento! 
Comencemos por Jove soberano, 
Que mart i l ló con vigorosa mano 



Has ta combar el a l to firmamento. 
É l á la Tierra púsole cimiento 

Sin escuadra ni plomo; en el verano 
É l borda la pradera, y del manzano 
Cua ja las flores y encadena el viento. 

É l fecunda los hatos; y él enseña 
Al mirlo su selvática armonía, 
Su piedad reflejando en la cigüeña. 

Y aun cuando mora en sempiterno día, 
É l me ama, pastor; y no desdeña 
Mi canto y melodiosa poesía. 

E n los p r i m e r o s c u a r t e t o s r iva l i zan , ó m á s b i e n e s t á n concor-
des el a l to son de las p a l a b r a s , l a r o t u n d i d a d d e los versos y la 
a r r o g a n c i a de l a d icc ión con la g r a n d i o s i d a d del a s u n t o y l a ele-
vac ión del p e n s a m i e n t o . L a i m a g e n de J o v e 

Que martil ló con vigorosa mano 
Has ta combar el a l to firmamento, 

es va l en t í s ima , y si no m e equivoco t a m b i é n es n u e v a , H a y en 
el p e n s a m i e n t o lo q u e l l a m a K a n t el sub l ime m a t e m á t i c o , q u e 
es lo inde f in ido e n la g r a n d e z a , y el sub l ime d inámico , q u e es lo 
indef in ido en el p o d e r y en l a f u e r z a . P e r o lo indef in ido 110 es lo 
inf ini to , y el p o d e r de J o v e , q u e neces i t a de mar t i l lo p a r a f o r j a r 
el firmamento, t i e n e u n l ími te seña lado por los i n s t r u m e n t o s s in 
los cua les 110 p u e d e e j e c u t a r su ob ra . E s t a idea d e Dios , si b i e n 
e l evada , 110 a l canza los áp ices de l a sub l imidad , si no es en el 
s e g u n d o c u a r t e t o , en d o n d e se dice cómo 

Él á la Tierra púsole cimiento 
Sin escuadra ni plomo. 

A q u í el a r t í f i ce y a t i ene u n pode r no sólo g r a n d e , sino v e r d a -
d e r a m e n t e in f in i to ; 110 lia m e n e s t e r de med ios e x t r a ñ o s p a r a 
rea l i za r s u p e n s a m i e n t o ; « h a b l a y l a s cosas son h e c h a s ; m a n d a 
y las cosas son c r e a d a s » por sólo l a ef icacia de su p a l a b r a . E s t e 
es el inf in i to q u e p u d i é r a m o s l l a m a r ontológico. E l p r i m e r idea l 
de l a d i v i n i d a d e s t á l imi t ado por f o r m a s sens ib les y p r e c i s a s ; 
es el i dea l del a r t e clásico e senc ia lmen te a n t r o p o m o r f i s t a , cuyos 
dioses e r a n h o m b r e s , y cuyos h o m b r e s e r a n dioses, s e g ú n la f r a -
se feliz de l m a r q u é s de Y a l d e g a m a s . M a s l a o t r a idea de D i o s , 

q u e es la v e r d a d e r a , es l a i d e a c r i s t i ana , t a l como D a v i d y Moi-
sés la r e v e l a r o n á los h o m b r e s , y t a l como l a h a conceb ido y 
e x p r e s a d o el a r t e román t i co . P u e s si b ien se m i r a l a d i f e r enc i a 
s u s t a n c i a l e n t r e las dos escue las , la c lás ica y la r o m á n t i c a , e s t á 
en el ideal á q u e c a d a u n a a s p i r a : l a c lás ica se p r o p o n e d a r 
c u e r p o y r e a l i d a d á lo bello, á lo q u e e s t á l i m i t a d o p o r l a s p ro-
porc iones , l a f o r m a y el n ú m e r o . S u s l eyes son e s t r e c h a s y se-
v e r a s ; s i empre se m u e s t r a sol íc i ta d e c o n s e r v a r p e r f e c t o equili-
b r i o e n t r e la r a z ó n y l a f a n t a s í a , y si t a l equi l ibr io se p e r t u r b a , 
el fiel de l a b a l a n z a se inc l ina al l ado de l a r a z ó n ; a s í e s como 
i m p r i m e á sus o b r a s el sello d e s e r e n i d a d y fe l i c idad d e q u e ha -
b l a n H e g e l y Schil ler . 

E s t a a r m o n í a y a l i anza e n t r e la i m a g i n a c i ó n y e l en t end i -
mien to es necesa r i a p a r a rea l i za r la u n i d a d en la v a r i e d a d , q u e 
es l a f ó r m u l a d e la bel leza. L a f a n t a s í a m u l t i p l i c a l a s imáge-
n e s ; pe ro el e n t e n d i m i e n t o p o n e o r d e n en e l l as y l a s r e d u c e 
á s ímbolos ó f o r m a s sens ib les d e u n a idea , d e u n solo p e n s a -
miento , s u p u e s t o q u e en t o d a o b r a d e a r t e uno solo h a d e ser 
el i n t e n t o p r inc ipa l q u e se p r o p o n g a a l c a n z a r el ar t í f ice . 

L a escuela r o m á n t i c a s i e m p r e h a a s p i r a d o á la r ea l i zac ión de 
lo sub l ime, y a u n c u a n d o no p r o c e d a d e s a p o d e r a d a m e n t e como 
a l g u n o s p i ensan , sus p r e c e p t o s son m e n o s r igu rosos , y cons ien-
t e n m u c h a m a y o r l i b e r t a d a l a r t i s t a , como lo p r u e b a el poco res-
pe to á las u n i d a d e s q u e t a n t o s u j e t a n y f a t i g a n á los c lás icos . 
D e b e e s t a l i b e r t a d a l p r edomin io d e la f a n t a s í a s o b r e la r azón , 
las cua l e s con t i enden e n t r e sí, r e s u l t a n d o de e s t a d i s c o r d a n c i a 
u n p lace r mezc lado de dolor a j eno al a r t e clásico. 

E n el sone to q u e e x a m i n a m o s , c o n t r a s t a con el c u a d r o g r a n d i o -
so de los p r i m e r o s c u a r t e t o s el p in to resco q u e n o s m u e s t r a n los 
ve r sos i nmed ia tos . J ú p i t e r d e p o n e el mar t i l lo , s ímbolo a q u í de l 
pode r y de l a fue rza , y d e j a n d o todo lo q u e t iene de i m p o n e n t e 

en el verano 
El borda la pradera, y del manzano 
Cuaja las flores y encadena el viento. 
É l fecunda los hatos y él enseña 
Al mirlo su selvática armonía . 

T a l e s con t rapos ic iones son m u y c o m u n e s en los g r a n d e s poe-
t a s , y Vi rg i l io o f rece d e e l las n u m e r o s o s e j emplos . Y a v i m o s 



cómo en la ég loga p r i m e r a c o n t r a s t a n l a s s i tuac iones d e T í t i ro 
y Mel ibeo, y el Sr . C a r o en su a d m i r a b l e e s tud io sob re Vi rg i l io 
p r e s e n t a numeros í s imos p a s a j e s , q u e d e m u e s t r a n q u e «Vi rg i -
«lio a m a los g r a n d e s c o n t r a s t e s y las g r a n d e s compensac iones 
« q u e p r e s e n t a la h i s t o r i a del h o m b r e y de los pueb los , lo mis-
« mo q u e las a n t í t e s i s de m e n u d o s conceptos , de s o m b r a s y d e 
« t i n t a s . D e ah í la v a r i a d a con t rapos ic ión de los c u a d r o s de l a 
« E n e i d a : l a c a d u c a T r o y a c o n t r a s t a con la nac ien te C a r t a g o ; 
« los amores con las gue r r a s , l a a l eg r ía de los j u e g o s y los t r i un -
« f o s con los go lpes de l a a d v e r s a f o r t u n a 

« Luego e s t a s oposic iones q u e ocur ren de l ibro á l ibro, de 
« c u a d r o á c u a d r o , se r e p r o d u c e n á cada paso como en min ia tu -
« ra d e n t r o de co r t a s f r a ses . E n el l ib ro p r i m e r o de la E n e i d a 
« nos p i n t a el p o e t a á g r a n d e s r a sgos el ho r ro r d e u n a t empes -
« t a d , y luego desc r ibe el a p a c i b l e ab r igo del puer to .» 

L a s m i s m a s oposic iones se adv i e r t en en Horac io , y como mues-
t r a sólo r e c o r d a r é el c o n t r a s t e q u e nos of rece en su oda á Gros-
fo e n t r e a q u e l q u e a v e n t u r a v i d a y f o r t u n a en medio de m a r e s 
r evue l to s , y p i d e á los d ioses s e g u r i d a d y sosiego, y Grosfo q u e 
en el colmo de l a a b u n d a n c i a y r o d e a d o de sus g a n a d o s v i s t e 
de l a n a s t i n t a s d o s veces en el múr i ce t i r io . 

P a g a z a en e s t e sone to y en o t r a s m u c h a s p roducc iones s u y a s 
se d a á conocer como d isc ípu lo a v e n t a j a d o de t a n g r a n d e s maes-
t ros . 

E l sone to t e r m i n a con la p a r á f r a s i s del ipsi mea carmina curcc, 
q u e es como ce r ra r lo con l lave de oro, p u e s t r a t á n d o s e d e ve r sos 
amabeos , Da-metas d e b e a s e g u r a r el t r i u n f o en su compe tenc i a 
con Melibeo, y s in d u d a lo consegui rá , si J ú p i t e r e s t á d e su 
lado , y se goza en su poes ía el p a d r e de los dioses y de los hom-
b r e s cuyo p o d e r y g r a n d e z a h a c a n t a d o el p a r a f r a s t e . 

A u n q u e lo e x p u e s t o qu izá sea b a s t a n t e p a r a conocer lo q u e 
v a l e n las t r a d u c c i o n e s d e P a g a z a , no qu ie ro h a c e r caso omiso 
d e l a s é g l o g a s I V y V I . 

La I V h a a l canzado m a y o r ce lebr idad q u e n i n g u n a o t ra , de-
b ido és to á q u e e n el la se h a cre ído de scub r i r u n a a lus ión m u y 
t r a n s p a r e n t e al a d v e n i m i e n t o de J e s u c r i s t o y á su g r a n d e ob ra 
de r e p a r a c i ó n y redenc ión . E n la a n t i g ü e d a d la cons ide ra ron 
como anunc io p rofé t i co de t a l e s acon tec imien tos Lac t anc io e n 

su I n s t i t , V I I , 24, y C o n s t a n t i n o en su Oratione ad ccetum sanc-
torum. D e s p u é s v a r o n e s i n s i g n e s p o r su d o c t r i n a h a n par t ic i -
p a d o de la m i s m a creenc ia . Sin e m b a r g o , á la luz de la c r í t i ca 
m o d e r n a p a r e c e n endeb l e s los f u n d a m e n t o s de s e m e j a n t e opi 
n i ó n ; p u e s no p o d r í a pensa r se , s egún obse rvan H e i n e , B o n d , 
W v n d e r l i k y o t ros , q u e los r o m a n o s d i e r an i m p o r t a n c i a y cré-
d i to á p ro fec í a s que, po r ven i r del pueb lo hebreo , h a b r í a n m i r a d o 
como v e r d a d e r a s inepc ias y supers t i c iones . Ni se exp l ica t am-
poco de u n modo sa t i s f ac to r io cómo t a l e s va t ic in ios h u b i e r a n 
l l egado á no t i c i a d e Virg i l io . A o t ros anunc ios y á o t r a s creen-
c ias a l u d í a el p o e t a s egún p u e d e v e r s e en los c o m e n t a d o r e s y 
c r í t icos c i t ados . P a g a z a t iene, s in emba rgo , como crí t ico, pe ro 
sob re todo como poe ta , de recho incon t rove r t i b l e p a r a p e n s a r con 
v a r o n e s doc t í s imos de t o d o s t i e m p o s q u e es ta ég loga es como 
u n a p repa rac ión evangé l ica en la cua l el s iglo de S a t u r n o p re -
figura el e s t ab lec imien to del Cr i s t i an i smo, y el n iño p róx imo á 
n a c e r es J e s u c r i s t o r e p a r a d o r del l ina je h u m a n o . 

Colocado P a g a z a en es te p u n t o de vis ta , h a c a n t a d o en su 
m a g n í f i c a p a r á f r a s i s los m á s g r a n d e s mis te r ios de l Cr i s t i an i smo, 
como l a c o n s u s t a n c i a l i d a d del P a d r e y del Hi jo , la A n u n c i a c i ó n 
y la E n c a r n a c i ó n , y luego el r e i n a d o de la v e r d a d y de la jus t i -
c ia po r el e s t ab l ec imien to d e la Ig les ia . A s í el magnum Iovis 
incrementum q u e o t ros h a n vue l to por a l u m n o de J ú p i t e r , P a -
gaza con esp í r i tu c r i s t iano , y p e r m a n e c i e n d o fiel á la p a l a b r a , 
y a q u e no al p e n s a m i e n t o d e Virgi l io , t r a d u c e : 

Prole cierta de Dios, de su sustancia 
Imagen viva, gloria y prez del suelo. 

Y con el mi smo e s p í r i t u c r i s t i ano h a c e la p a r á f r a s i s de e s tos 
v e r s o s d e V i r g i l i o : 

Imipe parte puer risu cognoscere matrem 

en e s tos o t ros q u e m á s q u e poesía p a r e c e n c a n t o ó m ú s i c a de l 
cielo. 

¡Olí Niño celestial! la b landa risa 
Conoce, es tiempo, de tu madre hermosa, 
Quien del cielo á las órdenes sumisa 
E n su albo seno te llevó amorosa. 



X X I V 

T a l vez l a p a r á f r a s i s de e s t a é g l o g a y l a ve r s ión de l a V I h a n 
s ido l a s m á s fe l ices . E n u n a y o t r a el p o e t a m a n t u a n o d e j a por 
u n m o m e n t o s u grác i l a v e n a , y n o s h a c e e scucha r l a s du lces no-
t a s de su m a r a v i l l o s a l i ra , y a u n el a l to son de l a t r o m p a ép ica . 
P o r q u e c a n t a el a d v e n i m i e n t o del r e i n a d o d e S a t u r n o , q u e t r a s 
<lel l a r g o p e r í o d o de diez s iglos a p a r e c e de n u e v o e n el g i ro in-
t e r m i n a b l e d e l a s e d a d e s ; a n u n c i a el fin de las c a l a m i d a d e s con 
q u e g u e r r a s i n t e s t i n a s h a b í a n af l ig ido & B o m a y p red i ce u n a 
época de v e n t u r a p a r a el m u n d o entero . 

X o menos e l e v a d o es el a s u n t o de l a ég loga V I . E n ella c a n t a 
Si leno el p r inc ip io de t o d a s l a s cosas, del cielo y d e l a t i e r r a y 
exp l ica las l e y e s cósmicas de la c reac ión, t a l como l a s e n t e n d í a 

l a escuela de E p i c u r o . 
P a g a z a a l i n t e r p r e t a r á Vi rg i l io no se h a m o s t r a d o de s igua l 

á l a e m p r e s a con ser t a n á r d u a . E n sus ve r s iones luego s e ad-
v i e r t e el mens divinior et os magna sonaturum d e Horac io . .Le-
v a n t a el t o n o á l a a l t u r a de l a sun to , y si h e de e x p r e s a r lo q u e 
s iento , en l a é g l o g a I V r e m o n t a el vuelo m á s a l to q u e Virg i l io , 
p o r q u e el i dea l q u e e n c a r n a en s u s ve r sos es la concepc ión teo-
lógica y é t i c a m á s e l evada , y l a reve lac ión m á s g r a n d e q u e ja-
m á s h a y a v i s i t a d o a l h u m a n o en t end imien to . M u y le jos e s t a b a 
Virg i l io de r e p r e s e n t a r s e á n i n g u n a e n t i d a d mi to lóg ica como l a 
t eo log í a c r i s t i a n a conc ibe a l V e r b o c o n s u b s t a n c i a l con el pr in-
cipio q u e lo e n g e n d r a ; y l a e d a d de oro p o r él a n u n c i a d a n a d a 
t e n í a q u e v e r con el r e i n a d o de la paz , de l a j u s t i c i a y de la ver-
d a d e r a civi l ización a s e n t a d o en los h o n d o s y sól idos f u n d a m e n -
to s del Cr i s t i an i smo . Creo, pues , q u e con t o d a p r o p i e d a d p u e d e 
dec i r se del p o e t a académico c q u e h a m o d e l a d o el m á r m o l de l a 
a n t i g ü e d a d con m a n o s c r i s t i anas ,» f r a s e m u y feliz u s a d a ya , 
si no m e equivoco, po r el Sr . D . Leopoldo A u g u s t o Cue to . 

L a o c t a v a rea l f u é el m e t r o escogido p a r a pone r en n u e s t r a 
len°Tia la é g l o g a I V . E l decoro y a u n m a g e s t a d de l a dicción 
p o é t i c a ; l a e leganc ia , v igor y nobleza del es t i lo ; l a r i q u e z a y fa-
ci l idad de l a r ima , y l uego l a lozan ía y a m e n i d a d d e l a s imáge-
n e s colocan e s t a p roducc ión , s e g ú n yo creo, e n el n ú m e r o de l a s 
joyas m á s r i c a s d e n u e s t r a l i t e r a t u r a . S u s o c t a v a s admirab le -
m e n t e c ince ladas , s u e n a n en nues t ro oído como m ú s i c a s u a v e y 
delei tosa, y p o n e n de man i f i e s to q u e el cas te l l ano por s u r i tmo, 

es s in d u d a l a m á s a rmoniosa de las l enguas . Y p a r a conven-
ce r se d e ello b a s t a p o n e r la cons ide rac ión en los e l emen tos 
eufónicos de c u y a combinac ión r e s u l t a el r i t m o del id ioma cas-
te l lano, q u e p r o c e d e de la a d m i r a b l e p ropo rc ión con q u e se com-
b i n a n las voca les y a p l e n a s , y a t e n u e s , con l a s c o n s o n a n t e s sua-
ves , m e d i a s y f u e r t e s ; de la g r a n mov i l i dad de n u e s t r o a c e n t o ; 
de la feliz d i s t r ibuc ión de l a s voces a g u d a s , g r a v e s y e s d r ú j u l a s 
q u e f o r m a n el p e r í o d o ; d e las p a u s a s , co r tes é inf lexiones de la 
v o z ; del a c e r t a d o escog imien to de p a l a b r a s y expres iones , y 
finalmente del conc ie r to y co r r e spondenc ia q u e ex ige la es-
t r u c t u r a del pe r íodo e n t r e el p e n s a m i e n t o y la d icción, l en t a ó 
r á p i d a , v a r i a d a ó monó tona , r o b u s t a ó d e s m a y a d a , so rda ó so-
nora , s egún l a índole de las pas iones , s en t imien tos ó a f ec tos q u e 
expresa , y s e g ú n la n a t u r a l e z a d e l a s ideas é i m á g e n e s q u e en-
c a r n a n en ella, A e s t a r i q u e z a y d i v e r s i d a d de e l emen tos d e b e 
el cas te l l ano el n ú m e r o de l per íodo, l a a r m o n í a y c a d e n c i a del 
v e r s o y l a a b u n d a n c i a de onoma topeyas . P e r o si el r i t m o es ne-
cesario en p rosa , en el ve r so es d e t a l m o d o esencia l , q u e sin él 
no h a y poesía , como q u e é s t a no p u e d e v iv i r s in l a m ú s i c a q u e 
es su h e r m a n a gemela . P o r es to p i ensa Q u i n t a n a q u e « c u a n d o 
u n p o e t a es duro , seco y desabr ido , no h a de dec i r se q u e no tie-
n e o ído ; lo q u e d e b e dec i r se es q u e no t i ene alma.» M a s si el r i t-
m o es p a r a l a poesía color y v ida , P a g a z a t i ene a s e g u r a d o y a 
l u g a r p r o m i n e n t e e n t r e los p o e t a s ; po r lo g e n e r a l sus ve r sos se 
c a n t a n m á s b ien q u e se leen, y s u s p e n d e n n u e s t r o oído con l a 
m a g i a s e d u c t o r a de su mús ica . E n p r u e b a de ello, 110 p e s a r á a l 
l ec tor q u e t r a s l a d e a q u í l a s dos o c t a v a s con q u e empieza la églo-
g a I V ; son las s i g u i e n t e s : 

Canté el frescor, el háli to y las flores 
De la selva, las greyes, las galanas 
Parleras avecillas, los rumores 
De los céfiros, pinos y fontanas. 
Ensayó mi rabel de los pastores 
Siiave el canto: Musas sicilianas, 
Venid ligeras y acorred mi anhelo 
Hoy que pretendo l evan ta r el vuelo. 

Poeta pastoril , si plugo al hado 
Encadenarme á un bosque de tomillo, 
Laureles y ar rayán; si no me es dado 
Por la lira t rocar mi caramillo, 



Dadme cantar el aromoso prado 
Con tal sonoridad, destreza y brillo, 
Que esta canción de venturoso agüero 
Digna sea del Cónsul Verdadero. 

Siguiendo nues t ro p o e t e el e jemplo de F i g u e r o a q u e escr ibió 
en verso suel to su preciosa ég loga in t i t u l ada Tirsi , lo emjfleo 
a s imismo en la vers ión d e l a ég loga V I . S in d u d a es m a s b i e 
y quizá m á s noble , pero t a m b i é n m á s difícil, como q u e en él h a n 
de r eun i r se todos los e lementos eufónicos del r i tmo, a fin de 
c o m p e n s a r l a f a l t a de r ima con l a fluidez, d u l z u r a p l en i t ud , so-
n o r i d a d y cadenc ia del verso . Y t o d a s es tas cua l idades se ad-
v i e r t en en los q u e sa len del t a l l e r poético de es te ar t í f ice d e l a 
p a l a b r a , c u y a p l u m a es al mismo t i empo cincel q u e l a b r a con se-
g u r i d a d , precis ión y firmeza, y pincel q u e pone en el lienzo t d a , 
l a s ma rav i l l a s del colorido. Como m u e s t r a de l a fac i l idad y 
m a e s t r í a en el ve r so b lanco , así como del conocimiento in t imo 
q u e t i ene de la m a n e r a y est i lo de Virgil io, voy a copiar el si-
g u i e n t e f r a g m e n t o de la égloga c i t ada . 

A cantar empezó. Y entonces vieras 
De su voz al compás danzar los Faunos 
Y los tigres, y duras las encinas 
Menear ledas sus tendidas copas. 
Ni con Apolo la Parnasia cumbre 
Se alegra tanto, ni al divino Orfeo 
E l Isinaro y Rodope tanto admiran. 

Porque cantaba, cómo en el enorme 
Vacío los primeros elementos 
Del aire, de la tierra, de las aguas 
Y el fuego transparente se juntaron; 
Y cómo de los átomos su origen 
Tuvo la creación y su principio, 
Y el mismo tierno mundo fué creciendo. 
Entonces poco á poco endurecida 
L a tierra se mostraba, cuando el ponto 
Blandamente ondeando se encogía 
Y tomaban las cosas sér y forma. 
Ya de la t ierra el estupor doblado 
Al ver la rubia luz del sol primero 
Y :tl mirar que los húmedos vapores 
Suben á lo alto y luego se desatan 
Sobre los campos en alegre lluvia; 
Ya el nacimiento de la virgeu selva, 
Y cómo los primeros animales 
Vagaban raros en ignotos montes. 

D e s p u é s de l i abe r le ído lo an te r io r , n a d i e p o d r á n e g a r á P a -
g a z a r a r a h a b i l i d a d p a r a e m p l e a r el ve r so b l a n c o n i conoci-
mien to p r o f u n d o d e n u e s t r a p rosod ia . L a s p a u s a s , los co r t e s 
y l a ar t i f ic iosa combinac ión de s í l abas á t o n a s y t ó n i c a s jus t i f i -
c a n el u s o del ve r so suel to , q u e s u e n a en a l g u n o s o ídos m á s g ra -
t o q u e el mar t i l l eo de la r ima . Si de e s t a f o r m a p o é t i c a q u e pu-
d i é r a m o s l l a m a r e x t e r n a , p a s a m o s á la imagen q u e es l a f o r m a 
i n t e r n a y al p e n s a m i e n t o de l p o e t a q u e se ha l l a d e t r á s de la 
imagen , a d v e r t i r e m o s en t o d a e s t a composic ión r e p r o d u c i d a s 
la m a n e r a y f o r m a s v i rg i l i anas , h a s t a d o n d e lo cons i en t e la di-
v e r s i d a d de los id iomas . L a m i s m a grac ia , dona i r e y t r a vesu ra 
en el p r inc ip io ; i g u a l e levación en el c a n t o de Si leno, q u e ref iere 
el or igen d e los h o m b r e s y de las cosas ; y por ú l t i m o la m i s m a 
ga l l a rd í a y e l eganc ia en l a e s t r u c t u r a d e l a f r a s e . E n t o d a la 
ve r s ión cen te l lean ep í t e to s fe l ic ís imos; p in to rescos a l g u n o s al 
modo d e los q u e u s a Vi rg i l io ; y o t ros v e r d a d e r a m e n t e horac ia-
nos, po r lo complexo y p r o f u n d o de la idea e n c e r r a d a en s ín te-
sis b rev í s ima , como c o n t e n i d a á veces en u n a sola p a l a b r a . E s t e 
a c e r t a d o u s o d e los ep í t e to s 110 sólo se n o t a e n l a ég loga de Si-
leno, s ino en t o d a s las d e m á s , y a s imismo en l a s p r o d u c c i o n e s 
o r ig ina les . Son p i e d r a s prec iosas , q u e al d e s e n g a s t a r s e de l a jo-
y a en d o n d e se h a l l a n i n c r u s t a d a s , p i e r d e u m u c h o de su br i l lo y 
be l l eza ; pe ro el lec tor reconocerá la e x a c t i t u d d e n u e s t r o ju ic io , 
c u a n d o t rop iece con expres iones como é s t a s : g rác i l a v e n a , flavo 
Tíber , o b s t i n a d a g leba , m i s y e r m a d o s l a re s , ó con t rozos como 
el s i g u i e n t e : 

«Desprendidas rodaban de su f ren te 
«Por el suelopampíneas las guirnaldas 
«Y el cántaro surt ido se veía 
«A la pared colgado de la g r u t a 
«Del asa enflaquecida por el uso. 

N o f a l t a r á qu ien p i ense q u e los an t e r io re s ve r sos , lo mismo 
q u e el sone to q u e comienza 

¡ Oh Musas Helicouias! dadme al iento 

no e s t án b i e n en l ab ios d e g e n t e rús t i ca , n i se av i enen con la ín-
dole de l a poes í a bucó l i ca ; pe ro si en es to h a y cu lpa , t o d a ella 
se rá de Virg i l io , y no del p a r a f r a s t e , q u e no hizo m á s q u e t r a -
d u c i r ó imi ta r . 



Como y a s e h a no tado , los p o e t a s bucól icos no c reye ron a j eno 
de l a poes ía pas to r i l c a n t a r a s u n t o s menos h u m i l d e s q u e los d e 
la v i d a c a m p e s t r e , y as í lo d a á e n t e n d e r Virgi l io en los t r e s pr i -
m e r o s e x á m e t r o s de su é g l o g a I V : 

Sicelides musa, paulo maiora canamus, 
Non omnes arbusto iuvant humilesque myrkce 
Si canimus silvas, silva sint consule dignce. 

N o debe, p u e s , e x t r a ñ a r s e q u e s i endo m á s e l evado el a s u n t o , 
lo s ea a s i m i s m o el es t i lo ; y q u e en la combinac ión del géne ro 
épico con el bucól ico, c a d a uno de ellos h a y a sacr i f i cado algo de 
lo q u e le es p r o p i o ; pe ro s a l v a n d o lo esencia l y ca r ac t e r í s t i co . 
Y as í l a poes í a pa s to r i l conse rva sus campos , s u s ove ja s y s u s 
flores. Con l a p o m p a d e la dicción y la g r a n d i o s i d a d del a sun to , 
a l t e r n a n la n a t u r a l i d a d , de l icadeza y g r a c i a de p e n s a m i e n t o s , 
a f ec tos é i m á g e n e s , y t a m b i é n la e l e g a n t e sencil lez de la f r a s e . 
P r u e b a l a v e r d a d d e e s t a obse rvac ión l a m i s m a ég loga I V q u e 
a n u n c i a l a e s p o n t á n e a f e c u n d i d a d de l a t i e r r a , l a a b u n d a n c i a 
y t r a n q u i l i d a d de los campos , l a v a r i e d a d d e las flores y l a be-
l leza de l a s ove ja s t e ñ i d a s p o r la n a t u r a l e z a m i s m a , de n u e v o s 
y he rmosos colores. 

Si vo lvemos n u e s t r a a tenc ión á las poes ías o r ig ina les d e nues-
t r o a u t o r , e n e l las t a m b i é n a d v e r t i r e m o s i m p r e s o el sello de pro-
f u n d o a m o r á la N a t u r a l e z a , P u d i e r a dec i r se q u e l a s c u e r d a s de 
su lira v i b r a n casi s i empre á impu l so de s en t im ien to t a n p u r o . 

E n las poes í a s bucó l i cas h a sab ido j u n t a r á l a sencil lez y na -
t u r a l i d a d d e Teócr i to , el a r t e y e leganc ia de Vi rg i l io ; t a l e s cua -
l i d a d e s se h a l l a n r e u u i d a s en el sone to i n t i t u l a d o « A l e n t r a r el 
Inv ie rno ,» q u e no l l e v a r á á m a l el l ec tor le p o n g a á la v i s t a ; 
d ice a s í : 

El crudo Norte con su aliento fr ío 
Va el llano poco á poco despojando 
De su hermoso verdor, y deshojando 
El tierno sauz del vaporoso río. 

¿En dónde pacerás, rebaño mío, 
Causa inocente del tormento ¡ufando 
Que sufre el corazón? ¡Ya estás balando 
Y aun no se cuaja el mat ina l rocío! 

. . . . Ya sé lo que he de hacer. La hierba lina 
• '• .' Que aj i ronada flota en la l aguna , 

T u alimento será ; copuda encina 

Te abr igará á su pie; y en ta importuna 
Noche fr ía , mi avena peregrina 
He de t a ñ e r al rayo de la luna. 

Quizá o f e n d a a l q u e no e s t é f ami l i a r i zado con los p o e t a s b u 
cólicos l a i n g e n u a senci l lez de e s t a f r a s e : « Y a sé lo q u e h e de 
h a c e r ; » m a s si se re f lex iona u n poco, se concede rá s in es fuerzo , 
q u e es u n a d e l a s be l l ezas de l sone to , á p e s a r d e l a a p a r e n t e l la-
n e z a d e l a expres ión , p u e s b r o t a e s p o n t á n e a de los l ab ios del 
a p e n a d o p a s t o r , y p o r su i n imi t ab l e n a t u r a l i d a d c o n t r i b u y e á 
d a r á t odo el cuad ro el colorido y tono p rop ios de l a poes ía pas -
tor i l . T a l vez u n a c r í t i ca me l ind rosa d e s d e ñ a r í a t a m b i é n e s tos 
ve r sos d e Teócr i to t r a d u c i d o s por I p a n d r o A c a i c o : 

Y mira no te acerques al carnero 
Que de África me vino, porque cuerna, 
Tít iro caro, aun al mejor vaquero. 

y q u i é n s a b e si h a s t a l l ega r í a su d e s a c a t o á n o t a r l o s de rus t i -
c i d a d . 

E n l a poes ía d e s c r i p t i v a b r i l l an t a m b i é n s i n g u l a r m e n t e l a s 
d o t e s d e P a g a z a , E n e s t e géne ro el t r i u n f o del a r t e e s t r i b a en 
l a per fecc ión de l a copia , que h a d e r e p r o d u c i r l a s be l l ezas de l 
o r ig ina l , si b i e n p u r i f i c a d a s d e todo lo q u e en la n a t u r a l e z a s ea 
feo ó d e s a g r a d a b l e , y d e s c a r g a d a de p o r m e n o r e s q u e n a d a sig-
n i f iquen , p u e s no d e b e p e r d e r s e d e v i s t a q u e a u n en lo rea l de-
b e b u s c a r s e lo i dea l ; y q u e el a r t e d e s e c h a lo rea l , c u a n d o ca-
r e c e d e s igni f icado. 

E l r o m a n c e i n t i t u l a d o « A u n P o e t a » es u n a colección de be-
l l í s imos pa i sa j e s , en los cuales el v a t e se m u e s t r a no sólo ad -
m i r a d o r a p a s i o n a d o , s ino p r o f u n d o o b s e r v a d o r de l a N a t u r a l e z a . 
H a y g r a n v a r i e d a d en los c u a d r o s q u e p r e s e n t a ; mov imien to y 
an imac ión e n los ob j e to s q u e d e s c r i b e ; f r e s c u r a y v e r d a d en 
el co lor ido ; y p o r lo q u e h a c e á la v e r d a d , es t a n t a , q u e asis t i -
m o s con el a u t o r á los e spec t ácu los q u e n o s o f r ece ; y v is i ta-
m o s los l u g a r e s á los cua les n o s c o n d u c e ; t o d o lo q u e d a á e s t e 
r o m a n c e u n t i n t e e n t e r a m e n t e local . E n él ref iere el p o e t a á u n 
a m i g o suyo l a v i d a q u e l l eva en el campo; p i n t a los l u g a r e s y es-
cenas q u e m á s le de l e i t an , y h a b l a n d o de u n a excu r s ión m a t i n a l , 
d i c e : • • • -



Me agrada al romper el día, 
A la luz de las estrellas 
Fugaz, del cerro vecino 
Trepar por la cumbre enhiesta; 
Y contemplar extasiado, 
Sin que la escarcha me ofenda, 
L a perspectiva admirable 
Que por doquier me rodea, 
( O r a contemple la a l tura , 
Ora contemple la t i e r r a ) 
E n el punto en que á la vida 
E l mundo dormido vuelva. 
Aquella luz apacible 
En t r e amari l la y bermeja , 
Salpicada de diamantes 
Que ya el horizonte incendia ; 
Aquel p lañir de los ríos 
Que no lejos se despeñan 
E n t r e brumas, aventando 
Sus aguas de piedra en piedra; 
Aquel aspecto arrogante 
De los arbustos, que ostentan 
E n su f rente obscurecida 
Líqu ida y clara diadema; 
Aquel huir de las sombras 
Que obst inadas se atr incheran 
Tras los troncos, rehusando 
Retornar á sus cavernas; 
Aquella flama que asoma 
Del Zempoala en la cresta, 
Trémula, blanca, radiante 
Que magestosa se eleva: 
Graznan las aves palustres, 
Los gallos cantau al verla 
Batiendo sus blondas alas. 
¡Es la mat ina l estrella! 

Nótese , a d e m á s , con q u é so l t u r a y fluidez corren es tos ve r sos , 

y cómo no se e m p a ñ a u n solo p u n t o el br i l lo de es te cuad ro ilu-

m i n a d o por 
Aquella luz apacible 
En t r e amarilla y bermeja 
Salpicada de diamantes 
Que ya el horizonte incendia. 

Pero l a poes ía no sólo v ive d e imágenes , se a l imen ta t a m b i é n 
d e sen t imien tos , y e n t r e ellos ocupa el amor el p r i m e r l uga r , po r 
ser ra íz d e t o d a s l a s pas iones . Qu ienes s e a n e x t r a ñ o s a l a r t e , y 

j a m á s h a y a n s ido v i s i t a d o s p o r la insp i rac ión , h a n de p e n s a r q u e 
P a g a z a , p o r l a a u s t e r i d a d d e su ca r ác t e r s ace rdo ta l , no d e b í a 
h a c e r v i b r a r en s u l i r a l a c u e r d a d e s t i n a d a á e se sen t imien to . 
P e r o p e n s a r así , es o lv ida r q u e la poes ía , como lo d a á e n t e n d e r 
el mismo n o m b r e , es u n a espec ie d e creación, y m u c h a s veces 
c a n t a no lo real n i lo ex i s t en t e , s ino el i dea l q u e el la h a c reado , 
d á n d o l e u n sér q u e en sí mi smo no t iene . A s í se conc ibe q u e sin 
amor se p i n t e el amor , y q u e el poe ta , p a r a d a r f o r m a c o n c r e t a 
á u n s en t im ien to vago , indef in ido , y si p u e d e dec i r se a b s t r a c t o , 
finja u n a bel leza q u e t i e n e sólo u n a ex i s tenc ia ideal . 

P a g a z a , l e v a n t a n d o el vuelo h a s t a l a s r eg iones s e r enas del m á s 
p u r o idea l i smo, h a p u e s t o en sus p a s t o r e s un a m o r t a n n o b l e y ge-
neroso, q u e r a r a s veces es dab l e sent i r lo así acá en la t i e r r a . Y 
p a r a q u e se v e a c u á u t o h a pur i f i cado y e n g r a n d e c i d o e s t e sen-
t imien to , l eamos el sone to q u e en l a cor teza de u n á rbo l escri-
b e á su a m a d a u n p a s t o r d e s d e ñ a d o . 

Cuando la suerte con airada mano 
Enturbie , Filis, de tu dicha el cielo, 
Y el desamor con hálito de hielo 
E l fuego ext iuga de t u pecbo insano; 

Cuando demandes compasión en vano 
De quien no alcance tu inefable duelo, 
Y sola cruces erizado el suelo, 
E n j u t o el rostro y el cabello cano; 

Ven, Filis, ven á mí. La sierra erguida 
No ha de negarnos en su seno frío 
Algún rincón donde acabar la vida. 

Y t u lloro al mezclarse con el mío 
Dirás ¡ ingra ta! de mi cuello asida: 
¡Fué más grande t u amor que mi desvío! 

N o p u e d e r a y a r m á s a l to la p u r e z a y a b n e g a c i ó n de e s t e a m o r 
del a lma , q u e a l p a r q u e in tenso , es suave , de l icado y p u r o co-
mo el d e l g a d o p e r f u m e de u n a rosa . 

Si se c o m p a r a el sone to an te r io r con l a o d a X X Y de H o r a c i o 
i n t i t u l a d a « A Lidia ,» r e s p l a n d e c e r á n t o d a v í a m á s l a s be l lezas 
de o rden m o r a l q u e en él h a p u e s t o P a g a z a . C o n t r a s t a n en efec-
to los nobi l í s imos sen t imien tos del p a s t o r de sp rec i ado con l a in-
ju s t i c i a del p o e t a v e n u s i n o q u e d i r ige á Lid ia f r a s e s a ce rb í s imas 
y g r o s e r a m e n t e l úb r i ca s , sólo p o r q u e no h a e s t a d o en su m a n o 
e v i t a r q u e el t i e m p o le a r r e b a t a r a u n a á u n a l a s g r a c i a s y a t r a e -



t i vos d e l a j u v e n t u d . P e c a d o g rav í s imo p a r a t i e m p o s y p o e t a s 
q u e sólo b u s c a b a n e n el a m o r la q u i n t a e senc ia de concupicen-
cias v e r g o n z o s a s y a b o m i n a b l e s . 

C o n t r a s t a n a s imi smo con el sone to d e P a g a z a l a s cop la s de l 
m a e s t r o F r . L u i s de L e ó n « A u n a desdeñosa ,» y no p o r q u e en 
e l l as el p o e t a h o r a c i a n o h a y a imi t ado las l ozan ía s j uven i l e s , ó 
me jo r diré, l a s i n t e m p e r a n c i a s d e su mode lo ; s ino p o r q u e vincu-
l a t a m b i é n el a m o r en l a j u v e n t u d y en l a bel leza, y lo p r e s e n t a n o 
como el s en t imien to g e n e r a d o r de a fec tos n o b l e s y l e v a n t a d o s , 
n i como causa e f ic ien te de g r a n d e s sacrif icios; s ino como u n a exi-
genc i a de orden e n t e r a m e n t e fisiológico, c l a r a m e n t e s ign i f i cada 
en los ve r sos d e m a s i a d o t r a s p a r e n t e s , q u e copio en s e g u i d a : 

¿Qué vale el beber en oro, 
E l vestir seda y brocado, 
E l techo rico labrado, 
Y los montes del tesoro? 
¿Y qué vale si, á derecho, 
Os da pecho 
E l mundo todo y adora, 
Si á la fin dormís, señora, 
E n el solo y fr ío lecho? 

P a g a z a no sólo h a c a n t a d o l a v i d a de los pa s to r e s , t a m b i é n h a 
l lo rado su m u e r t e ; y d e ta l m a n e r a h a desc r i t o las a n g u s t i a s q u e 
a c o m p a ñ a n á e s t e ú l t i m o t r a n c e , y con t a l v e r d a d h a e x p r e s a d o 
el a m a r g o d e s c o n s u e l o q u e d e j a en el corazón l a p é r d i d a d e u n 
sér quer ido , q u e el l e c t o r s i en te h u m e d e c e r s e sus ojos por l ágr i -
m a s t a n dulces , c o m o l a s q u e S a n A g u s t í n d e r r a m a b a al leer el 
l ib ro I Y de l a E n e i d a , 

H a y en sus e l eg ía s i n c o m p a r a b l e r iqueza de i m á g e n e s q u e ex-
c i t a n ó a v i v a n s e n t i m i e n t o s d e amor , de t e r n u r a y de p i edad , así 
como de t r i s t eza y me lanco l í a . E n u n a de e l las ref iere cómo u n 
p a s t o r en b o s q u e s o m b r í o y r e p u e s t o ha l l a á Mir t i lo que , r o d e a d o 
d e sus ovejas , e s t á á p u n t o d e e sp i r a r , y p ro f i e re e n t r e c o r t a d a s 
e s t a s p a l a b r a s : 

¡Madre! ¡qué f r í o ! . . . . ven á socorrerme 
V e n . . . . estoy s o l o . . . . ¡ven! ¿por qué te alejas? 
Recoge a m a n t e mi postrer s u s p i r o . . . . 
Si en a r ro l l a rme fuis te la p r i m e r a . . . . 

M u e r e al fin, y 

El mismo Apolo su radiosa f rente 
Al espirar el seductor poeta 
Hundió lloroso; y desde entonces cruza 
Envuelto en nubes la en turb iada esfera. 

L a personi f icac ión mi to lógica del sol d e p a r a al v a t e u n n u e v o 
modo de dec i rnos cómo l a s n u b e s , á m a n e r a de f ú n e b r e paño , cu-
b r i e ron el cielo d e s d e el m o m e n t o en q u e Mi r t i lo de jó de ex i s t i r . 

L u e g o ref iere q u e : 

Guarda sus restos eu humilde fosa 
E l vecino oquedal ; con sombra densa 
Un ciclamor y un álamo cobijan 
E l montecillo de mojada t ierra. 

Los deseos de Mirt i lo , m o s t r a d o s á u n a m i g o suyo e n d í a s me-

jores, f u e r o n fielmente cumpl idos . A s í lo a s e g u r a qu ien oyó s u s 

p a l a b r a s p o s t r e r a s : 

Cumplí su voluntad. Las castas aves 
Por su prole a t ra ídas , en las t iernas 
Ramas del árbol con el crudo viento 
E n dulce consonancia se querel lan. 

Sn flauta, Delio, su armoniosa flauta, 
Que tanto, t an to mitigó sus penas, 
De mimbre y t rébol con fragante lazo 
Sobre su t u m b a agítase suspensa. 

E n a m o r a n en t o d o el p a s a j e an t e r i o r la n a t u r a l i d a d , v e r d a d 
y de l i cadeza de s en t imien tos . U n g u e r r e r o qu ie re q u e s o b r e s u 
sepu lc ro se admi ren los t ro feos q u e r e c u e r d e n sus v i c t o r i a s ; no 
es m e n o s n a t u r a l el deseo q u e e x p r e s a n u e s t r o p a s t o r . 

E n l a e legía á l a m u e r t e de Del io h a y remin i scenc ias mitoló-
g icas t a n o p o r t u n a s que , s e g ú n yo creo, j u s t i f i c a n el u s o de l a s 
c reac iones c lás icas del a r t e a n t i g u o . S u p o n e e l p o e t a q u e De l io 
c ruza la l a g u n a E s t i g i a , y l e d i r i ge e s t a s s e n t i d a s f r a s e s : 

Tal vez ahora al rayo de o t ra luna, 
E n la p i ragua del feroz Barquero, 
Vas cruzando la frígida L a g u n a ; 

Y absorto acaso miras pasajero 
E l agua turbia , el cárdeno horizonte, 
Las negras ovas é insondable estero; 



X X X I V 

Y al acordarte del peñón bifronte 
Que t u redil protege y t u cabaña 
En el declive de apacible monte, 

Solo, entre sombras, en región ex t raña , 
Ta l vez sollozas, y caliente lloro 
E n largas venas tus mejil las baña-

Tai vez escuchas el crujir sonoro 
Del remo grácil, y de espectros vanos 
Yerto presides el funes to coro. 

¡Tal vez me l lamas! . . . y al mirar lejanos 
Los dulces valles de la opuesta orilla, 
Tiendes á mí tus suplicantes manos. 

N o se p u e d e e x p r e s a r me jo r el a m o r á la v i d a y el a p e g o á cuan-
t o en el la es que r ido p a r a noso t ros , q u e por l a a d m i r a b l e ima-
gen del ú l t i m o te rce to . Los ca l i f ica t ivos l e j anos y du lces , apl i-
cados á los valles de la opuesta orilla, no pueden ser n i m á s pro-
p ios n i m á s expres ivos . 

N o f a l t a r á qu ien d i g a q u e y a p a s ó el t i empo de l a s r emin i scen-
• c i as mi to lógicas , y q u e se d e b e n r o m p e r es tos mo ldes del a r t e an-

t i g u o ; pero yo no veo q u é i n c o n v e n i e n t e h a y a en conse rva r los , 
s i empre q u e se cons ide ren como s ímbolos de idea les m á s p u r o s 
y m á s e levados . A s í no se paganiza el Cr i s t i an i smo , como h a n 
d a d o en decir los enemigos d e los e s tud ios c lás icos ; lo q u e se h a -
ce es h e r m o s e a r l a s m á s a l t a s concepciones de l e n t e n d i m i e n t o 
h u m a n o con l a s g a l a s de l a f a n t a s í a p r iv i l eg iada de los h e l e n o s ; 
y c a b a l m e n t e la g r a n d e o b r a de l E e n a c i m i e n t o en l a e s f e ra de l 
a r t e , f u é sel lar l a a l i anza de e sa imag inac ión con l a in te l igen-
cia, y t o d a v í a m á s , con la f e c r i s t i ana . 

Creo q u e no v iene f u e r a de p ropós i to c i t a r a q u í a l g u n a s pa -
l a b r a s de dos g r a n d e s ingen ios españoles , q u e d a n á conocer có-
m o j u z g a n de l a in f luenc ia q u e t o d a v í a e jerce la mi to log ía en 
el a r t e : 

« Los d ioses gr iegos , d ice el Sr . D . J u a n Ya le r a , v i v e n en nos-
otros , t i enen en n u e s t r a s a l m a s Ol impo y P a r n a s o ; son ideas in-
mor t a l e s de u n pueb lo q u e nos dió el a r t e , la filosofía y las l e t r a s 
h u m a n a s ; c o n t r a t odo lo cua l n i l a p rosa i ca y pos i t i va sab idu-
r í a nov í s ima p u e d e g r a n cosa, n i el Cr i s t i an i smo h a q u e r i d o lu-
cha r , s ino q u e g u s t a de q u e v i v a , y a u n t o m a p a r a a d o r n a r sus 
v e r d a d e s y s u s r e p r e s e n t a c i o n e s a r t í s t i c a s c u a n t o h a y en ello d e 
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he rmoso y pu ro . P o r es to d ice nues t ro p o e t a » (e l Sr . Menéndez 
P e l a y o ) : 

«Así León sus rasgos peregrinos 
E n el molde encerraba de Venusa, 
Así despojos de profanas gentes 
Adornaron ta l vez nuestros altares, 
Y de Cristo en basílica trocóse 
Más de un templo gentil purificado.» 

A u n q u e h a s t a aqu í sólo se h a h a b l a d o de las poes ías bucóli-
cas de P a g a z a , no se p i ense p o r es to q u e cu l t i va ese géne ro con 
exc lus ión de cua lqu ie ra o t r o ; véase cómo p r u e b a la ep í s to la q u e 
d i r i ge á Tirsi , solícito por m i t i g a r la p e n a q u e á é s t e c a u s a l a 
m u e r t e de su exce len te y ca r iñosa m a d r e . T o d a la composic ión 
e s t á s e m b r a d a d e e n s e ñ a n z a s filosóficas y c r i s t i a n a s q u e a t a v í a 
el p o e t a con t o d a s las g a l a s de s u e x u b e r a n t e imag inac ión . 

H a b l a n d o de l a i ncons t anc i a de las cosas h u m a n a s , n o s d i c e : 

El dolor y la dicha ( y ésta escasa), 
E l sentimiento, el odio, los amores 
Y aun el mismo recuerdo, todo pasa. 

m 
Mira en el campo las galanas flores: 

Un mismo so] las t iñe en el estío 
Y en invierno las queman sus rigores. 

Fi ja tus ojos en el fresco río; 
Y advierte que unas veces se desliza 
Con blando murmurar , y otras bravio. 

Si una nube de púrpura ó pajiza 
Al sonreír el alba surca el cielo 
Y par t ida en jirones le matiza, 

A la ta rde t rocada en pardo velo 
Esconderá la luz hermosa y pura 
Poniendo el mundo en confusión y duelo. 

Así el t r is te mor ta l ¡oh desventura! 
Liba apenas un cáliz de ambrosía 
Pa ra agotar un cáliz de amargura . 

Y ten por cierto que en alegre día 
Ese hermoso bril lar del sol divino 
Es precursor de tempestad sombría. 

Ten iendo p r e s e n t e el p o e t a q u e el dolor s i m p a t i z a con el do-
lor , y q u e el l l a n t o del q u e p a d e c e es m á s eficaz p a r a el consue-
lo q u e l a r i s a del q u e goza, le d i r i ge á T i r s i e s t a s s e n t i d a s f r a s e s : 
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¿Podré esperar que temple tus querellas 
Mi débil voz, si ves que los pesares 
En mí h a n dejado t a n profundas huellas? 

Sí, ven conmigo á mis yermados lares 
En -donde solo la i racunda muerte 
Me deja á mí, y el tiempo dos pilares. 

I m p o s i b l e e s a n a l i z a r y p o n d e r a r el h o n d o s e n t i m i e n t o d e t r i s -

t e z a q u e n o s c a u s a n e s o s yermados lares en l o s q u e t a l e s t r a g o 

h a c a u s a d o la acc ión d e s t r u c t o r a de l t i e m p o , q u e cas i no q u e d a n 

n i r u i n a s d e el los . Q u i e n a s í s i e n t e y h a c e s e n t i r e s v e r d a d e r o 

p o e t a . 

C o n do lo r t a n a c e r b o c o n t r a s t a l a i n e f a b l e a l e g r í a q u e l l e n a 

el a l m a , c u a n d o p o n i e n d o el v a t e l a e s p e r a n z a en la d i c h a pe -

r e n n e d e u n a v i d a u l t e r i o r , n o s d i c e en u n b e l l í s i m o t e r c e t o : 

Para el que muere luce eterno día; 
Arroja ufano la gravosa carga, 
Y huye del mar entrando en la bahía. 

I n t e r m i n a b l e s e r í a e s t e p r ó l o g o , y a d e m a s i a d o l a r g o , si h u b i e -

r a d e a n a l i z a r t o d o lo q u e d e l e i t a ó a d m i r a en el p r e s e n t e l ib ro . 

L o s p a s a j e s q u e h e p r o c u r a d o h a c e r conoce r , r e v e l a n d o t e s q u e 

a s e g u r a n á s u a u t o r e l t í t u l o d e p o e t a . E n el los, lo m i s m o q u e e n 

el r e s t o de l a o b r a , l a v e r s i f i c a c i ó n e s fác i l y fluida, l a r i m a a b u n -

d a n t e y e s p o n t á n e a , l a d i cc ión s i e m p r e p o é t i c a , e l l e n g u a j e co-

pioso , l imp io y c o r r e c t o . 

S u m u s a e s á v e c e s z a g a l a a t a v i a d a d e flores de l c a m p o , q u e 

e n a m o r a p o r s u g r a c i a y gen t i l e za ; á vece s g r a v e m a t r o n a q u e n o s 

s u s p e n d e y a d m i r a p o r l a a r r o g a n c i a y m a g e s t a d d e s u p o r t e . 

C u a n d o l e e m o s s u s v e r s o s , a d v e r t i m o s cómo l a s i d e a s d e s c e n -

d i e n d o d e s d e l a s a l t u r a s d e l a a b s t r a c c i ó n , e n c a r n a n e n l a s imá-

g e n e s d e r i c a y l o z a n a f a n t a s í a , y c ó m o e s a s m i s m a s i m á g e n e s 

d a n color y m a y o r v i d a á s e n t i m i e n t o s n o b l e s y g e n e r o s o s u n o s , 

t i e r n o s y d e l i c a d o s o t r o s ; p e r o t o d o s e x p r e s a d o s con m a r a v i l l o -

s a v e r d a d , a s í p o r l a p r o p i e d a d d e l a f r a s e , c o m o p o r su fiel co-

r r e s p o n d e n c i a con el r i t m o poé t ico . 

F i n a l m e n t e , p o r lo q u e m i r a á l a s p o e s í a s b u c ó l i c a s d e P a g a -

za , c reo q u e p u e d e a p l i c á r s e l e s lo q u e Q u i n t a n a d i jo d e l a s d e 

F r a n c i s c o d e l a T o r r e . E n t o d a s e l l a s « s u s i m á g e n e s , s u s pen-

s a m i e n t o s , y s u e s t i l o n o d e s d i c e n n u n c a d e e s t e c a r á c t e r , y 
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« g u a r d a n l a p r o p i e d a d m á s r i g u r o s a con él . S u s d o t e s m á s emi-

« n e n t e s son l a senc i l lez d e l a e x p r e s i ó n , l a v i v e z a y t e r n u r a d e 

« los a fec tos , l a l o z a n í a y a m e n i d a d r i s u e ñ a d e la f a n t a s í a . X i n -

« g ú n p o e t a c a s t e l l a n o h a s a b i d o c o m o él s a c a r d e l o s o b j e t o s 

« c a m p e s t r e s t a n t o s s e n t i m i e n t o s t i e r n o s y m e l a n c ó l i c o s : u n a 

« t ó r t o l a , u n a c i e r v a , 1111 t r o n c o d e r r i b a d o , u n a y e d r a c a í d a le 

« s o r p r e n d e n , le c o n m u e v e n y e x c i t a n s u e n t u s i a s m o y s u t e r -

« n u r a . » 

P e r d ó n e m e el l e c t o r q u e h a y a f a t i g a d o s u a t e n c i ó n con t a n 

l a r g o p r e f a c i o ; p e r o c a u t i v a d o p o r l a s b e l l e z a s q u e h e p o d i d o 

d e s c u b r i r e n e s t a s p o e s í a s , q u i s e c o m p a r t i r con él l a s g r a t a s im-

p r e s i o n e s q u e h a n d e j a d o e l l a s en mi a l m a , y e x p o n e r mi m a n e -

r a d e j u z g a r l a s . C i e r t o es q u e el j u z g a r l a s h a b í a d e r e s e r v a r s e 

p a r a q u i e n f u e r a c r í t i co y p o e t a á u n m i s m o t i e m p o ; n o p a r a m í 

q u e n o soy n i lo u n o ni lo o t r o , c o m o c reo d e j a r l o b i e n p r o b a d o 

e n e s t e d e s d i c h a d í s i m o p ró logo . 

Q u i z á s e m e s i n d i q u e d e p a r c i a l , n o t a n d o q u e h e t e n i d o elo-

g ios p a r a los a c i e r t o s , m a s 110 c e s u r a s p a r a l o s d e f e c t o s , l e v e s s in 

d u d a ; p e r o q u e n o f a l t a r á n e n e s t e l i b ro , como n o f a l t a n n u n c a 

e n n i n g u n a o b r a h u m a n a , A e s t a o b s e r v a c i ó n c o n t e s t a r é con el 

c é l e b r e a u t o r d e l a c a r t a á los P i s o n e s : 

Hay empero defectos que merecen 
Indulgencia ó perdón, pues ni templada 
El músico su cítara halla siempre, 
Y en vez de un tono agudo un grave saca, 
Ni siempre al blanco el tirador acierta; 
Así, pues, si primores mil realzan 
Un poema magnífico, no debo 
Dejar de perdonar ligeras faltas, 
Ora sean efectos de descuido, 
O de la pobre condición humana. 

(Traducción de Burgos.) 

Creo q u e el l e c t o r b e n é v o l o , p e r o a l m i s m o t i e m p o j u s t o , apl i -

c a r á l o s a n t e r i o r e s v e r s o s a l p r e s e n t e l i b ro que , s e g ú n y o p i e n s o , 

s o b r e v i v i r á , s in d u d a , á s u i n s p i r a d o a u t o r . 

RAFAEL ÁNGEL DE LA PEÑA. 
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T e n g o p o m a s d u l c í s i m a s , c a s t a ñ a s 

C o c i d a s a l r e sco ldo , l e c h e y queso . 

L a s a u r a s e m p a ñ a n d o , 

E n e s p i r a l s e e l e v a el h u m o e s p e s o 

E n c i m a de l a s m í s e r a s c a b a ñ a s ; 

Y r á p i d a s s e a c r e c e n , 

A l c a e r n e g r a s d e l o s a l t o s m o n t e s , 

L a s s o m b r a s , y los v a l l e s o b s c u r e c e n . 

É G L O G A S E G U N D A . 

GALATEA. 

Formosutnpastor Corydon ardebal Alexia. 

D u l c e m o d e l o d e s in p a r t e r n u r a , 

A C a l a t e a , g lo r i a d e s u d u e ñ o , 

A m a b a C o r i d ó n ; y s u finura 

E l l a p a g a b a con a l t i v o c e ñ o . 

E n su d o l o r la l ó b r e g a e s p e s u r a 

B u s c a b a indóci l , y con v a n o e m p e ñ o 

A so las su d e s t i n o m a l d e c í a ; 

É l g r i t a b a y l a s e l v a r e s p o n d í a : 

« O h C a l a t e a ! . . d ime , no t e a p i a d a s 

« D e mi p e n a r ¿ e s c u c h a s m i s c a n t a r e s 

« C o m o q u i e n o y e f u e r a d e l a s r a d a s 

« E l r o n c o e s t r u e n d o d e a l t e r a d o s m a r e s ' ! 

« M e h ie la la f r i a l d a d de, t u s m i r a d a s ; 

« Y t u d e s d é n a c r e c e m i s p e s a r e s 

« E n t é r m i n o s , q u e m a r c h o ¡ t r i s t e s u e r t e ! 

« C o n p a s o s g i g a n t e s c o s á l a m u e r t e . 



« B u s c a n a l iora l en to s los r e b a ñ o s 
« De l v a l l e o b s c u r o l a f r a g a n t e a l f o m b r a 
« Y a u n el r e p t i l al p ie de los c a s t a ñ o s 
« E n c u e n t r a asi lo en l a v e r d i n a sombra . 
« E n m e d i o de los ma le s m á s e x t r a ñ o s 
« S a b i e n d o q u e t u lab io n i m e n o m b r a , 
« Y o t r i s t e y solo á la p l a n a d a l lego 
« C u a n d o el sol en su c u m b r e a r r o j a fuego . 

« Q u e b r a n t a y mezcla la gen t i l N e r i n a 
« Toron j i l y c i l a n t r o ; su a lborozo 
« E n el s e m b l a n t e m u e s t r a , y se e n c a m i n a 
« Con p ie l igero al c r i s t a l ino pozo; 
« Y es q u e v i e n e c a n t a n d o en l a vec ina 
« E n h i e s t a loma su g a l a n o mozo 
« A c o m p a r t i r con ella su a l eg r í a 
« Y s u s f a t i g a s a l m e d i a r el d ía , 

« ¿ N o s a b e s á q u é v e n g o ? T u s p i s a d a s 
« B u s c o e x h a l a d o en la l l a n u r a a m e n a , 
« ( P a s t o e n e m i g o ! ) y e n t r o en las c a ñ a d a s 
« Y miro y p a l p o l a ca l i en t e a r e n a ; 
« Subo a n h e l a n t e , y v i endo d i s i p a d a s 
« Mis i lus iones , con t e r r ib le p e n a 
« F léb i l t e l lamo, y m e r e s p o n d e p r e s t o 
« D e l a c i g a r r a el e s t r i d o r f unes to . 

« ¿ N o e r a mejor p e n a r po r los eno jos 
« I n j u s t o s de A m a r i l i s ? ¡ C u á n t o , c u á n t o 
« L a i n g r a t a m e hos t igó con s u s a n t o j o s 
« Y con sus celos y fingido l l a n t o ! 
« Y á u n b i e n m e f u e r a los a i r ados ojos 
« D e Mi r t i l a s u f r i r q u e f u é mi encan to , 
« Mi del ic ia , mi amor , con ser morena , 
« A u n q u e env id i e t u a l b u r a la azucena . 

« O h n i ñ a h e r m o s a , n u n c a en los colores 
« N u n c a te f í e s ; la color e n g a ñ a , 
« Y míralo , t e m e g o , en esas f lores 
« Q u e b o r d a n y p e r f u m a n la m o n t a ñ a . 
« ¿ N o a d v i e r t e s q u e z a g a l a s y pa s to r e s , 
« D e j a n d o el b l a n c o a lheño, á su c a b a n a 
« T o d a s las t a r d e s l levan con orgul lo 
« U n mano jo de v io las en capu l lo? 

«-Me esqu ivas , C a l a t e a ; ni a u n p r e g u n t a s 
« Qu ién sea y o ; m e l l amaspas torc ico : 
« A h , cuá l t e e n g a ñ a s ! n u m e r o s a s y u n t a s 
« E s c o n d e l a e s t rechez d e mi pel l ico: 
« Mil c a b r a s mías v a n p a c i e n d o j u n t a s ; 
« E n queso y n a t a y l eche soy m h y r ico ; 
« Y m i s co rde ras los ex t ensos l lanos 
« Cob i j an y los m o n t e s s ici l ianos. 

« Y soy p o e t a : ni el c a n t o r d e Trac ia , 
« Ni el du lce Anf ión , n i P í n d a r o d iv ino , 
« Exced ie ron ni en n ú m e r o n i en grac ia 
« D e mi voz el acen to pe reg r ino . 
« C u a n d o á la s o m b r a d e f r a g a n t e acac ia 
« D i g o mis versos , el ga l l a rdo p ino 
« Se e s t r emece d o b l a n d o s u s r u m o r e s 
« Y a b r e n s u cáliz las s i lves t res flores. 

« N i soy t a n f e o : a y e r po r la m a ñ a n a 
« Me vi de l m a r en el cerúleo e spe jo ; 
« O m e cegó la v a n i d a d t i r a n a , 
« O de D a f n i s gen t i l soy un reflejo. 
« Conoces s u h e r m o s u r a s o b e r a n a : 
« Me conoces t a m b i é n , h a z el co te jo ; 
« P e r o hazlo s in pas ión , y t u vasa l lo 
« T ranqu i l o e s p e r a s in t e m e r el fa l lo . 



« A g r é d e t e v iv i r aqu í conmigo 
« E n e s tos campos , p a r a t i enojosos, 
« Y e n e s t a s p o b r e s chozas al a b r i g o 
« S e g u r o d e los á r b o l e s ho josos ! 
« L a s r u b i a s l le tas de l n a c i e n t e t r i g o 
« H o l l a r e m o s en pos de los medrosos 
« Á g i l e s ciervos, m i e n t r a s r u m i a echado 
« E n g r u p o s á lo lejos el g a n a d o . 

« A q u í conmigo en l a c a ñ a d a obscu ra , 
« Creeme , y de l a l u n a á los f u l g o r e s 
« A P a n i m i t a r í a s y en d u l z u r a 
« E x c e d i e r a s t a l vez á los me jo res . 
« P a n i n v e n t ó la flauta; ¿po r v e n t u r a 
« Lo i g n o r a s ? él de f i ende á los p a s t o r e s 
« D e l fiero lobo, y l i b r a á l a s ove ja s 
« De l agu i jón de t á b a n o s y abe j a s . 

« Y mi ra , no t e pese con l a c a ñ a 
« H a b e r her ido t u p u r p ú r e o lab io , 
« Q u e por esos me l ind re s P a n se e n s a ñ a 
« Y l a s M u s a s r ec iben u n ag rav io . 
« A l t r i s t e A m i n t a s , y po r m á s q u e t a ñ a , 
« Si l e e s c u c h a s le a d v i e r t e s u n resab io . . 
« U n 110 sé q u é . . . d e tosco y d e s a b r i d o 
« Q u e apena el corazón , h i e r e el oído. 

« T e n g o u n a flauta, el ú l t imo r ega lo 
« Q u e m e ofreció D a m e t a s m o r i b u n d o , 
« Q u i e n m e dec í a : Condón, ya exhalo 
« Los postreros suspiros en el mundo. 
« Esta dulce flantillo, te seña lo 
« Como un recuerdo; tú eres el segundo 
« Que la posee. A m i n t a s la codic ia 
« P u e s no t i e n e s e g u n d o en ava r i c i a . 

« Y t e n g o otro p r i m o r : dos ce rva t i l los 
« Q u e ha l lé en el f ondo de i n s e g u r o val le 
« N o m u y le jano, en medio á los tomi l los 
« Q u e p u e s t o s en h i le ra f o r m a n calle. 
« P i n t o s a ú n , los g u a r d o en dos ces t i l los 
« A b r i g a d o s con m u s g o ; y por m a m a l l e 
« D o s veces á l a ove ja q u e los c r í a 
« D o s veces se la a l lego c a d a día . 

« Son p a r a t i . S a b r á s q u e u n a p a s t o r a 
« M u y a g r a c i a d a ( v i v e en la l a g u n a , 
« L l á m a n l a F i l i s ) se desv ive y l lora 
« Y me s igue y m e r u e g a y m e i m p o r t u n a . 
« L l e v á r s e l o s p r e t e n d e ; po r a h o r a 
« R e h u s o d a r l o s : m a s sin d u d a a l g u n a 
« Los l l evará , p u e s de sdeñosa y f r í a 
« M i r a s m i s dones de m a y o r va l í a . 

« V e n acá , n i ñ a h e r m o s a : en a z a f a t e s 
« J u n t a n l a s N i n f a s d e l a f u e n t e a m e n a 
« A la or i l la o b s i d i a n a s y g r a n a t e s 
« Con ópa los q u e s a c a n de l a a r e n a ; 
« Y d e j a n sin su p o m p a los a r r i a t e s 
« C o r t a n d o l ir ios, r o s a s y v e r b e n a 
« Q u e e n t r e l a z a n con h i e d r a r e luc i en t e 
« P a r a ceñ i r t u c a n d o r o s a f r e n t e , 

« L a s N á y a d e s sa l i endo d e los r íos 
« C r u z a n a l eg res la p r a d e r a sola 
« Y los j a c i n t o s en los so tos f r í o s 
« Cogen y n a r d o s y m o r a d a v io l a ; 
« Y t r o n z a n d o en l a s v e g a s los t a r d í o s 
« B o t o n e s de la p l ác ida a m a p o l a , 
« S i e g a n el t r ébo l q u e florido b r i l l a 
a Y el g i raso l y o l iente m a n z a n i l l a . 



« Tór to las bellas, Cándidas pa lomas 
« I ré á b a j a r de sus cal ientes nidos , 
« Y en los peñascos t r e p a r é y l as lomas 
« P o r busca r t e pana les bien sur t idos . 
« Yo cor ta ré las b l anquec inas pomas 
« De l cercano j a r d í n ; ma l repr imidos 
« Mis suspi ros , sollozos y q u e b r a n t o 
« P o r q u e e ran de Amar i l i s el encanto . 

« A ti, laurel , q u e oyes mis pa lab ras , 
« A t i , a r r a y á n , q u e con ca lada sombra 
« Me cobi jas t enaz cuando mis c a b r a s 
« R u m i a n e c h a d a s en la v e r d e a l fombra , 
« Ni á t i el crecer al labio de l as a b r a s 
« Y ni á t i esa a r roganc i a que me a sombra 
« A l ve r t e e rguido en los a r royos claros, 
« N a d a os h a de va le r ; h e de cor taros . 

« A h Coridón, h u m i l d e campes ino 
« Q u e con laure l y t r e p a d o r a h i ed ra , 
« D e Gala tea , con m e n g u a d o t ino 
« Quieres rend i r el corazón de p iedra , 
« E l l a ama á Io las . . . . b á r b a r o des t ino! 
« A l rico Io las q u e á mi cos ta m e d r a 
« Mien t ras yo a r ro jo flores al amb ien t e 
« Y j a b a l í e s á l a mansa f u e n t e . 

« ¿ Y de quién h u y e s ? Dime, n iña insana , 
« No sabes qué los dioses inmor t a l e s 
« Moraron y de He lena l a t r o y a n a 
« E l amor en los bosques v i rg ina les . 
« D e P a l a s la mans ión y p o m p a v a n a 
« N o t e de s lumhren ; ven, que á los zaga les 
« M á s nos a g r a d a rús t ico t e c h a d o 
« D e p a r d o musgo en silencioso prado . 

« P e r s i g u e al lobo la feroz leona 
« E l lobo á la cab r i t a zaha reña 
« L a cabr i ta al cítiso que se e n t r o n a 
« F lor ido en los p icachos de la peña , 
« Y Coridón s iguiéndote , abandona 
« O h zaga la su g r ey y se desdeña 
« D e hacer al p runo el rec lamado afei te , 
« A cada u n o le a r r a s t r a su delei te! 

« M i r a ; sin yugo vue lven los novil los 
« A su cor ra l ; é incl ínase al Ocaso 
« E n t r e celajes ro jos y amar i l los 
« E l sol hermoso con l igero paso . 
« L a s sombras y el g r azna r de los aut i l los 
« Crecen al p a r del fuego en que m e ab ra so . 
«¿Qu ién , si en la s a n g r e l leva t a l veneno 
« P u s o j a m á s á sus amores f reno ? 

« A h Cor idón! ¿qué especie de locura 
« Se a p o d e r a d e t í ? medio p o d a d a 
« H a s de jado una vid en esa a l tu ra 
« E n los b razos del olmo rec l inada . 
« L a t r i s t e noche con su cauda obscura 
« E n v u e l v e al m u n d o ; t o r n a á t u m a j a d a , 
« No ha de f a l t a r t e en la vecina aldea 
« O t r a menos u r a ñ a Ca la t ea . 



EGLOGA TERCERA. 

PALEMÓN. 

Die mihi. Donicela, cuium pecus* An MelibceiT 

M E N A L C A S , D A M E T A S , P A L E M Ó N . 

MENALCAS. 

¿ C u y o es, D a m e t a s , d i m e , a q u e l g a u a d o 

Q u e al l í á l a s o m b r a v e o 

P a c e r l a h i e r b a e n el f e r a c e p r a d o ? 

¿ S e r á d e Me l ibeo ? 

DAMETAS. 

N o : e s d e E g ó n ; E g ó n m e le h a e n t r e g a d o . 

MENALCAS. 

O h g r e y , m á s q u e o t r a s g r e y e s , 

S i e m p r e infe l iz y s i e m p r e d e s g r a c i a d a ! 

M i e n t r a s E g ó n c u i t a d o s i g u e á Ñ e r a 

Y a t i s b a d e l a t a r d e á l a a l b o r a d a 

T e m i e n d o , y con r a z ó n , q u e m e p r e f i e r a ; 

E s t e z a g a l e x t r a ñ o 

T r u e c a l a d r ó n l a s u b r e s e n v e n e r o s , 

A l h u r t a r l a s u b s t a n c i a á s u r e b a ñ o 

Y el s u s t e n t o á los m í s e r o s c o r d e r o s . 

DAMETAS. 

M u y poco á p o c o ! A u n h o m b r e 

N o se a f r e n t a , lo j u r o p o r mi n o m b r e ! 

Con t a n t a i m p u n i d a d . S a b e m o s — c a l l a ! . . . 

A l s o s l a y o los c h i v o s t e m i r a r o n 

Y en s u s g r u t a s l a s N i n f a s t e b u r l a r o n . 

MENALCAS. 

E n t i e n d o q u e s e r í a 
C u a n d o en l a s v i d e s de M i c ó n l u c i e n t e s 
P r o b a b a m i hoz y e n s u a r b o l e d a f r í a . 

DAMETAS. 

O a q u í ; ¿ r e c u e r d a s ? c u a n d o el g r á c i l a r c o , 

E n t r e l a s v i e j a s h a y a s , 

D e D a f n i s d e s t r o z a s t e y l a s s a e t a s ; 

Y al m i r a r q u e u n e x t r a ñ o 

A l j o v e n r e g a l a b a , fiero d a ñ o 

L e c a u s a s t e , ó d e e n v i d i a h u b i e r a s m u e r t o . 

MENALCAS. 

L o s d u e ñ o s e n s u s r i c a s p o s e s i o n e s , 
M e n o s f r a n q u e z a s t i e n e n 
Q u e en lo a j e n o los í m p r o b o s l a d r o n e s . 
¿ T e h a s o l v i d a d o a c a s o 
D e q u e e n c i e r t a o c a s i ó n d o b l a s t e el p a s o 
C u a n d o t r a t a b a s d e r o b a r s u ove ja 



A D a m ó n con i n d i g n a s a c e c h a n z a s 

Y p o r m á s q u e l a d r a b a s u L i c i s c a ? 

Y c u a n d o y o g r i t é : « ¿ P o r q u é s e a le ja 

« A q u e l l a d r ó n ? O h Tí tá ro , el g a n a d o 

« P r e s t o r e c o g e , y m i r a si l e a l c a n z a s , » 

T ú t e e s c o n d í a s l i s t o en el v a l l a d o . 

DAMETAS. 

Q u é ? no d e b í a d a r m e l a c o r d e r a 

Q u e le g a n ó m i flauta voc ing l e r a 

V e n c i é n d o l e e n el c a n t o ? 

E r a m u y m í a , y él lo c o n f e s a b a ; 

Y d e s p u é s á e n t r e g a r l a s e n e g a b a . 

MEN ALCAS. 

¡Tú en el c a n t o v e n c e r l e ! . . . q u é locuri 
¿ P o s e e s p o r v e n t u r a 
D u l c e flauta con c e r a b i e n c e r r a d a ? 
¿ N o e r e s e l q u e so l í a 
N e c i a m e n t e s o p l a r á t o d a h o r a , 
D o n d e s e r p e a l a c a m p e s t r e v í a , 
S u c a ñ a c h i l l a d o r a ? 

DAMETAS. 

¿ Q u i e r e s p u e s q u e p r o b e m o s 

E n t r a m b o s lo q u e e n m ú s i c a v a l e m o s ? 

Y p o r q u e 110 r e h u s e s 

E n t r a r e n l id , t e a p u e s t o mi t e r n e r a , 

( A u n q u e t a l vez de p r ó d i g o m e a c u s e s ) 

Q u e n u t r e d o s b e c e r r o s y e s l e che ra . 

R e s p o n d e : ¿ c o n q u é a l i a n z a s 

Mi r e c o m p e n s a , p o r si 110 la a l c a n z a s ? 

MEN ALCAS. 

N o de l r e b a ñ o a p o s t a r é c o n t i g o 
N i e l m á s r ü i n c o r d e r o , 
P o r q u e v i v e m i p a d r e y e s s e v e r o ; 
M a s , t e n g o u n a m a d r a s t r a 
( S u e n a al i g u a l m a d r a s t r a q u e e n e m i g o ) 
Q u e al p o b r e a n c i a n o con a s t u c i a a r r a s t r a 
A m i l b a j e z a s ; y a m b o s c a d a d ía 
E l g a n a d o m e c u e n t a n y la c r í a . 
O t r a cosa t e a p u e s t o y e s t i m a b l e , 
A u n á t u m i s m o j u i c i o , 
( Q u e p a r e c e s p e r d e r ) d o s c o p a s d e h a y a 
L a b r a d a s con p r i m o r : o b r a a d m i r a b l e , 
D e A l c i m e d o n t e p r e n d a y a r t i f ic io . 
A t o r n o en e l l a s e n t a l l ó s u a v e 
U n a v i d q u e e n l a z a d a con la h i e d r a 
L a s e n v u e l v e c o l g a n d o s u s r a c i m o s 
C e n i c i e n t o s y op imos , 
S in q u e el l u s t r e de l h a y a m e n o s c a b e . 

Y d o s r e t r a t o s e s c u l p i ó e n el c e n t r o ; 

U n o es C o n ó n , y d i ine , q u i é n f u é el o t r o . 
A q u e l q u e con s u v a r a 

E l m u n d o d e s c r i b i ó p o r f u e r a y d e n t r o 

Y d i j o c u á n d o se c o s e c h a y a r a . 

L a s g u a r d o i n t a c t a s : f u e r a t o r p e a g r a v i o 
P o r c a u s a f ú t i l d e s l l o r a r su l a b i o ! 

DAMETAS. 

E l m i s m o A l c i m e d o n t e 
M e hizo d o s v a s o s , y e n r e d ó l a s a s a s 
A l d e r r e d o r con floreciente a c a n t o : 
E l d u l c e Or f eo , q u e la s e lva y m o n t e 
A r r a s t r ó d e s u l i r a al b e l l o e n c a n t o , 
E n el c e n t r o d e s c u e l l a . N o los b a ñ a 
E l v i n o a ú n ; e s t á n e n mi c a b a ñ a . 



T u s c o p a s n o m e a l a b e s ; l a t e r n e r a . 

S i t e a g r a d a , t u c a n t o r e m u n e r a . 

MENALCAS. 

N o e s c a p a r á s ; i ré d o n d e m e l l ames , 

Y p o r q u e no r e c l a m e s 

P r o p o n g o q u e n o s s i r v a d e t e s t i g o 

É s t e q u e a h o r a l l e g a 

Y q u e p a r e c e t o r n a d e l a s i e g a , 

H o u r a d o P a l e m ó n , de a m b o s a m i g o . 

H a r é con m i c a n t a r , e s c u c h a a t e n t o , 

Q u e e s t a lección t e s i r v a d e e s c a r m i e n t o . 

DAMETAS. 

S í ? . . . C a n t a p u e s : j a m á s el v a n o a l a r d e , 

T a n p r o p i o d e l c o b a r d e , 

M e n g u ó m i br ío , n i s u a l t i v o ceño . 

P o r mí no h a b r á d e m o r a ; 

C o n t o d o s t u s s e n t i d o s , 

A m i g o P a l e m ó n , a t i e n d e a h o r a , 

S e t r a t a d e u n a s u n t o n o p e q u e ñ o . 

PALEMÓN. 

B i e n p o d é i s c o m e n z a r , a q u í s e n t a d o s 

S o b r e e l h e n o q u e a l f o m b r a m o n t e y p r a d o s . 

L o s s o t o s r e v e r d e c e n , 

Be l l a e s l a t a r d e y l a e s t a c i ó n s e r e n a , 

L a s g r a m a s y l o s á r b o l e s florecen. 

T a ñ e , D a m e t a s , t u flexible a v e n a ; 

P u l s a , M e n a l c a s , t u r a b e l s o n o r o ; 

Y c a n t a d a l t e r n a n d o en el a c e n t o , 

P a r a q u e l l eve v u e s t r o c a n t o el v i e n t o 

A las N i n f a s de l M é u a l o deco ro . 

DAMETAS. 

O h M u s a s H e l i c o n i a s , d a d m e a l i e n t o ! 

C o m e n c e m o s p o r J o v e s o b e r a n o , 

Q u e m a r t i l l ó con v i g o r o s a m a n o 

H a s t a c o m b a r e l a l t o firmamento. 

É l á l a T i e r r a p ú s o l e c i m i e n t o 
S i n e s c u a d r a ni p l o m o ; en el v e r a n o 
É l b o r d a l a p r a d e r a , y de l m a n z a n o 
C u a j a l a s flores y e n c a d e n a el v i e n t o . 

É l f e c u n d a l o s h a t o s ; y él e n s e ñ a 

A l m i r l o s u s e l v á t i c a a r m o n í a , 

S u p i e d a d r e f l e j a n d o en l a c i g ü e ñ a . 

Y a u n c u a n d o m o r a en s e m p i t e r n o d í a , 

É l m e a m a , p a s t o r ; y n o d e s d e ñ a 

Mi c a n t o y m e l o d i o s a p o e s í a . 

MENALCAS. 

D e l p a d r e F e b o la d e s t r e z a a d m i r a 

D e l a s H e r m a n a s e l s a g r a d o coro , 

Si a m a b l e h i e r e con su p l e c t r o d e o ro 

L a s b l a n d a s c u e r d a s d e s u e b ú r n e a l i r a . 

Y s i en el c ie lo r u t i l a n t e g i r a 

E n t r e a r r e b o l e s d e s in p a r deco ro , 

E n t e r o el o r b e a l á b a l e sonoro , 

P a l p i t a el r ío , el céf i ro s u s p i r a . 

É l m e a m a , D a m e t a s ; en el c a n t o 

É l a d e s t r ó m i voz, y v e s p o r ello 

Q u e e n l a c o m a r c a á t o d o s a d e l a n t o . 

S u s a r a s , m i r a , con m i f r e n t e se l lo 

L a u r e l e s o f r e c i é n d o l e y a c a n t o , 

Y u n r a m i l l e t e d e n a r c i s o s be l lo . 



M i C a l a t e a , c a n d i d a p a s t o r a 

D e b l a n c a g r e y y l ionor d e l a c a m p a ñ a , 

A b r e e l c o r r a l y d e j a s u c a b a n a 

C u a n d o el sol r u b i o los p i c a c h o s d o r a . 

Olí q u é t r a v i e s a ! P o r b u r l a r m e , l lo ra 

Y l u e g o r í e ; m i s c o r d e r o s b a ñ a 

E n el i n v i e r n o ; e s c ó n d e m e la c a ñ a 

O v i e n e con d i s f r a z d e c a z a d o r a . 

Y a m e e n c a m i n a á q u e el a p r i s c o r o n d e 

P o r m i e d o al l o b o , y t r i s t e c l a m o r e a ; 

Y si i n q u i e t o l a l l amo, n o r e s p o n d e ; 

Y a s e finge e n o j a d a , y d e l a e n e a 

M e t i r a u n a m a n z a n a y s e m e e s c o n d e , 

A u n q u e a l h u i r p r o c u r a q u e l a v e a . 

MENALCAS. 

E s m i p a s t o r a d e co lor d e n ieve , 

R o s a d a t ez , c lorado s u cabe l lo , 

O j o s azu l e s , a r r o g a n t e cue l lo , 

D e p a l m e r a s u t a l l e , p l a n t a b r e v e . 

C u á n t o le a g r a d a de la e r r a n t e F e b e 

E n s e l v a o b s c u r a e l v i v i d o d e s t e l l o ! 

Y q u e a c a r i c i e s u s e m b l a n t e b e l l o 

C o n a l a s u a v e el cef i r i l lo l eve . 

E l l a e n m i r a r m e t i e n e su d e l i c i a : 

A l m e d i o d í a , c a b e l a f o n t a n a , 

M e e s p e r a y m i s c o r d e r o s a c a r i c i a ; 

V i e n e d e t a r d e , v i e n e d e m a ñ a n a , 

Y v i e n e p o r la n o c h e : con j u s t i c i a 

M i s p e r r o s l a c o n o c e n m á s q u e á D i a n a ! 

D a d á l a a b e j a p e r f u m a d a s flores, 

A m b i e n t e y luz á l a s c a n o r a s a v e s , 

A l t i e r n o co rde r i l l o g r a m a s s u a v e s , 

Y l i n f a s á los p e c e s n a d a d o r e s ; 

A l l a b r a d o r a r a d o s c o r t a d o r e s , 
A C i n t i o e n D e l f o s e n t a l l a d a s t r a b e s , 
R e m o s y l ona á l a s l i g e r a s n a v e s , 

Y c a y a d o y r a b e l á los p a s t o r e s . 

A l a s z a g a l a s e x q u i s i t a s g o m a s 

Y v e r s o s q u e d e l e i t e n el o ído , 

F r u t a s d o r a d a s , l i r ios y p a l o m a s . 

E l g u s t o d e m i F i l i s conoc ido 

H e d e h a l a g a r , n e n ú f a r e s y p o m a s 

E n v i á n d o l e y d e t ó r t o l a s u n n ido . 

MENALCAS. 

R o d e a u n h u e r t o mi p a j i z a e s t a n c i a 
Q u e á los p o m a r e s d e l c o n t o r n o h u m i l l a , 

Y r e g á n d o l e voy d e o r i l l a á or i l la 
S i n q u e e s t o r b e m i p a s o l a d i s t a n c i a . 

D e j ó l a s a t a d u r a s d e l a i n f a n c i a 

Y y a e n v e r a n o floreciente b r i l l a 

D a n d o u n f r u t o q u e á t o d o s m a r a v i l l a ; 

Q u é c o l o r e s ! q u é p e s o ! q u é f r a g a n c i a ! 

H o y e n c o n t r é d iez p o m a s t i n t a s d e oro 

Y p ú r p u r a , b a ñ a d a s d e roc ío 

Q u e les d a b a f r e s c o r , l u s t r e y d e c o r o : 

E n u n a c o n c h a l a s j u n t é con b r í o ; 
Y d i c i e n d o : « Son m i ú n i c o t e so ro » 
L a s e n v i é s i n d e m o r a a l a m o r mío. 



H a y e n la v e r d e y M m e d a c a ñ a d a 

E n d o n d e r o m p e la s e l v o s a a l t u r a , 

U n m a n a n t i a l cop ioso d e a g u a p u r a 

Q u e e n r i q u e c e y a l e g r a la p l a n a d a . 

C u a n d o l a t a r d e a l é j a s e c a n s a d a 

Y e n t r e c e l a j e s V é s p e r o f u l g u r a , 

M i C a l a t e a , c e n t r o d e h e r m o s u r a , 

A l l í m e e s p e r a p o r su a m o r l l e v a d a , 

O h c u á n t o y q u é m e d i c e ! B a n d o s v i e n t o s , 

Q u e o s s u s p e n d é i s d e l m o n t e e n los b a s a l t o s 

P o r j u n t a r s u s p a l a b r a s a v a r i e n t o s , 

D e j a d los m i r t o s y e s c a b r o s o s s a l t o s , 

Y u n a p a r t e n o m á s d e s u s a c e n t o s 

L l e v a d á o í d o s d e l o s d i o s e s a l t o s . 

MENALCAS. 

S i l v i a c r u e l , i n g r a t a c a z a d o r a , 

E n l o s p a l m a r e s d e c i m e r a flava 

E n t r a s con t u a r c o y r e l u c i e n t e a l j a b a 

L a e s f e r a a z u l a l c o l o r a r l a a u r o r a . 

E m b e b e c i d a v a s h o r a t r a s h o r a 

Á g i l s i g u i e n d o á l a s i l v e s t r e p a v a , 

O a c o s a s f u e r t e con r o b u s t a c l a v a 

D e l o b e z n o s l a p r o l e d e s t r u c t o r a . 

N o t e m p l a d e m i p e c h o los a r d o r e s 

Q u e d i g a s , e n c u b r i e n d o t u s d e s v í o s , 

Q u e m e a d o r a s , a m o r d e m i s a m o r e s ; 

Si m i e n t r a s v a g a s en l o s m o n t e s f r íos , 

C o n m i a n z u e l o á l o s p e c e s n a d a d o r e s 

A c e c h o e n l a s r i b e r a s d e los r í o s . 

A l a s o m a r el n í t i d o luce ro , 

P a j e de l sol q u e a n u n c i a la m a ñ a n a , 

C o r t é d u r a z n o s d e co lo r d e g r a n a 

Y s o b r e e l c é s p e d dego l l é un c o r d e r o . 

Q u e m a n d e s , I o l a s , á m i F i l i e s p e r o ; 

E s m i n a t a l ; p o r el lo s e e n g a l a n a 

E l case r ío , y s u e n a e n la c e r c a n a 

F é r t i l p r a d e r a r ú s t i c o el p a n d e r o . 

L a s l l a n u r a s a l b e a n ; s e a v e c i n a 

E l t i e m p o d e l a s m i e s e s , y d e s c u e l l a 

R a c i m o s o el v i ñ e d o en la co l ina . 

C u a n d o el r u b i o l i cor á C e r e s b e l l a 

O f r e z c a e n sacr i f ic io y s u a v e h a r i n a , 

V e n d r á F i l i o t r a vez y t ú con e l la , 

MENALCAS. 

O h I o l a s , a y ! mi o ído a s e n d e r e a , 
O r a r i s u e ñ o , o r a e n t r i s t e c i d o 
S e m u e s t r e e l a l t o cielo, a q u e l g e m i d o 
D e la d u l c e y s e n s i b l e C a l a t e a . 

R e c u e r d o q u e al d e j a r mi p a t r i a a l d e a , 

L a ú l t i m a t a r d e , t r é m u l o , a b a t i d o , 

L a m i r a b a d e l e jo s p r o t e g i d o 

P o r el r a m a j e d e florida a l t e a . 

E l l a , a n h e l a n t e , p á l i d a , s o m b r í a , 

F i j o s s u s o jos en f o n t a n a p u r a , 

U n a v io la en c a p u l l o d e s c o g í a . 

Y d e s p u é s so l lozando , suerte dura! 
Adiós, adiós . . . . hermoso! r e p e t í a . 

¿ C ó m o n o h e d e q u e r e r l a con t e r n u r a ! 



T r i s t e a l r e b a ñ o el i n s a c i a b l e lobo , 

T r i s t e á l a s m i e s e s e l n u b l a d o cielo, 

T r i s t e á los p r a d o s el u r e n t e l i ielo 

Y el A q u i l ó n al í n d i c o a l g a r r o b o . 

T r i s t e l a h i e d r a a l e n c o r v a d o p o b o , 

A u n q u e l e e n v u e l v a con t e n a z d e s v e l o 

E n s u d a r i o d e v e r d e t e r c i o p e l o 

P o r e n c u b r i r su f r a u d u l e n c i a y r o b o . 

T r i s t e á l a rosa , t r i s t e á la v e r b e n a 

E l c o l i b r í ; del p l á t a n o á l a s h o j a s 

E l p e d r i s c o , y l a l l u v i a á l a c o l m e n a , 

D u l c e A m a r i l i , si d e t i m e a r r o j a s 

Con a i r a d o m i r a r , ¿ q u é m a y o r p e n a ? 

¿ D ó n d e h a l l a r é co te jo á m i s c o n g o j a s ? 

MEN ALCAS. 

D u l c e á l a s i e m b r a el o p o r t u n o r i e g o , 

D u l c e a l c a b r i t o e l á u r i c o r e t o ñ o 

Q u e a b r i e n d o la c o r t e z a de l m a d r o ñ o 

M u e s t r a s u t a l l o d e co lor d e f u e g o . 

D u l c e á l a o v e j a en p l á c i d o sos i ego 

T a s c a r e c h a d a c u a n d o v i e n e O t o ñ o 

D e l s a u z l a ho ja , y a l p r i m a l b i s o ñ o 

D e s u c o r d e r a el a n h e l a d o a p e g o . 

Y d u l c e á l a c a m p e s t r e m a r i p o s a 

H e n d e r e n J u n i o l a t e m p l a d a b r i s a 

Y d e s c a n s a r e l p i e d e r o s a e n ro sa . 

Y p a r a m í t a n sólo la s o n r i s a 

E s d u l c e , y el d e s p e j o y l a g r a c i o s a 

A t r a c t i v a m i r a d a d e m i E l i s a . 

O r a m i v o z r e m e d a p e r e g r i n a 

E l r o n c o e s t r u e n d o d e a l t e r a d o s m a r e s ; 

Y o r a a p a c i b l e e n v í r g e n e s p a l m a r e s 

E l b l a n d o s u s u r r a r de la n e b l i n a . 

L o s v e r s o s d e m i M u s a c a m p e s i n a 

A m a P o l i ó n ; á s u s d o r a d o s l a r e s 

S u a v e el r u m o r l l egó d e m i s c a n t a r e s 
Y el eco d e m i fístula a r g e n t i n a . 

Y s i P o l i ó n , d e c ó n s u l e s mode lo , 

S e h a r e m o n t a d o á la c e l e s t e e s f e r a 

S i g u i e n d o a b s o r t o v u e s t r o r a u d o vue lo , 

V e n i d c o u m i g o á l a f e r a z p r a d e r a , 

H i j a s d e J o v e , y s u b l i m a d a l cielo 

Su n o m b r e y a p a c e d l e s u t e r n e r a . 

MENALCAS. 

D i e s t r o P o l i ó n , l o s á n d i t o s s e v e r o s 
D e M e l p ò m e n e ho l ló con fáci l p l a n t a , 

Y á h é r o e s i l u s t r e s n u m e r o s o c a n t a 

Y el r i g o r d e m o n a r c a s j u s t i c i e r o s ; 

H á b i l d e Cl io e n t r a n d o e n los l i n d e r o s 

D e s u n a c i ó n l o s h e c h o s a b r i l l a n t a , 

Y á s u n a c i ó n del f é r e t r o l e v a n t a 

D á n d o l e a r t i s t a s , v a t e s y g u e r r e r o s . 

S i el d u l c e p l e c t r o a l m a n e j a r sonoro , 
P r e s t a s u o ído á mi c a m p e s t r e a v e n a 
É s t e d e L a c i o m á x i m o d e c o r o , 

D e l flavo T í b e r á l a o r i l l a a m e n a , 

M u s a s , v e n i d y a p a c e n t a d s u t o r o 

P o r m á s q u e e m b i s t a y d e s p a r r a m e a r e n a . 



E r e s , F o l i ó n , t e r r i b l e c o m o el b r i l l o 

D e n e g r a n u b e , c o m o el m a r a i r a d o , 

C o m o el l eón a l v e r s e e n c a d e n a d o , 

C o m o el t i g r e s a n g r i e n t o en f é r r e o ani l lo . 

Y e r e s b l a n d o c u a l h ú m e d o tomi l lo 

D e v i r g e n se lva , c o m o el v i e n t o a l ado , 

C o m o l a l l u v i a e n floreciente p r a d o , 

C o m o el m e d r o s o y t i e r n o c e r v a t i l l o . 

Q u e t u f a v o r i m p l o r e s u p l i c a n t e 

É i m i t e l a s v i r t u d e s q u e le e n s e ñ a s 

E l q u e t e m a s a ñ u d o t u s e m b l a n t e ; 

Y á q u i e n t e a m a , F o l i ó n , l a s d u r a s p e ñ a s 

E n s u s e n o le b r i n d e n m i e l f r a g a n t e , 

N é c t a r y a m o m o l a s h i r s u t a s b r e ñ a s . 

MENALCAS. 

B a v i o c rue l , e s c á n d a l o y a f r e n t a 

D e l c l a r o C i n t i o y N i n f a s d a l P a r n a s o , 

D e p o b r e ingen io , d e s a b e r escaso , 

Y d e v o z t r e m u l a u t e y s o ñ o l i e n t a ; 

A h ! con r a z ó n á M e v i o l e c o n t e n t a 

O i r t u s v e r s o s ; con l i g e r o p a s o 

A m b o s l l e v á i s l a s l e t r a s á s u o c a s o ; 

E s e f u r o r p o é t i c o os d e m e n t a , 

Si a l g u n o h u b i e r e ( f á c i l e s q u e lo h a y a ) 

Q u e d i g a s e r c a n t a r e s v u e s t r o s g r i t o s 

Y q u e e n o í ros m i á n i m o se e x p l a y a , 

F l o r e s b u s q u e en los á r b o l e s m a r c h i t o s ; 

C o n z o r r a s a r e l a d e s n u d a p l a y a , 

Y o r d e ñ e e n s u c o r r a l á l o s c a b r i t o s . 

A b r e n s u cá l iz l a s p i n t a d a s flores, 

C u e l g a n s u f r u t o c o r v o s los m a n z a n o s , 

Y e n c i m a d e los f r e s c o s a v e l l a n o s 

Se a p o s e n t a n l o s p á j a r o s c a n t o r e s . 

P a s t a n d o s u s c o r d e r o s t r i s c a d o r e s 

A l e g r e s c r u z a n los f e r a c e s l l anos , 

C o g i e n d o a q u í y a l l á l o s r o j o s g r a n o s 

D e l a f r e s a , senc i l los l o s p a s t o r e s . 

O h T í t i r o , p o r d a r l o á t u z a g a l a , 

Y a s á c o r t a r el t r é b o l q u e l a f u e n t e 

S o n o r o s a e n su m a r g e n a c a u d a l a ; 

D e t é n l a m a n o , j o v e n i m p r u d e n t e , 

Y m i r a q u e en l a s h i e r b a s s e r e s b a l a 

C a u t e l o s a y l i g e r a l a s e r p i e n t e . 

MENALCAS. 

D e j a d l a o r i l l a d e l boscoso r ío , 

O v e j a s m í a s , el s i l b a t o o s l l a m a ; 

Q u i e t a s p a c e d l a r e l u c i e n t e g r a m a 

Ó c a r o p a g a r e i s v u e s t r o de sv ío . 

P o r l a m e r e n las h o j a s el rocío, 

P o r a l c a n z a r la flor d e l a r e t a m a , 

P o r q u e t r i s c a n d o el co rde r i l l o os m a m a , 

R e c i b i r é i s u n b a ñ o , y h a c e f r ío . 

Y e d j u n t o al f u e g o t i r i t a r a l m a n s o ; 

H i n c ó s u s c u e r n o s e n l a or i l la h u e c a 

Y n a d ó e n l a c o r r i e n t e á f u e r d e g a n s o . 

Y t o d a v í a el v e r o s l e e m b e l e c a ! . . . 

Y a s e o lv idó de l f r í g i d o r e m a n s o 

P o r m á s q u e a h o r a s u s v e l l o n e s s eca . 



Olí T í t i ro , s e p a r a de l t o r r e n t e 

M i r e b a ñ o d e c h i v o s y c a b r i t a s , 

Y e n c i e r r a m i s c o r d e r a s f a v o r i t a s 

M i e n t r a s p a s a c r e c i d a l a c o r r i e n t e . 

E n c i é r r a l a s , o h T í t i r o , p r e s i e n t e 
M i co razón h e r i d o n u e v a s c u i t a s ; 
N i t r o d a l e s y sal , y n o p e r m i t a s 
Q u e al b e b e r l a s a l u m b r e el sol u r e n t e . 

T r a n s p o n , t e r u e g o , l a v e c i n a l o m a 

Y q u e p a s c a n l a h i e r b a e n m i p l a n t í o 

D e t o d o s el m á s r ico e n flor y p o m a . 

Y o m i s m o , m i e n t r a s r e i n a el fiero E s t í o , 

Á u n a p o r u n a , c u a n d o el a l b a a s o m a , 

H e d e b a ñ a r l a s e n el f r e s c o r ío . 

MENALCAS. 

S o p l a e l A u s t r o y r e s u e n a e n l a s o p a c a s 

S e d i e n t a s h o j a s l ú g u b r e e l c h i r r i d o 

D e l a s c i g a r r a s , y e l l e t a l b a l i d o 

E n el red i l , d e m i s o v e j a s flacas. 

D e s p l i e g a , F i l i s , c u e l g a l a s h a m a c a s 

B a j o el r a m a j e d e l l i m ó n florido: 

Y no p o n g a s , o h T í t i r o , en o lv ido 

A l f r e s c o e s t a b l o r e d u c i r l a s v a c a s . 

S e c a s l a s u b r e s y e l i j a r e n j u t o 

D e j a á l a s g r e y e s el c a l o r t i r a n o 

T r o c a n d o el gozo de l p a s t o r e n l u to . 

B ú s c a l a s p u e s ; ó l a v a r á s e n v a n o 

L a s t a z a s y t a r r i l l o s , y s in f r u t o 

A p r e t a r á s s u s u b r e s con la m a n o . 

T r i s t e d e m í ! c u á n flaco e s t á m i to ro , 
M e n a l c a s , e n u n c a m p o t a n a m e n o ! 
D o n d e l a g r a m a e n c ó r v a s e y e l h e n o 
D e A u r o r a s a l p i c a d o s p o r e l l l o ro ; 

D o n d e los p a s t o s r e m e d a n d o el o ro 

R o m p e n n a c i e n t e s d e l a t i e r r a el s e n o ; 

D o n d e el a r r o y o s e d e s b o r d a p l e n o 

Y b a t e el a la cé f i ro sonoro . 

P o r m á s q u e r e i n e b o n a n c i b l e e l a ñ o 

Y r e b o c e l a s e lva e n l o z a n í a , 

E s c i e r t a mi d e s g r a c i a , c i e r t o el d a ñ o . 

A y ! de l a m o r la a c e r b a t i r a n í a 

I m p l a c a b l e s e c e b a e n mi r e b a ñ o 

Y l a c e r a i m p l a c a b l e e l a l m a m í a ! 

I 
MENALCAS. 

M i s o v e j a s , a l l a b i o d e los r íos , 

A p e n a s s e d e t i e n e n e n los h u e s o s 

Y 110 l a s e n f l a q u e c e n los e x c e s o s 

D e l a m o r , n i d e F i l i s los d e s v í o s . 

Son l a s u b r e s , p a s t o r , á m i s c a b r í o s 

P e s o i n ú t i l ; los za r zos d e f r a m b u e s o s 

Y los t a r r o s , no h a b i e n d o l e c h e y q u e s o s , 

E n l o s r i n c o n e s y a c e r á n v a c í o s . 

A h ! D a m e t a s , á mi h a t o , no el b o c h o r n o , 

H a e n f l a q u e c i d o , n i d e A m o r l a s a ñ a , 

Ni l a cereza y flor de l v e r d e c o r n o . 
• 

U n h e c h i c e r o ( s i es q u e no m e e n g a ñ a 
E l c o r a z ó n ) h a b i t a e n el c o n t o r n o 
Y con s u s o jos n u e s t r o s h a t o s d a ñ a . 



E n H e l i c ó n A p o l o p e r e g r i n o 

H á b i l t a ñ ó l a c í t a r a s o n o r a ; 

P o e t a f u é , s u v o z a r r u l l a d o r a 

A l d u l c e v e r s o s e ñ a l ó c a m i n o ; 

E n l a c r e s t a de l c à n d i d o A p e n i n o , 

Q u e a l i m a ñ a s s in m i m e r ò a t e s o r a , 

D i s p a r ó l a s a e t a v o l a d o r a ; 

F u é m é d i c o t a m b i é n , y f u é a d i v i n o . 

¿ E n d ó n d e , d i , d e F e b o l a s m i r a d a s , 

E s t a n d o e n el c é n i t , d e s c u b r e n sólo 

U n e spac io m e n o r q u e t r e s b r a z a d a s ? 

I r é de l e c u a d o r a l y e r t o po lo , 

Si a d i v i n a s , e n t r o v a s a j u s t a d a s 

P r o c l a m á n d o t e n u e v o y g r a n d e A p o l o . 

MENALCAS. 

N a d a , p a s t o r , h a l á g a m e e n l a t i e r r a 

M á s q u e l a s r o s a s y p i n t a d a s flores; 

S u g a r b o , s u s m a t i c e s , s u s o lores , 

A d m i r o e m b e b e c i d o e n h u e r t o y s i e r r a . 

Y e n ó j a m e l a i n i c u a y t o r p e g u e r r a 

Q u e el co l ib r í y a b e j a s z u m b a d o r e s 

H a c e n a l n a r d o p o r r o b a r t r a i d o r e s 

E l l icor q u e e n s u s p é t a l o s e n c i e r r a . 

D i m e , t e r u e g o : d ó n d e , y p o r q u é l eyes 

N a c e n l a s flores y e n s u s t i e r n a s h o j a s 

L l e v a n g r a b a d o el n o m b r e de los r e y e s . 

Si a d i v i n a s , e n v a n o t e a c o n g o j a s 

P o r el d e s d é n d e F i l i s : d e m i s g r e y e s 

Y F i l i s con t u i n g e n i o m e d e s p o j a s . 

D a r el f a l l o p a r é c e m e i m p o s i b l e 
E n t a n l a r g o l i t i g i o : con s o l t u r a 
A m b o s c a n t a i s ; de c o r a z ó n s e n s i b l e 
O s h a d o t a d o p r ó v i d a N a t u r a 

Y m e r e c e i s e n t r a m b o s l a t e r n e r a ; 
A s í c o m o c u a l q u i e r a 

Q u e p r u e b e lo t e r r i b l e 
D e l a m o r y m a l é f i c a d u l z u r a . 
R e c o g e d l o s a r a d o s 

Y c e r r a d , o h m a n c e b o s , la c a c e r a , 
Q u e b a s t a n t e b e b i e r o n y a l o s p r a d o s . 



ÉGLOGA CUARTA. 

POLIÓN 

Sicelides Musce pauló maiora canamus. 

C a n t é el f rescor , el h á l i t o y l a s l lores 
D e l a se lva , las greyes , las g a l a n a s 
P a r l e r a s aveci l las , los r u m o r e s 
D e los céfiros, p inos y f o n t a n a s . 
E n s a y ó mi r abe l de los p a s t o r e s 
S i iave el c a n t o : M u s a s s ic i l ianas , 
V e n i d l i g e r a s y acor red mi anhe lo 
H o y q u e p r e t e n d o l e v a n t a r el vuelo. 

P o e t a pas tor i l , si p lugo al h a d o 
E n c a d e n a r m e á u n bosque d e tomillo, 
L a u r e l e s y a r r a y á n ; si no m e es d a d o 
P o r la l i r a t r o c a r mi caramil lo , 
D a d m e c a n t a r el a romoso p r a d o 
Con t a l sonor idad , d e s t r e z a y bri l lo , 
Q u e e s t a canc ión de v e n t u r o s o a g ü e r o 
D i g n a sea de l Cónsul V e r d a d e r o . 

A s o m a ya la d e s e a d a au ro ra 
De l g r a n d í a q u e e n C u m a s la Sibi la 
A l o rbe p resag ió con voz sonora 
M i r a n d o con p ro fé t i ca pup i la . 
L l e g a o t r a e d a d ; l a ser ie a t e r r a d o r a 
D e los s ig los q u e huye ron se a n i q u i l a ; 
L a V i r g e n viene , y n a c e la jus t i c i a 
D e s t r o n a n d o del m u n d o la mal ic ia . 

A l f i n r e n a c e t r a s a m a r g o due lo 
L a e ra d e S a t u r n o , el Siglo de Oro 
Q u e el l a rgo a f á n del mor tec ino suelo 
V i e n e á t e m p l a r y el p r o l o n g a d o lloro. 
N u e v a p r o g e n i e n o s env ía el cielo, 
L a cua l d e j a n d o el s o b e r a n o coro 
D o n d e i m p e r a su e s t i rpe bendec ida , 
Se r á del m u n d o la e s p e r a n z a y v ida . 

T ú , c a s t a Del ia , al ce les t ia l i n f a n t e 
Q u e el m u n d o t r u e c a con d iv ino e n c a n t o 
D e f é r r e o en áureo , en tu r egazo a m a n t e 
F o m e n t a y c u b r e con t u n iveo m a n t o : 
E l m o s t r a r á la g lor ia en su s e m b l a n t e , 
É l á los c isnes v e n c e r á en el can to , 
Y É l r e i n a r á cua l v e r d a d e r o A p o l o 
E n s u m a p a z del uno al o t ro polo. 

S iendo t ú Cónsul , s iendo t ú caudi l lo 
O h g r a n Po l ión , se in ic i a rán los meses 
Q u e e s l a b o n a d o s en luc ien te ani l lo 
E n c i e r r e n los r e b a ñ o s y a l b a s mieses ; 
A l f u n e s t o b a l a d r o del aut i l lo 
S u c e d e r á n d e t ó r t o l a s m o n t e s e s 
Y mir los , el a r ru l lo y d iúce c a n t o ; 
Y de l a t i e r r a a c a b a r á el e s p a n t o . 



D e u n D i o s t e n d r á la v i d a ; e n los he rmosos 
C a m p o s d e luz y e t e rnos l a u r e d a l e s 
H a de ve r á los hé roes m á s f a m o s o s 
Mezc lados con los d ioses i n m o r t a l e s ; 
T ellos t a m b i é n le m i r a r á n gozosos 
Sab io y fel iz, con leyes p a t e r n a l e s , 
S i e m p r e imi t ando el e j empla r f e c u n d o 
D e su a lmo p a d r e , g o b e r n a r el m u n d o . 

O h n i ñ o a f o r t u n a d o ! s in cu l t ivo 
E l campo e r ia l de g r a m a s b r i l l ado ra s 
Se ves t i rá , y el t a m a r i n d o a l t ivo 
E x t e n d e r á s u s r a m a s s i l b a d o r a s ; 
E l d e s n u d o ciruelo y ve rde olivo, 
L i g a d o s p o r las h i e d r a s t r e p a d o r a s , 
Se e n c o r v a r á n h a s t a poner su fruto 
Sobre l a s h o j a s del a c a n t o h i r su to . 

T e n d r á n á su redi l , l as u b r e s l l enas 
D e b l a n c a y du lce leche, las c a b r i t a s 
E l to ronj i l , m a s t r a n z o s y v e r b e n a s 
T r o n z a n d o y o t r a s h i e r b a s e x q u i s i t a s ; 

Y l a m e r á n l a s h í s p i d a s me lenas 
A l c rue l l e ó n ; y el c a m p o d o n d e h a b i t a s 
T e b r i n d a r á de p á m p a n o s y r o s a 
S i lves t r e cuna mue l le y dele i tosa . 

Y m o r i r á la t ú m i d a s e rp i en t e 
Q u e d i s cu r r i endo por el p r a d o ameno 
H i n c a en l a g rey su ponzoñoso d i en t e 

Y el pecho d e j a de p a v u r a l l eno : 
Y a la e s p e r a n z a de v iv i r no a l i en t e 
A la h i e r b a e n g a ñ o s a del v e n e n o ; 
Q u e ha d e mor i r , a l r u b i c u n d o a romo 
Ced iendo el c a m p o y a l as i r io amonio . 

Y c u a n d o de t u p a d r e la nob leza 
E s t i m e s , y l a s í nc l i t a s h a z a ñ a s 
D e los hé roes , t r o c a d a l a m a l e z a 
V e r á s e en t i e r n a s y u n d u l a n t e s c añas . 
E l acebo p e r d i d a s u d u r e z a 

Y en u v a s co ronado , l a s c a m p a ñ a s 
E m p a p a r á con e l l icor d i v i n o 
Y flava miel d e s t i l a r á el enc ino . 

A y ! q u e l a s h u e l l a s de l p r i m e r e n g a ñ o 
H a n d e q u e d a r , y n e g r o s los p e s a r e s 
V e n d r á n de n u e v o con t e r r i b l e a m a ñ o , 
R a u d a s l a s flotas al c ruza r los m a r e s : 
Con fé r reo muro , p r e c a v i e n d o el daño , 
C e ñ i r á n a l m e n a d o s los h o g a r e s ; 
Y h e m o s d e v e r a l l a b r a d o r m o r e n o 
R a s g a r a d u n c o de la t i e r r a el seno. 

E n t o n c e s p o r el Á b r e g o y el N o t o 
O t r a vez en el p ié lago embes t idos , 
E n g r i e g a n a v e y Tif is de p i lo to 
A r r i b a r á n los h é r o e s e legidos . 
E n l a i n q u i e t a c i u d a d y y e r m o so to 
D e las p i e d r a s o i r ánse los z u m b i d o s ; 

Y los r u m o r e s de l a flecha hos t i l es 
L a s a n g r e i n f l a m a r á n del n u e v o A q u i l e s . 

C u a n d o se t r u e q u e en b a r b a el fino bozo 
Q u e s o m b r e a r á t u s Cándidas mej i l las , 
V e r á n los m a r e s con inmenso gozo 
D e s a r b o l a r al n a u t a sus b a r q u i l l a s : 
N u n c a j a m á s o i r emos el sollozo 
Q u e les a r r a n c a n l a s c r u j i e n t e s qu i l l a s 
E n l u c h a e t e r n a con l a s o las b r a v a s 
Y d e a v a r i e n t o m e r c a d e r esc lavas . 



E n ese tiempo abrazará el m a n z a n o 
Al glorioso y erguido cocotero 
Que asombrando la mies en el ve rauo 

Descuelle abanicándose a l t a n e r o ; <, 
Los cinamomos en el mismo l lano 
Vivirán con el cidro y l imonero; 
Y ent re los hielos de la p a r d a s ierra 
Flores y f ru tos mos t ra rá la t ie r ra . 

H a de alargar in t rép ida la viña 
Sin miedo á la hoz sus p á m p a n o s lucientes , 
Y los sarmientos en g igante p i ñ a 
Agrupa rán sus granos t r a n s p a r e n t e s ; 
No sufrirá la plácida c a m p i ñ a 

Del ras t ro y bieldo los agudos d ien tes , 
Ni pedirá por abonarse, el fuego , 
Acres cenizas y copioso r iego. 

Los labradores la f ecunda e s t eva 
Dejarán y los yugos, suspendidos , 
Sin más porfiar con la obs t i nada g leba 
Ni con los tordos vagos y a t r ev idos ; 
J u n t o la en t r ada de campes t re cueva , 
A sus bueyes por siempre desuncidos , 
Ora verán pacer en los gra males 
Ora bebiendo en l ímpidos r auda le s . 

Y en vano imitará la dócil lana 
Con fingidos matices los colores 
Que miramos rompiendo la m a ñ a n a 
En el cielo, las nubes y las flores: 
Teñidos de amarillo, azul y g r a n a , 
Llevarán los corderos t r i scadores 
Sus vellocinos, sólo apacen tados 
Con la hierba menuda de los p r a d o s . 

« H u s o s nues t ros , l a s P a r c a s E s t i g m a s 
E x c l a m a r o n , g i r a d ; y p r e s u r o s o s 
R e v o l v e d e sa s h e b r a s b l a n q u e c i n a s 
Q u e a l m u n d o t r a e n s iglos t a n dichosos.» 
Y a las a b e j a s sus f r a g a n t e s m i n a s 
E n los sa l tos descu idan f r ago rosos , 
Y en t o r n o vue lan de l p r ec i ado n iño 
E n q u i e n c i f r a la t i e r r a su ca r iño . 

P r o l e c i e r t a d e Dios , de su s u b s t a n c i a 
I m a g e n v iva , g lor ia y p rez de l suelo 
Q u e descend iendo de t u excelsa e s t anc ia 
A h u y e n t a s compas ivo n u e s t r o duelo , 
Y a b a m b o l e a el m u n d o en consonanc i a 
Con el sol y l a l u n a y h o n d o cielo, 
P o r q u e l a luz de t u s ojuelos p u r a 
A l o rbe i n f u n d e sin i g u a l v e n t u r a . 

A h ! p a r a en tonces q u é d e m e s iqu ie ra 
L a ú l t i m a p a r t e d e m i l a r g a v ida 
Y u n v i g o r ta l , q u e a l a b e p r e g o n e r a 
Mi voz t u s hechos y t u s t r i u n f o s m i d a . 
Y en l a nac ión q u e a m a r t e l a d a e s p e r a 
L i b e r t a d y s a l u d con t u ven ida , 
E n a lcázares , pueb los y c a b a ñ a s 
P u b l i c a r á n mis ve r sos t u s h a z a ñ a s . 

Ni el T rac io Orfeo, n i el f a c u n d o Lino 
M e e x c e d e r á n melif luos en el c a n t o ; 
A s í Ca l iope y F e b o p e r e g r i n o 
A Orfeo y L ino c u b r a n con su m a n t o ; 
Ni de l Mena l io Músico d iv ino 
E n sus b o s q u e s de g u a l d a y a m a r a n t o 
M e lia de vence r la flauta voc ing le ra , 
S iendo t e s t i g o y j u e z la A r c a d i a e n t e r a . 
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O h n i ñ o ce le s t i a l , l a b l a n d a r i s a 

Conoce , es t i e m p o , d e t u m a d r e h e r m o s a , 

Q u i e n de l c ie lo á l a s ó r d e n e s s u m i s a 

E n s u a l b o seno t e l levó a m o r o s a . 

Y e l h i j o q u e n o m u e s t r a p o r d i v i s a 

E l a m o r d e s u s p a d r e s , n o r e p o s a 

D e l a l m o E m p í r e o e n el s o b e r b i o e s t r a d o , 

N i con D i o s a s v e r á s e d e s p o s a d o . 

ÉGLOGA QUINTA. 

D A F N I S. 

Cur non Mopse Iboni quoniam convenimus ambo. 

M E N A L C A S Y M O P S O . 

MENALCAS. 

O h M o p s o a m i g o , y a q u e n o s j u n t a m o s 
L o s d o s e n e s t e s i t io y a m b o s d i e s t r o s , 
T ú e n s o p l a r ( e r e s m ú s i c o ) l a flauta, 
Y o e n d e c i r ( s o y p o e t a ) d u l c e s v e r s o s , 
D i m e ¿ p o r q u é , d e j a d a s l a s o v e j a s 
Q u e r a m o n e a n e n los a l t o s c e r ro s , 
N o e n t o n a m o s u n c á n t i c o s a b r o s o 
T e n d i d o s á l a s o m b r a d e l o s f r e s n o s ? 

MOPSO. 

E r e s m á s h á b i l y p a r e c e j u s t o , 
O h M e n a l c a s , q u e yo t e e s t é s u j e t o ; 
O r a s e n t a d o s á l a i n c i e r t a s o m b r a 
Q u e m u e v e y c a m b i a v a g a r o s o el v i e n t o , 
O r a á l a e n t r a d a d e l a v e r d e g r u t a 



Q u e c o l u m b r o d e l m o n t e e n el r e p e c h o , 

Y q u e t a p i z a n d e l a a g r e s t e p a r r a 

L a s h o j a s t i e r n a s y r a c i m o s n e g r o s . 

MENALCAS. 

E n n u e s t r o s m o n t e s , c o m p e t i r c o n t i g o 

Sólo A m i n t a s h a o s a d o e n el a c e n t o . 

MOPSO. 

¿ Y eso t e a d m i r a ? ¿ p o r a c a s o i g n o r a s 

Q u e h a p r e t e n d i d o s u p e r a r á F e b o ? 

MENALCAS. 

O h M o p s o , los a m o r e s d e t u F i l i s 

C o m i e n z a p o r c a n t a r , d e A l c ó n c e r t e r o 

L a s a l a b a n z a s , ó el v a l o r d e C o d r o ; 

M i e n t r a s , T í t i r o c u i d a t u s c o r d e r o s . 

MOPSO. 

M e j o r , s i q u i e r e s , b e l l a s u n a s t r o v a s 

Q u e a y e r c a n t a b a t e d i r é p r i m e r o , 

Y q u e d e s p u é s con t r e m u l e n t a m a n o 

E s c u l p í e n l a c o r t e z a d e u n a b e t o . 

H e d e p r o b a r si l a m e m o r i a m í a 

M e h a s ido fiel; e s c ú c h a l a s t e r u e g o : 

Y h a z q u e o t r a v e z á c o n t e n d e r c o n m i g o 

Se a p r e s t e A m i n t a s t e m e r a r i o y nec io . 

MENALCAS. 

C u a n t o á l a o l i v a c e d e el b l a n c o s a u c e 

Y al p ú n i c o r o s a l h u m i l d e el h e n o , 

T a n t o el a l t i v o A m i n t a s , á m i j u i c i o , 

E n l a c a ñ a t e c e d e y e n l o s v e r s o s . 

D e j a eso, j o v e n ; d e j a , n o p r o s i g a s 

Q u e e s u n e log io d e s u b i d o p r e c i o : 

H e m o s e n t r a d o e n l a r i s u e ñ a g r u t a , 

C o m i e n z o mi c a n t a r , e s t á m e a t e n t o : 

T r i s t e s l l o r a b a n de l h e r m o s o D a f n i s 

L a s u e r t e c r u e l m e s a n d o su cabe l lo 

C a s t a s l a s N i n f a s , l a t e m p r a n a m u e r t e 

D e l d u l c e D a f n i s , del p a s t o r m á s t i e r n o . 

V o s o t r a s , N i n f a s , d u r o s a v e l l a n o s , 

C e r ú l e o s r í o s q u e g e m í s 110 le jos , 

F u i s t e i s t e s t i g o s y t e s t i g o s m u d o s 

D e s u a g o n í a , o í s t e i s s u s l a m e n t o s . 

Y h a b é i s m i r a d o á s u in fe l i ce m a d r e 

Q u e v i e n e p r e s a d e i n e f a b l e d u e l o 

Y l l a m a n d o c r u e l e s á l o s d i o s e s 

D e s u h i jo a b r a z a el d e s a n g r a d o c u e r p o . 

L o s b u e y e s , D a f n i s , e n a q u e l l o s d í a s 

N o p a s t a r o n l a s h i e r b a s n i b e b i e r o n 

Y d o b l a r o n los t o r o s s u s b r a m i d o s 

Y l a s v a c a s d e j a r o n s u s b e c e r r o s . 

Q u e t u m u e r t e l l o r a r o n los h i r s u t o s 

B r a v o s l eones , D a f n i s , flébil E c o 

E11 l a s s e l v a s y m o n t e s lo p u b l i c a 

R o n c a e l e v a n d o s u c l a m o r a l c ielo. 

D a f n i s u n c i r á los v e l o c e s c a r r o s 

A r m e n i o s t i g r e s i n v e n t ó el p r i m e r o 

Y e s t a b l e c i ó l a s b a c a n a l e s d a n z a s 

Y r e v i s t i ó l o s t i r s o s con s a r m i e n t o s . 

C o m o l a v id los á r b o l e s d e c o r a , 

C o m o á l a s v i d e s s u s r a c i m o s t i e r n o s , 

C o m o á l a s g r e y e s l o s g a l l a r d o s t o r o s , 

C o m o l a m i e s á v a l l e s y b a r b e c h o s , 

E r e s a s í d e c o r o d e los t u y o s . 

D e s p u é s q u e el h a d o t e a r r a n c ó s i n i e s t r o 

L a m i s m a P a l e s o l v i d ó los c a m p o s 



Y con el m i s m o A p o l o v a s e h u y e n d o . 

Y m u c h a s v e c e s en el f é r t i l s u r c o 

D o n d e t r i g o s e m b r a m o s y c e n t e n o , 

L o s t r i s t e s j o y o s é infe l iz a v e n a 

Y e r g u e n u f a n o s el l u s t r o s o cuel lo . 

E n v e z d e s u a v e s y m o r a d a s v io l a s , 

E n v e z d e l o t o s y n a r c i s o a m e n o , 

S e a l za e s p i n o s o y a l i n ú t i l c a r d o 

P r e s t a la m a n o el i n f e c u n d o acebo . 

F r a g a n t e s h o j a s e s p a r c i d , p a s t o r e s , 

Y con s o m b r a s c u b r i d l o s a r r o y l í e los ; 

S a b e d q u e D a f n i a á n o s o t r o s m a n d a 

Q u e d e e s t e m o d o s u m e m o r i a h o n r e m o s . 

Y l e v a n t a d e n l a m o j a d a t i e r r a 

S i n d e m o r a u n h u m i l d e m o n u m e n t o , 

Y a l t ú m u l o a ñ a d i d s o b r e l a l o sa 

P o r senc i l lo e p i t a f i o a q u e s t e v e r s o : 

Yo Dafnis en las selvas conocido, 

Y cuya fama penetró en el cielo, 
Fui pastorcillo de rebaño hermoso 
Y más hermoso que mi grey yo mesmo. 

MENALCAS. 

O h p o e t a d iv ino , t u a r m o n í a 

E s p a r a m í lo q u e el t r a n q u i l o s u e ñ o 

B a j o l a s o m b r a al s e g a d o r c a n s a d o 

S i s e r e c u e s t a s o b r e e l c é s p e d f r e s c o ; 

E s p a r a m í lo q u e e n s a ñ u d o e s t í o 

D e j a r l a e s t e v a al l a b r a d o r s e d i e n t o 

P o r a l l e g a r d e s c o l o r i d o el l a b i o 

A l b o r b o l l ó n d e l í m p i d o v e n e r o . 

N o sólo i g u a l a s e n t a ñ e r l a flauta 

M a s t a m b i é n e n el c a n t o á t u m a e s t r o ; 

O h j o v e n f o r t u n a d o , d e s d e a h o r a 

T ú l l e n a s s u l u g a r a q u í e n m i p e c h o . 

Y en c n a n t o p u e d a , á t u q u e r i d o D a f n i s , 

( T a m b i é n m e a m a b a ! ) d e m i p o b r e i n g e n i o 

L l e v a d o e n a l a s , á l a a z u l e s f e r a 
H e d e e n c u m b r a r e n a l t e r n a d o m e t r o . 

MOPSO. 

¿ P u d i e r a h a b e r r e g a l o m á s p rec ioso 

Q u e e s t e d o n ? p o r s u s n o b l e s s e n t i m i e n t o s 

F u é m i D a f n i s m u y d i g n o d e a l a b a n z a ; 

Y a E s t i m i c ó n m e p o n d e r ó t u s ve r sos . 

MENALCAS. 

V e con a s o m b r o r e f u l g e n t e D a f n i s 

L a p u e r t a a m a b l e de l O l i m p o e x c e l s o ; 

M i r a á s u s p i e s de l O r b e l a t e c h u m b r e 

C o n s u s n u b e s y p á l i d o s luce ros . 

P o r t a n t a d i c h a y s i n g u l a r v e n t u r a 

L a s s e l v a s t o d a s con el c a m p o a m e n o 

Y P a n y los p a s t o r e s y D r í a d a s 

E n c á n t i c o s e x h a l a n s u c o n t e n t o . 

N o a c e c h a el lobo a l m í s e r o g a n a d o 

N i e n c u e n t r a l a z o s e l c o b a r d e c i e rvo 

A l b u s c a r s u s g u a r i d a s ; e l b u e n D a f n i s 

A m a d e l c a m p o el n a t u r a l sos iego . 

S u v o z a l z a n d o m e l e n u d o el m o n t e 

H a s t a l l e g a r a l c l a r o firmamento, 

C o n l o s a r b u s t o s y p e ñ a s c o s d i c e : 

Es Dios, Menalca, es Dios aquel mancebo! 
O h ! s é p rop ic io , D a f n i s , á los t u y o s ! 

D e c u a t r o a l t a r e s q u e e n e l v e r d e s u e l o 

L e v a n t o a h o r a , d o s e n h o n r a t u y a 

C o n s a g r o , y d o s a l c o r u s c a n t e De l io . 

D o s g r a n d e s t a z a s d e e s p u m o s a l e c h e 

Y d o s c o n c h a s con óleo p i n g ü e y f r e s c o 

D e m i o l i v a r y g r e y e s , e n p r i m i c i a 

T e o f r e c e r é c o n s t a n t e e n t o d o t i e m p o . 

A l e g r a r é con v i n o l o s f e s t i n e s 

J u n t o al h o g a r e n el b r u m o s o i n v i e r n o , 



Y e n el e s t ío á l a c a l a d a s o m b r a 

D e .verde a l i so r u m o r o s o y g r u e s o . 

L o s v a s o s l l e n a r é con b l a n d o n é c t a r 

D e l A r i s i n o ; E g ó n d i r á los v e r s o s ; 

Y A l f e s i b e o e n c o m p a s a d o b a i l e 

I m i t a r á los s á t i r o s l ige ros . 

S e a q u e h a g a m o s v o t o s á l a s N i n f a s , 

L o s c a m p o s s e a q u e al s e m b r a r l u s t r e m o s , 

N o f a l t a r á n p a n a l e s e n t u s a r a s 

N i d e a l b a l e c h e el e s p u m o s o r i ego . 

M i e n t r a s l o s a n t r o s y b o s c o s a c u m b r e 

A m e de l m o n t e el j a v a l í s o b e r b i o , 

Y a l e g r e s h i e n d a n l a s c e r ú l e a s o n d a s 

M u d o s los p e c e s e n el l a g o t e r s o ; 

M i e n t r a s s e n u t r a l a e s t i v a l c i g a r r a 

C o n el roc ío e n c i m a d e l c a n t u e s o , 

Y m i e n t r a s c h u p e n b l o n d a s l a s a b e j a s 

L a flor t e m p r a n a d e l f r a g a n t e a l h e ñ o , 

T u c l a r o n o m b r e v i v i r á e n el m u n d o ; 

S i e m p r e l a f a m a n a r r a r á t u s h e c h o s ; 

Y s i e m p r e a m a d o , l a s senc i l l a s d a n z a s 

P r e s i d i r á s y los c a m p e s t r e s j u e g o s . 

T e i n v o c a r á n y c o m o á B a c o y C e r e s 

L o s l a b r a d o r e s c u a n d o s o p l a el c i e rzo 

E n el v e r a n o ; y c u m p l i r á n s u s v o t o s 

O lo s c o n d e n a s á sup l i c io e t e r n o . 

MOPSO. 

¿ Q u é t e d a r é ? ¿ q u é d o n p o r e s t e c a n t o ? 

P o r q u e n i e l s i lbo d e A q u i l ó n a u s t e r o 

M e a g r a d a m á s s i r á b i d o s a c u d e 

E n n o c h e o s c u r a m i p a j i z o t e c h o . 

N i l o s b r a m i d o s d e l a s b l a n c a s o l a s 

C u a n d o s e a z o t a n con fe roz d e n u e d o 

E n . l a r i b e r a , n i de l b l a n d o r ío 

A l r e s b a l a r , los p l á c i d o s r e q u i e b r o s . 

MENALCAS. 

T e r e g a l o m i flauta. Y o cou é s t a 

E n s a y é m i c a n t a r : A Alexis bello 
Amaba Coridón; y a q u e l id i l io : 

¿ Cuya esta grey f será de Melibeo? 

MOPSO. 

R e c i b e m i c a y a d o , t e lo e n d o n o ; 

E s m u y d i g n o y p r e t e n d e p o s e e r l o 

A n t í g e n e s : M e n a l c a s , p o r e l b r o n c e 

E s p r e c i o s o y l o s n u d o s t a n p a r e j o s . 



EGLOGA S E X T A . 

S I L E N O 
Prima Syracosio dignata est ludere versu 
Noslra, nec erubuit silvas habitare, Thalia 

M i M u s a l a p r i m e r a eu n u e s t r o i d i o m a 
P r o d u j o a u d a z ( y de ello no se d u e l e ) 
T ie rnos id i l ios y h a b i t ó en los c a m p o s . 
A l c a n t a r l a s b a t a l l a s y caud i l los 
L legó Apo lo , t i r ó m e d e l a o r e j a 

Y «Tí t i ro , conviene , m e dec ía , 

« Q u e el p a s t o r a p a c i e n t e ove ja s g o r d a s 
« Y q u e v e r s o s h u m i l d e s sólo c a n t e . » 
A h o r a yo ( s u p u e s t o q u e o t ros m u c h o s 
Se e m p e ñ a n en decir t u s a l a b a n z a s , 
O h V a r o , y en p i n t a r l a s g u e r r a s t r i s t e s ) 
V o y a y u d a d o de m i c a ñ a g rác i l 
A e n t o n a r , p o r t i solo, a g r e s t e idilio. 
Lo p e r m i t i d o can to . M a s si a lguno , 
Si a lguno , p o r su a m o r t a l vez cegado , 
L l e g a á l ee r m i s ve r sos , á t i sólo 
O h V a r o , e logia m i c a n t a r h u m i l d e , 

Y á t i los m o n t e s y l a se lva a p l a u d e n : 
Y n o h a y l i b ro q u e m á s a g r a d e á F e b o 
Q u e a q u e l q u e o s t e n t a de s u V a r o el n o m b r e . 
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Pie r i a s , comenzad . E l Menas i lo 
Y Cromis , á Si leno se e n c o n t r a r o n 
Dormido , y con l a s v e n a s (como .siempre) 
H i n c h a d a s p o r el v ino q u e en las t a r d e s 
A c o s t u m b r a b e b e r con g r a n d e exceso. 
D e s p r e n d i d a s r o d a b a n de su f r e n t e 
P o r el sue lo p a m p í n e a s las g u i r n a l d a s ; 
Y el c á n t a r o su r t ido se ve ía , 
A la p a r e d co lgado de la g r u t a , 
D e l a s a en f l aquec ida por el uso. 
L e acomet i e ron ( p o r q u e m u c h a s veces 
Con la e s p e r a n z a de c a n t a r l e s v e r s o s 
A es tos zaga l e s e n g a ñ ó el a n c i a n o ) 
Y l a s g u i r n a l d a s conv i r t i endo en sogas 
L e a t a r o n ; se ag r egó por c o m p a ñ e r a 
A los j ó v e n e s t ímidos , la N i n f a 
É g l e l l a m a d a q u e asomó o p o r t u n a , 
D e l a s N á y a d e s , É g l e , la m á s du lce ; 
Y , y a desp ie r to , con s a n g u í n e a s za rzas 
L a f r e n t e le t i ñe ron y las s ienes . 
R i e n d o de l a b u r l a , así l es d i ce : 
P o r q u é m e h a b é i s l igado? D e s a t a d m e , 
O h mancebos , q u e os b a s t a con lo v i s to . 
O í d los versos q u e p e d í s ; es d e u d a 
Q u e os pago , y no merced . Y al mi smo p u n t o 
A c a n t a r empezó. Y en tonces v i e r a s 
D e su voz a l c o m p á s d a n z a r los F a u n o s 
Y los t ig res , y d u r a s l a s enc inas 
M e n e a r l edas sus t e n d i d a s copas . 
Ni con A p o l o l a P a r n a s i a c u m b r e 
Se a l e g r a t a n t o , n i al d iv ino Orfeo 
E l I s m a r o y R o d o p e t a n t o a d m i r a n . 

P o r q u e c a n t a b a , como en el e n o r m e 
V a c í o los p r i m e r o s e l emen tos 
De l a i re , de la t i e r r a , de l a s a g u a s 
Y el f u e g o t r a n s p a r e n t e se j u n t a r o n ; 
Y como de los á t o m o s su o r igen 
T u v o la c reac ión y su pr inc ip io , 



Y el mi smo t i e rno m u n d o f u é c rec iendo . 
E n t o n c e s p o c o á poco e n d u r e c i d a 

L a t i e r ra s e mos t r aba , c u a n d o el p o n t o 
B l a n d a m e n t e ondeando se encog ía 

Y t o m a b a n l a s cosas sér y fo rma . 
Y a d e l a t i e r r a el e s t u p o r d o b l a d o 
A l v e r la r u b i a luz del sol p r imero 

Y al m i r a r q u e los h ú m e d o s v a p o r e s 
S u b e n á lo a l to y luego se d e s a t a n 
S o b r e los c a m p o s en a legre l l u v i a ; 
Y a el n a c i m i e n t o de l a v i rgen selva, 

Y como los p r imeros an ima le s 
V a g a b a n r a r o s en igno tos mon te s . 

D e s p u é s , l a s p i ed ras de la m a d r e P i r r a 
H a c i a a t r á s a r r o j a d a s , y los t i e m p o s 
D e S a t u r n o y del Cáucaso las aves , 
C a n t ó con voz d iv ina ; y a q u e l h u r t o 
D e P r o m e t e o , y la t e r r ib le h i s to r ia 
D e H i l a s p e r d i d o a l ' l ab io de u n a f u e n t e 
E n d o n d e los m a r i n o s le b u s c a r o n 
P o r su n o m b r e l l a m á n d o l e ; y la p l a y a 
« H i l a s ! H i l a s ! » t a n sólo r epe t í a , ¡ 
H a b l ó de l a infe l iee Pas i f áe , > 

D i c h o s a si g a n a d o s no ex i s t i e r an , 
L a cua l c i f r a b a sus del ic ias t o d a s 

. E n el a m o r d e su novillo b l anco : 
« A h ! vii-gen desg rac i ada , q u é locura 
« Se a p o d e r a d e t i ? L a s be l las h i j a s 
a: D e P r e t o con horr ísonos m u g i d o s 
« Y fa l sos a s o r d a r o n la c a m p a ñ a ; 
« P e r o n u n c a j a m á s n i n g u n a d e el las 
« Qu i so a d m i t i r consorcio t a n h o r r e n d o , 
« Y a u n q u e temiera en su cerviz el y u g o 
« Y m u c h a s veces con r o s a d a m a n o 
« E n su e spac io sa y a f e l p a d a f r e n t e 
« B u s c a b a i nqu i e t a los p i tones fieros. 
« A h ! V i r g e n infeliz, po r las -col inas 
« T r e p a s e r r a n t e ; y m i e n t r a s , los j a c i n t o s --

« O p r i m e echado t u que r ido to ro 
« R u m i a n d o a l eg re la a m a r i l l a h i e r b a 
« A l p i e de n e g r o rumoroso rob le ; 
« O d e l a g r e y q u e n u m e r o s a p a c e 
« P e r s i g u e á las novi l las . Del Dic teo 
« O h N i n f a s , be l las N i n f a s , l a s e n t r a d a s 
« C e r r a d del bosque , a ca so los ves t ig ios 
« De l v a g a b u n d o to ro e n c o n t r a r e m o s . 
« Qu izá a t r a í d o por la g r a m a ve rde , 
« O s igu iendo e m b e b i d o á los r ebaños , 
« E l h u s m o d e las v a c a s le conduzca 
« A los f r e scos e s t a b l o s d e C o r t i n a . » 

C a n t ó en s egu ida el l a m e n t a b l e a r r o b o 
Y fiero e n g a ñ o d e l a t r i s t e j o v e n 
Q u e c o n t e m p l a b a l a s H e s p e r i a s p o m a s : 
D e F a e t o n t e á las flébiles h e r m a n a s 
O r a r ev i s t e con a m a r g o m u s g o 
Y hace b r o t a r d e la f e c u n d a t i e r r a 
T r e s a l t o s o lmos q u e sü c la ro n u m e n 
R o d e a a l p u n t o de cor teza p i n g ü e ; 
C a n t a , o ra , fáci l , al e r r a n t e G a l o 
E n l a s flavas r i b e r a s del P e r m e s o , 
Y como enc ima de los m o n t e s A o n a s 
( C o n d u c i d o por u n a d e l a s n u e v e ) 
D e F e b o el coro a l v e r l e se l e v a n t a ; 
Y como el t i e rno Lino, aque l hernioso 
Du lc í s imo p a s t o r , en flores y ap io 
A m a r g o s o ceñ ida l a cabeza 

L e di jo en ve rso con gen t i l d o n a i r e : 
« E s t a flauta r ec ibe q u e l a s M u s a s 
« A m a b l e s t e r e g a l a n ; es l a m i s m a 
« Q u e en o t ros t i empos el d iv ino Hes iodo 
« L l e v a b a u f a n o y con la cua l solía 
« H á b i l c a n t a n d o a b l a n d e c e r los robles . 
« E l or igen del b o s q u e de G r i n e a 
« D i n o s con é s t a ; y en el v a s t o m u n d o 
« N o h a y a j a m á s u n b o s q u e m á s f r a g a n t e 
« Q u e as í delei te al sobe rano F e b o . » 
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¿ A q u é dec i r lo q u e c a n t ó d e Scila, 
H o y fiero escollo, y q u e las n i v e a s ingles , 
S e g ú n es f a m a , po r l a d r a n t e s m o n s t r u o s 
L l e v a c e ñ i d a s , y a b a t i ó l a i lo ta 
De l f u e r t e Ul i se s , y en el m a r p r o f u n d o 
A y ! á los n a u t a s d ividió en p e d a z o s 
Con el aux i l io de m a r i n o s p e r r o s ? 
I A q u é n a r r a r lo q u e de P r o c n e di jo , 

Y aque l l a s i n g u l a r m e t a m o r f o s i s 
D e Tereo , c a m b i a d o en a b u b i l l a ? 

Y l a s v i a n d a s q u e i n s a n a F i l ome la 
L e ofreció p o r rega lo ? y de q u é m o d o 
Tend ió las a l a s po r b u s c a r el y e r m o , 

Y cómo el d e s g r a c i a d o r e v o l a b a 
P o c o d e s p u é s enc ima s u s b o g a r e s ? 

C a n t ó , p o r fin, lo q u e el d ichoso E u r o t a s 
Oyó de F e b o q u e h a b i t ó en s u m a r g e n 
H a c i e n d o q u e los l au ros a p r e n d i e r a n : 
L o c u a z el eco al é t e r azu lado 
L l e v a b a e n s u a v e s n o t a s s u s a c e n t o s ; 
H a s t a q u e o r d e n a conduc i r l a s g r e y e s 
A los e s t a b l o s t i b ios y c o n t a r l a s 
E l V é s p e r o con p e n a del O l impo . 

ÉGLOGA S É P T I M A . 

MELIBEO 

FvrtZ stib argüía conseclerat iliceDaphnls. 

Sobre la ve rde g r a m a recos tado , 
A l p i e de n e g r a y s u s u r r a n t e enc ina 
M i r a b a D a f n i s el florido p r a d o 
D e s d e el r epecho d e h ú m e d a col ina . 
Los céfiros b u l l í a n ; el g a n a d o 
M u g i e n d o se i n t e r n a b a en la vec ina 
O b s c u r a s e lva ; y con su l in fa p u r a 
U n r i achue lo b a ñ a b a la l l anu ra , 

i 
E l c la ro sol enc ima el r e luc i en t e 

M o n t e or ien ta l , con p o m p a s o b e r a n a 
M o s t r a b a a l m u n d o s u r ad iosa f r e n t e 
C e ñ i d a en n u b e s de amar i l lo y g r a n a . 
D e j a b a oir d e le jos el t o r r e n t e 
S u m a j e s t o s a v o z ; y la g a l a n a 
F e s t i v a a londra , l a n a c i e n t e l u m b r e 
C o n t e m p l a b a de u n á l a m o en l a c u m b r e . 



D o s pas torc i l los , uno d e c o r d e r a s 
Y o t r o de c a b r a s , p o r igua l camino 
C o n d u c í a n su g r e y á l a s p r a d e r a s 

Y en a q u e l sit io unió los el des t ino . 
A m b o s c o n t a b a n q u i n c e p r i m a v e r a s , 
T i r s i gen t i l y Cor idón d iv ino , 
A m b o s p o e t a s d e s in p a r e n c a n t o 
t a m b o s a m a b l e s p o r su du l ce can to . 

c ' * 

E n mi l i e r edad , t e m i e n d o los d e s m a n e s 
T r i s t e s de l B ó r e a s p e r t i n a z y a l t ivo, 
Me o c u p a b a en c u b r i r mis a r r a y a n e s 
Con r a m o s secos del p o d a d o olivo. 
Y m i e n t r a s , d e s c a r r i a d o por los p l a n e s 
í b a s e h u y e n d o mi t r av i e so ch ivo : 
Y a l r e d u c i r l e D a f n i s m e veía 
Y son r i en t e y a m a b l e m e dec í a : 

« Ven , Me l ibeo : el ch ivo y t u s cab r i t o s 
« E s t á n sin r i e sgo ; t o m a a l g ú n d e s c a u s o 
« A l a s o m b r a t enaz de los ca imi tos 
« Q u e a p e n a s m u e v e el cefirillo manso . 
« E s t o s t i los en flor n u n c a m a r c h i t o s 
« Cob i j an amorosos u n r e m a n s o 
« D e l Mineio a l e g r e q u e ce rcano br i l la 
« Mec iendo los ca r r i zos de su ori l la, 

« L a g r e y aquí , d e j a d o s los b r e ñ a l e s 
« Q u e m u s t i o s vense á l a m i t a d de l d í a , 
« O r a d u e r m e e n los so tos v i rg ina les , 
« O r a t r i s ca en e ró t i ca a legr ía . 
« L a s a b e j a s s u s Cándidos p a n a l e s 
« S u s u r r a n d o e n r i q u e c e n á po r f í a 
« Con l a s f r a g a n t e s y- e x q u i s i t a s mie les 
« Q u e t o m a n d e l a flor d e los; laure les . 

« V e n , Me l ibeo : todo t e conv ida 
« A d i s f r u t a r d e p lác ido r e p o s o ; 
« L a sombra , el t i lo de c u m b r e r a e r g u i d a 
« Y e l c la ro Mincio q u e se t u e r c e a i roso ; 
« E l car r iza l , la h i e r b a h u m e d e c i d a , 
« L a a b e j a gráci l , el p a n a l sabroso , 
« Y es tos zaga les p rez de l a m o n t a ñ a 
« Q u e t a ñ e n d i e s t ro s la sonora c a ñ a . » 

¿ Q u é p u d e h a c e r ! V i v i e n d o sin p a s t o r a 
No t e n g o quien enc ie r re á mis corderos 
C u a n d o la n u b e c ruza vo ladora 
A n u n c i a n d o granizo y aguace ros . 

Y T i r s i y Cor idón en e sa ho ra 
Al l í se d i s p u t a b a n voc ing le ros 
S in p e r d e r su h a b i t u a l y du lce ca lma , 
L a del p o e t a vencedo ra p a l m a , 

A l a s o m a r O t o ñ o as í en el t r i no 
D o s ru i señores d e u n a á l a o t r a r a m a 
C o m p i t e n , y el a c e n t o p e r e g r i n o 

Y t e r n e z a de l uno al o t ro inf lama, 
Y a m b o s se es fuerzan con tan poco t ino 
Q u e el m á s du lce y sens ib le al l í d e r r a m a 
A l a m b i e n t e b a ñ a d o con la esencia 

D e l a s ñ o r e s su débi l ex i s tenc ia . 

S e coronaron de p u r p ú r e a enc ina 
E n t r a m b o s y de mís t i ca v e r b e n a 
Y a c o r d a r o n con g r a c i a p e r e g r i n a 
Ti rs i u n r a b e l y Cor idón su a v e n a . 
Del Minc io l a co r r i en te c r i s ta l ina 
Se d e t u v o á e s c u c h a r ; y la co lmena 
S u c o n s t a n t e l abo r i n t e r r u m p í a 
O y e n d o á Cor idón q u e a s í d e c í a : — -
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CORIDÓN. 
f . 

O h M u s a s d e L i b e t r a , q u e de l f r í o 

I g n o t o c a r m e n d o n d e i n o r a F e b o 

So i s l a de l i c i a , y en r o m a n c e n u e v o 

C a n t a i s l a s l i n f a s de l s o n a n t e r í o ; 

E n e se b o s q u e de a r r a y á n s o m b r í o , 

Y l a u r o , y p a l m a s , y b r i l l a n t e a c e b o , 

C e ñ í s la f r e n t e del g e n t i l m a n c e b o 

D e l t i e r n o I p a n d r o e n h ú m e d o a t a v í o . 

D e I p a n d r o d a d m e el c a r a m i l l o g r i e g o 

Y el a r p a de o r o ; d e s u p e c h o n o b l e 

D a d m e el v a l o r , l a i n s p i r a c i ó n , el f u e g o . 

V u e s t r a a y u d a ¿ lo ve i s ? a g u a r d o i n m o b l e 

P r i m e r o q u e c a n t a r ; ó p a r t o l u e g o 

S u s p e n d i e n d o m i flauta en e se r o b l e . 

TIRSI. 

V e n i d , p a s t o r e s : d e a m a r i l l a g u a l d a 

Y n a r d o , h e l e d l o s y m o r a d a h i e d r a , 

Con ese m u s g o q u e en l a s r o c a s m e d r a 

E n t r e t e j e d p o r E a c o u n a g u i r n a l d a . 

L u e g o s u b i d p o r l a e s c a b r o s a f a l d a 

D e a q u e s e m o n t e q u e el m i r a r l e a r r e d r a ; 

A l l í e n s u c u m b r e y en l a v i v a p i e d r a 

C r e c e u n p a l m i t o de h o j a s d e e s m e r a l d a . 

H u r t a d l e u n r a m o , y d e l a m a n s a f u e n t e 

A l b o r b o l l ó n , y a l p i e d e l o s c i r u e l o s 

D á d m e l e al p u n t o d e c e ñ i r mi f r e n t e ; 

Y e s t e c l a m o r l l e v a d h a s t a los c i e l o s : 

¡ Gloria al poeta! H a g a m o s q u e r e v i e n t e 

M i r i v a l a c o s a d o p o r los celos. 

m i 

E s c l a r e c í a , D e l i a ; y m i g a n a d o 

A l o r d e ñ a r , sa l ió d e l a m a l e z a 

U n j a b a l í g r u ñ e n d o con fiereza 

E n l a r a m p a f r a g o s a de l N e v a d o . 

L e he r í , l e d e r r i b é ; con b r a z o a i r a d o 
L e s e p a r é d e u n t a j o l a c a b e z a 
Q u e t r a i g o a q u í y o f r ezco á t u b e l l e z a 
C o n l a s c u e r n a s r a m o s a s d e u n v e n a d o . 

Si d o b l a s mi c o s e c h a ( c u a l t e p l u g o 

D o b l a r l a a n t a ñ o ) y cé f i ro a c a r i c i a 

A m i s nov i l l o s b a j o el tosco y u g o , 

T e h a d e s e r u n a e s t a t u a la p r i m i c i a 

C o n b o r c e g u í e s r e t i n t o s e n el j u g o 

D e l m ú r i c e a f r i c a n o t u de l i c ia . 

TIRSI . 

P r ' i apo , el r e y de l a r o m o s o h u e r t o , 

E l d e a l a s d e oro , el p a d r e d e l a s flores 

Q u e t e m p l a n d o d e F e b o los r i g o r e s 

M i s á r b o l e s c o r o n a e n f r u t o c i e r to . 

É l fija y a b r e de l nove l i n j e r t o 

L a flor m e d r o s a ; e n d u l z a y d a co lo re s 

A l d u r a z n o , y a b r i g a e n l o s ca lo r e s 

E l p a n a l s u s p e n d i d o a l d e s c u b i e r t o . 

S u i m a g e n , c i n c e l a d a e n m á r m o l p u r o 

Y de l c i p r é s u n g i d a con la s a v i a , 

E s el d e c o r o d e m i p o b r e m u r o ; 

Y s i e s t e d o n p o r m í s e r o le a g r a v i a , 
Q u e f e c u n d e m i g r e y ; y y o t e j u r o 
Q u e l a s m i n a s a g o t o d e l a A r a b i a . 



H i j a i n m o r t a l d e l i n m o r t a l N e r e o , 

Olí G a l a t e a c a n d i d a y h e r m o s a 

M á s q u e los c i s n e s y l a f r e s c a r o s a 

M á s d u l c e y t i e r n a q u e el tomi l lo H i b l e o . 

D e l a s a l o n d r a s a l p r i m e r g o r j e o 

D e j a m a ñ a n a t u m a n s i ó n u m b r o s a , 

Y t u s a l a s d e l e v e m a r i p o s a 

D e s p l i e g a y v e n , a c a b a el p a s t o r e o . 

T r a s l a l l o v i z n a p e r t i u a z y f r í a 

S e m u e s t r a e l s o l ; l e v á n t a n s e l a s g r a m a s 

Y r e t r u e n a l a o b s c u r a s e r r a n í a ; 

T u C o r i d ó n d e b a j o l a s r e t a m a s 

T e e s p e r a i n s o m n e al d e s p u n t a r el d í a 

P o n i e n d o á p r u e b a s i d e v e r a s le a m a s . 

TIRSI . 

N i n f a g e n t i l , N e r i n a m á s r i s u e ñ a 

Y p u r a q u e el l u c e r o d e l a t a r d e 

C u a n d o c e ñ i d o e n a r r e b o l e s a r d e 

Y d e l a s s o m b r a s e l p o d e r d o m e ñ a . 

T a l v e z á T i r s i q u e e n m i r a r t e s u e ñ a 

T i e n e s e n m e n o s q u e a l a n í s c o b a r d e 

Y d e u n p é r f i d o a m o r h a c i e n d o a l a r d e 

L e e s q u i v a s c o m o a l a p i o d e C e r d e ñ a . 

T a l v e z t a l v e z u n n u e v o d e s e n g a ñ o 

S e r á m i r e c o m p e n s a e n e s t e d í a 

M á s l a r g o p a r a m í q u e t o d o el a ñ o . 

A h , t r i s t e g r e y ! d e j a d l a v e g a u m b r í a 

E n s e ñ a l q u e o s do lé i s d e m a l t a m a ñ o 

Y c o n m i g o t o r n a d á l a a l q u e r í a . 

F u e n t e s m u s g o s a s , t r e m u l a n t e h i e r b a 
D i d c e y m á s d u l c e q u e el t r a n q u i l o s u e ñ o , 
Q u e t e d e f i e n d e s de l a m a r g o c e ñ o 
D e C á n c e r b a j o el á r b o l d e M i n e r v a . 

O h f u e n t e s l i m p i a s , f u e n t e s q u e p r e s e r v a 

C o n m ó v i l s o m b r a el floreciente a l h e ñ o , 

Q u e d a i s a b r i g o p l á c i d o y r i s u e ñ o 

Y l i n f a y g r a m a á l a p a r i d a c i e r v a . 

D e f e n d e d del so l s t i c io á m i r e b a ñ o , 

M i r a d q u e a s o m a el r i g u r o s o e s t ío 

Y p i n t a m a l con la e s t a c i ó n el a ñ o . 

Y a l a c a l i na , e l v e n d a v a l i m p í o 

Y l a p i e d r a se a d u n a n e n m i d a ñ o : 

¡ F u e n t e s y h i e r b a s , e n v o s o t r a s fío! 

TIRSI . 

E n d o n d e a r r a n c a el m o n t e y c u l e b r e a 
E l M i n c i o a m e n o y s o n o r o s o b a ñ a 
E l f é r t i l va l le , t e n g o m i c a b a f i a 
Q u e e s l a m e j o r d e l a v e c i n a a l d e a . 

A l l í n o h a y f r í o : s in c e s a r h u m e a 

E l t e c h a d o d e m u s g o y e s p a d a ñ a , 

Y los c a r r i z o s de l c e r c a d o e m p a ñ a 

N e g r o el ho l l í n d e r e s i n o s a t e a . 

L a g u a r d a n p o r el n o r t e u n a l g a r r o b o 
Y u n a h i e d r a q u e s u b e y s e e n c a s t i l l a 
E n l a c u m b r e r a d e l v e n c i d o p o b o . 

Y o t e m o a l l á d e l B ó r e a s l a r e n c i l l a 

C o m o q u e c u e n t e s t u g a n a d o el lobo, 
Y el t o r r e n t e los j u n c o s d e s u or i l la , 



I r r a d i a el sol t i ñ e n d o en la se lvosa 
V e g a s u luz, el soñol ien to c a r d o 
Se ende reza y l a s l á g r i m a s del n a r d o 
E m b e b e a m a n t e l a e n c e n d i d a ro sa . 

L a c a s t a a b e j a s ú r t e s e a f a n o s a 
H i r i e n d o a leve al c ic lamor g a l l a r d o 

Y a v i v a el cefirillo el vue lo t a r d o 

D e l a leve y d o r a d a m a r i p o s a . 

T o d o r í e : s a c u d e n s u m e l e n a 
E l p r u n o y c id ros del p o m a r sombr ío 
R e g a n d o el f r u t o en la b r i l l a n t e a r e n a . 

A y ! q u e m a ñ a n a con mor t a l has t ío , 
I d o m i A l e x i , l a r a p a z a v e n a 
V e r á s e r g u i r s e y a g o t a d o el r ío . 

Tragi. 

M u e r e l a g r a m a y en d e s n u d a t i e r r a 

P o r l a s equ í a t ó r n a n s e los p r a d o s 
Y a u n B a c o , p o r env id i a , á los co l lados 
M e g a s u s v i d e s en i n i c u a g u e r r a . 

Mi p o b r e h a t o mac i l en to y e r r a 
S o b r e l o s t r oncos del j a r a l q u e m a d o s , 
B r a m a n los bueyes , sobran los a r a d o s 
Y h u s m e a el po lvo h o r r a m i bece r r a . 

V e n , F i l i , v e n : e spe ran t u l l e g a d a 
E l p r a d o y v ides , el j a r a l y el heno , 
M i bece r r i l l a , el to ro y l a m a n a d a . 

Sólo á t u v i s t a t r u é c a s e en a m e n o 
E l m u s t i o c a m p o y r o m p e a l b o r o z a d a 
L a n e g r a n u b e el f e c u n d a n t e seno . 

H é r c u l e s a m a el á l amo sombr ío , 
Baco l a v id , el m i r t o Ci te rea , 
Y F e b o el l a u r o q u e b r i l l an t e ondea 
Movido al soplo del a m b i e n t e f r ío . 

Mi Fi l i a l a m a d o r de l f r e s c o r ío 
S u l t á n del va l le y g a l a de mi a ldea 
Q u e en d o m e ñ a r a l t ivo se r e c r e a 
E l r a u d o e m p u j e de h u r a c á n b r a v i o . 

Y m i e n t r a s F i l i s a m e el ave l l ano 
Y de su t r o n c o en la cor teza d u r a 
G r a b e m i n o m b r e con su b l a n c a m a n o , 

Ni el m i r t o con s u p o m p a y su f r e s c u r a 
L e h a de v e n c e r j a m á s en lo g a l a n o 
Y n i el l a u r o de F e b o en h e r m o s u r a , 

Trasi. 

H e r m o s o el fresno q u e en el bosque u m b r í o 
Descue l l a enc ima del p e ñ a s c o ye r to 
Y el p ino q u e z a f á n d o s e de l h u e r t o 
L a s a u r a s h i e n d e con d o n a i r e y br ío . 

E l á l a m o q u e a s o m b r a a l f r e sco r ío 
P o r l a b r u s c a s y h i e d r a s m a l cub ie r to 
E s he rmoso y h e r m o s a e n el des ie r to 
L a p a l m e r a b a ñ a d a de rocío. 

A h , be l l a Clori , si t u s n e g r o s ojos 
P o r u n i n s t a n t e c l a v a s condo l ida 
E n el z aga l q u e l lora t u s enojos , 

E l f r e sno , el p ino , el á l amo, en la v i d a 
T e vence rán en grac ias , ni los ro jos 
A s í a n o s cocoteros en lo e r g u i d a . 
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MELIBEO. 

D e e s t o m e a c u e r d o . T i r s i d e s g r a c i a d o 

¿ Q u i é n á la s e l v a e n c a m i n ó t u p l a n t a ? 

¿ C ó m o i n t e n t a s t e , m a l a c o n s e j a d o 

P o n e r e n c o m p e t e n c i a t u g a r g a n t a ? 

C o r i d ó n p r o t e g i d o p o r e l h a d o 

C u a l c i p r é s e n t r e m i m b r e s se l e v a n t a . 

D e s d e e s e t i e m p o d i je , y lo r e p i t o : 

C o r i d ó n m i p o e t a f a v o r i t o . 
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ÉGLOGA OCTAVA. 

JLjA. h e c h i c e r a . 

D A M Ó N , A L F E S I B E O . 

Pcistoiiim musam Damonis el Alphesibtei. 

E l c a n t a r d e D a m ó n y A l f e s i b e o 
A q u i e n e s e n c e r t a m e n a r m o n i o s o 
A d m i r ó , d e l a s h i e r b a s o l v i d a d a , 
L a nov i l l a , y á q u i e n e s , a s o m b r a d o s 
L o s l i n c e s v i g i l a n t e s y los r í o s 
E s c u c h a b a n , los p l á c i d o s c a n t a r e s 
D i r e m o s d e D a m ó n y A l f e s i b e o . 

N u n c a , P o l i ó n , m e n i e g u e s t u s f a v o r e s , 
O r a l a s p e ñ a s de l azu l T i i n a v o 
R o b u s t o s u b a s , a t r a v i e s e s o r a 
D e l m a r d e I l i r i a l a d e s n u d a p l a y a . 
¿ N u n c a j a m á s el s u s p i r a d o t i e m p o 
V e n d r á e n q u e p u e d a p u b l i c a r t u s g l o r i a s ? 
¿ N u n c a j a m á s s e r á r a e p e r m i t i d o 
H a c e r q u e el m u n d o t u s t r a g e d i a s n o b l e s 
A d m i r e , d i g n a s del c o t u r n o g r i e g o ? 
P o r t i c o m e n z a r é : q u e p o r t i a c a b e 
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Y p a r a t i 110 m á s el c a n t o h u m i l d e 
Q u e s u m i s o á t u s ó rdenes l e v a n t o ; 
Y p e r m i t e q u e en lace a q u e s t a h i e d r a 
A los l au re l e s q u e b r i l l a n t e s o r u a n 
T u nob le , a l t i va y vencedo ra f r e n t e . 

A p e n a s s e a l e j a b a de los cielos 
L a s o m b r a f r í a de la noche obscura , 
Y á l a h o r a q u e l a s h i e r b a s el rocío, 
G r a t í s i m o á l a s greyes , a b r i l l a n t a , 
R e c l i n a d o en el t ronco de u n a ol iva 
Se q u e j a b a D a m ó n de e s t a m a n e r a : 

« N a c e , oh lucero , q u e al h e r m o s o d í a 
« P r e c e d e s ; d a t e pr i sa , m i e n t r a s l loro 
« Y p o r mi N i s a pé r f i da e n g a ñ a d o , 
« A los d ioses ( d e n a d a m e h a s e rv ido 
« Q u e m i r a r a n propic ios m i s a m o r e s ) 
« M o r i b u n d o apos t ro fo en m i h o r a e x t r e m a . 
« V e n y conmigo empieza , flauta mía , 
« C o n m i g o empieza los Menal ios versos . 

« N u t r e c o n s t a n t e el M é n a l o á su f a l d a 
« Sono ros b o s q u e s y pa r l e ros p inos , 
« Y s i e m p r e escucha e ró t icos c a n t a r e s 
« De l pas to rc i l l o y l a a r m o n i o s a t i b i a 
« D e P a n b icorne q u e t u r b ó el p r i m e r o 
« D e l a s a g r e s t e s c a ñ a s b l a n d o el ocio. 
« V e n y conmigo empieza , flauta mía , 
« C o n m i g o empieza los Mena l ios ve rsos . 

« S e e n t r e g a N i s a á Mopso! Los a m a n t e s 
« ¿ Q u é no e s p e r a m o s ? Los h o r r e n d o s g r i fos 
« Se j u n t a r á n con l a s a l t i v a s y e g u a s 
« Y los corzos el s iglo veu ide ro 
« V e n d r á n a l a g u a con los b r a v o s canes . 
« O h Mopso , co r t a , cor ta n u e v a s t e a s : 
« V a s á c a s a r t e ; esposo f o r t u n a d o 
« L a s n u e c e s r i e g a : el V é s p e r o a b a n d o n a 
« P o r t i del E t a la a z u l a d a c u m b r e . 
« V e n y conmigo empieza , flauta mía , 
« C o n m i g o empieza los Mena l ios versos . 
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« ¡ M u j e r , e sposa d e v a r ó n t a n d i g n o ! 
«. M i e n t r a s t u orgul lo á t o d o s m e n o s p r e c i a ; 
« M i e n t r a s o d i a s m i flauta y m i s c a b r i t a s , 
« Mi ce ja h i r s u t a y e n c r e s p a d a b a r b a ; 
« E n t i e n d e s q u e los d ioses i n m o r t a l e s 
« J a m á s de l h o m b r e los des t inos r igen . 
« V e n y conmigo empieza , flauta mía , 
« Conmigo empieza los Mena l ios ve r sos . 

« C u a n d o e r a s n iña , a q u í en mis v a l l a d a r e s 
« Te mi ré con t u m a d r e ( y o e r a e n t o n c e s 
« V u e s t r o g u í a ) c o r t a u d o f r e s c a s p o m a s 
« E s c a m a d a s de d i á f a n o rocío. 
« C u m p l i d o h a b í a t r ece p r i m a v e r a s ; 
« Y a a l c a n z a b a e m p i n á n d o m e en el suelo 
« D e los m a n z a n o s l a s p r i m e r a s r a m a s . 
« ¿ P o r q u é te v i ? ¿ P o r qué? ¡ n e f a n d a s u e r t e ! 
« Me d e p a r a b a s u n amor t a n c r u d o ? 
« V e n y conmigo empieza , flauta mía , 
« Conmigo empieza los Mena l ios ve rsos . 

« M u y á mi cos t a p r u e b o lo q u e s ea 
« E l fiero A m o r . E n las e r g u i d a s r o c a s 
« E l í s m a r o y el Ródope , el l e jano 
« G a r a m a n t e , e scu lp ie ron la figura 
« D e es te n iño q u e n o es de n u e s t r a especie 
« Ni c i rcu la e n sus v e n a s n u e s t r a s a n g r e . 
« V e n y conmigo empieza , flauta mía , 
« Conmigo empieza los Mena l ios ve rsos . 

« A enro jecer con s a n g r e d e sus h i j o s 
« L a s c r u d a s m a n o s enseñó á M e d e a 
« D u r o el a m o r ; ¡oh m a d r e p a r r i c i d a ! 
« ¿ Q u i é n f u é m á s i n h u m a n o ? ¿aque l l a m a d r e 
« O el v i l C u p i d o ? ¡ E n t r a m b o s sois c rue l e s ! 
« Crue l la m a d r e , y el A m o r , t i r a n o . 
« V e n y conmigo empieza , flauta mía , 
« Conmigo empieza los Menal ios versos . 

« A h o r a el lobo e squ ive l a s o v e j a s ; 
« L leve á u r e a s p o m a s la i n f e c u n d a e n c i n a , , 
a; Y d e n a r c i s o s v í s t a n s e los o l m o s ; 



« Á m b a r des t i l e el t a m a r i z r a s t r e r o ; 
« Con los c i snes c o m p i t a n los au t i l l o s ; 
« Tí t i ro h u m i l d e t r u é q u e s e en O r f e o ; 
« U n n u e v o Orfeo en l a s m o n t a ñ a s sea , 
« Y n u e v o Ar ióu en l a s ce rú leas o n d a s . 
« V e n y conmigo empieza , flauta mía , 
« C o n m i g o empieza los Mena l ios versos . 

« C o b i j e a l m u n d o el mar . Quedaos , se lvas . 
« D e l p a r d o r isco q u e co rona el m o n t e 
« V o y á e c h a r m e en las olas e n c r e s p a d a s . 
« ¡ C r u e l ! r ec ibe el ú l t imo r e g a l o ; 
« E l sacr i f ic io d e mi v ida t r i s t e . 
« D e j a p o r s iempre , de ja , flauta mía , 
« P o r s i e m p r e o lv ida los Mena l ios versos.» 

E s t o c a n t ó D a m ó n . D u l c e s P i e r i a s , 
Y a q u e n o todo lo p o d e m o s todos , 
D e c i d v o s o t r a s lo q u e en ve r sos b l a n d o s 
R e s p o n d i e r a el d iv ino Al fes ibeo . 

« E l a g u a d a m e , y c iñe a q u e s t a s a r a s 
« Con b l a n c a s t o c a s ; q u e m a l a s v e r b e n a s 
« Mejor l o g r a d a s y el inc ienso macho . 
« H o y con m i m a g i a en loquecer p r e t e n d o 
« A mi c ó n y u g e i n g r a t o . F a l t a n sólo 
« Los v e r s o s q u e a l e n c a n t o p r e s t e n v i d a . 
« D e la c i u d a d vec ina , á m i t u g u r i o 
« A D a f n i s conduc id , oh e n c a n t o s míos . 

« P u e d e el e n c a n t o r e m o v e r l a l u n a 
« De l cielo de t u r q u í ; p o r los e n c a n t o s 
« Circe h e c h i c e r a t r a n s f o r m ó e n d r a g o n e s 
« D e m i s e s á los b r a v o s c o m p a ñ e r o s ; 
« P o r los e n c a n t o s la s e rp i en t e ho r r ib l e 
« R e v i e n t a y m u e r e en los floridos p r a d o s . 
« D e l a c i u d a d vec ina , á m i t u g u r i o 
« A D a f n i s conduc id , oh e n c a n t o s míos . 

« Con t r e s lizos d ive r sos en colores 
« T e rodeo p r imero , y e s t a ef igie 
« T res v e c e s l levo e n t o r n o los a l t a r e s ; 
« P u e s D i o s se a l e g r a con el n ú m e r o i m p a r . 
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« D e la c i u d a d vecina , á mi t u g u r i o 
« A D a f n i s conduc id , oh e n c a n t o s míos. 

« A t a , Amar i l i s , a t a con t r e s n u d o s 
« Los t r e s l izos d ive r sos ; oh Amar i l i s , 
« A t a l o s p r e s t o y al a t a r lo s c l a m a : 
« Así enlazo los vínculos de Venus. 
« D e l a c i u d a d vec ina , á mi t u g u r i o 
« A D a f n i s conduc id , oh e n c a n t o s míos. 

« Como e s t e b a r r o se e n d u r e c e a l f u e g o 
« Y á e s t a ce ra l iquida el f u e g o mismo, 
« A s í acon tezca con mi a m o r á D a f n i s . 
« L a sa l samola esparce , y los d e l g a d o s 
« L a u r e l e s q u e m a con b e t ú n humoso . 
« D a f n i s i n g r a t o con su a m o r m e a b r a s a ; 
« Y yo en e s t e l au re l a b r a s o á D a f n i s . 
« D e l a c i u d a d vec ina , á mi t u g u r i o 
« A D a f n i s conduc id , oh e n c a n t o s míos . 

« E n c i e n d a á D a f n i s u n a m o r t a n g r a n d e , 
« Como el d e la novi l la q u e a n d a en celo 
« Los f r e scos b o s q u e s y el b reña l buscando , 
« Y q u e á la m a r g e n de f o n t a n a ovosa 
« Se e c h a c a n s a d a , y a l ven i r l a n o c h e 
« E l t ib io e s t a b l o y el p e s e b r e o lv ida . 
« A s í d e D a f n i s l a locura s e a ; 
« Y yo insens ib le , en su f a t a l m a r t i r i o 
« M e goce, s in c u r a r m e de su d a ñ o . 
« D e l a c i u d a d vec ina , á m i t u g u r i o 
« A D a f n i s conduc id , oh e n c a n t o s míos. 

« E n o t r o t i e m p o el pé r f ido d e j ó m e 
« E s t a s a l h a j a s ; du lces p r e n d a s s u y a s 
« Q u e ahora , t i e r r a , de mi p o b r e choza 
« B a j o el d in t e l e scondo y t e e n c o m i e n d o ; 
« E s t a s p r e n d a s se deben á mi D a f n i s . 
« D e l a c i u d a d vec ina , á mi t ugu r io 
« A D a f n i s conduc id , oh e n c a n t o s míos. 

« E l m i s m o Mer i s d ióme a q u e s t a s h i e r b a s 
« Y es tos v e n e n o s q u e j u n t ó en el P o n t o ; 
« Los t r a j o p a r a mí ; m u c h o s venenos 



« P r o d u c e el P o n t o , y a l u s a r l o s M e r i s 

« Se t r a n s f o r m a b a en lobo , y e n l a s s e l v a s 

« O b s c u r a s con l a s fieras s e e s c o n d í a ; 

« Y d e los m u e r t o s l a s m e d r o s a s a l m a s 

« L a l o b r e g u e z d e j a r o n d e s u s t u m b a s ; 

« Y e n u n i n s t a n t e l a s d o r a d a s m i e s e s 

« S e t r a s l a d a b a n á t e r r e n o e x t r a ñ o . 

« D e l a c i u d a d v e c i n a , á m i t u g u r i o 

« A D a f n i s c o n d u c i d , o h e n c a n t o s m í o s . 

« S a c a , A m a r i l i s , s a c a l a s c e n i z a s 

« Y h a c i a a t r á s , en e l l ú b r i c o a r r o y u e l o 

« A r r ó j a l a s s i n v e r l a s . A mi D a f n i s 

« O b l i g a r á l a f u e r z a d e l h e c h i z o ; 

« É l 110 s e c u r a d e los a l t o s d i o s e s 

« Y a l t i v o m i s e n c a n t o s m e n o s p r e c i a . 

« D e l a c i u d a d v e c i n a , á m i t u g u r i o 

« A D a f n i s c o n d u c i d , oh e n c a n t o s m í o s . 

« — ¡ A h ! m i r a : e n v u e l v e con t e m b l o s a l l a m a 

« E l á r i d a c e u i z a d e s u g r a d o , 

« M i e n t r a s t a r d o en s a c a r l a , los a l t a r e s — 

« ¡ B u e n a g ü e r o ! N o s é q u é s i g n i f i c a ; 

« P e r o y a s u H i l a x á m i p u e r t a l a d r a . 

« ¿ S e r á c r e í b l e ? ¿ó a c a s o los a m a n t e s 

« A l i v i o e n c u e n t r a n e n s o ñ a r d e s p i e r t o s ? 

« D e l a c i u d a d v e c i n a , á m i t u g u r i o 

« D a f n i s t o r n a ; c e s a d , o h e n c a n t o s míos .» 

ÉGLOGA NOVENA. 

L l C I D A S Y M E E I S . 

Qua te, Mceri, pedes ? an qui) via ducit in urbem 1 

L i c i d AS. 

¿ A d o n d e v a s , o h M e r i s ? ¿ P o r v e n t u r a , 

T e e n c a m i n a s á M a n t u a , d u l c e a m i g o ? 

MERIS. 

R e s p i r a m o s ¡ a y L í c i d a s ! l a s a u r a s 
P a r a m i r a r ( l o q u e j a m á s c r e í m o s ) 
Q u e á p o s e e r l l e g a r a n u e s t r o s c a m p o s 
Y h e r e d a d e s u n fiero a d v e n e d i z o 
Q u e o s a d o n o s d i j e r a : Labradores, 
Me pertenece todo, lejos idos. 
Y a m o s a h o r a , p u e s t o q u e l a s u e r t e 
N o s e s a d v e r s a , t r i s t e s y m o h í n o s 
L l e v á n d o l e ( ¡ q u e m a l p r o v e c h o le h a g a n ! ) 
P o r t r i b u t o e s t o s p á v i d o s c a b r i t o s . 



Oí d e c i r q u e a q u e l v u e s t r o M e n a l c a s , 

D e l co l l ado al v e n e r o c r i s t a l i n o , 

E n d o n d e v e s l a d e s m o c h a d a e n c i n a , 

C o n s e r v ó d e su v o z p o r el hech izo . 

MERIS. 

L o o í s t e y f u é l a f a m a : n u e s t r o s v e r s o s 
D e l a f l e cha a s í v a l e n a n t e el s i lbo, 
C u a n t o d i cen , o h L í c i d a s , q u e va len 
A n t e el b u i t r e l a s t ó r t o l a s d e E p i r o . 

Y si n o m e a v i s a r a l a c o r n e j a , 

D e s d e el r o b l e a h u e c a d o , con s u s g r i t o s , 
Q u e p r u d e n t e c o r t a r a t o d o p l e i t o 

L o q u e p e r d í d e j a n d o p o r p e r d i d o , 

T e n p o r c i e r t o q u e e n c i m a el b l a n d o c é s p e d 

l í o v i n i e r a t u M e r i s h o y c o n t i g o «I 

S u s p e n a s e n a r c a n d o ; n i M e n a l c a s 
S e c o n t a r a t a l v e z e n t r e los v i v o s . 

LÍCIDAS. 

¡ A y ! d ime , c a b e e n los m o r t a l e s p e c h o s 
P e r p e t r a r u n t a n b á r b a r o d e l i t o ! 
¡ A y M e n a l c a s , m i s goces con t u v i d a 
L l o r a r í a p o r s i e m p r e f e n e c i d o s ! 
¿ Q u i é n c a n t a r í a l a s r i s u e ñ a s N i n f a s ? 
¿ Q u i é n n u e s t r a a l f o m b r a d e c a m p e s t r e s l i r ios 
D e s c r i b i r í a , y l a s c e r ú l e a s f u e n t e s 
V e l a d a s p o r l a s o m b r a d e los p i n o s ? 
¿ N i q u i é n h a r í a v e r s o s como a q u e l l o s 
Q u e c o l u m b r é d e b a j o t u pe l l i co 

Y g r a b é e n l a m e m o r i a , c u a n d o t e i b a s 
R e q u e b r a n d o á A m a r i l i s , t u c a r i ñ o ? 
Oh Títiro, mis cabras apacienta 

Mientras vuelvo ( no es largo mi camino ); 
Y llévalas al agua, y al llevarlas, 
Por ser bravo precávete del chivo. 

MERIS. 

Son m á s d u l c e s los v e r s o s q u e e n e log io 

E n t o n a b a d e V a r o , a u n no c o n c l u i d o s : 

Oh Varo, á quien el cielo concediera 
Un corazón leal y compasivo; 
Los cisnes con su canto melodioso 
Tu nombre encumbrarán hasta el Empíreo 
Si á Mantua nos conservas (¡Mantua trisle, 
Que tienes á Cremona por vecino!) 

LÍCIDAS. 

¡ Q u e t u s e n j a m b r e s d e los t e j o s s a r d o s 

H u y a n s i e m p r e ! ¡ q u e el h ú m e d o c í t i so 

P a s t e n t u s v a c a s , y á s u s u b r e s n u t r a n 

Rol l i zas y l e c h e r a s d o s me l l i zos ! 

C o m i e n z a t u c a n t a r s i a l g u n o t i e n e s . 

A u n q u e á m í d e l a s M u s a s el conci l io 

P o e t a m e h a l l a m a d o , y t e n g o ve r sos , 

Y a u n los p a s t o r e s t o d o s de l r e c i n t o 

D i c e n q u e soy p o e t a , no los c reo . 

M i e n t r a s n o s e a n m i s c a n t a r e s d i g n o s 

D e V a r o y C i ñ a , t e n m e como a l á n z a r 

Q u e e n t r e c i s n e s c a n t o r e s h a c e r u i d o . 

MERIS. 

Y o soy é s e ; y r e v u e l v o a c á á m i s s o l a s 
P o r v e r si l a m e m o r i a g u a r d a fijos, 
O h L í c i d a s , los v e r s o s a r m o n i o s o s 
Con q u e r o m p e el comienzo d e u n id i l io : 
Ven, Galatea, dime, qué placeres 
Encuentras en las ondas de los ríos? 



Aquí viste la joven Primavera 
De púrpura los montes y los riscos; 
Aquí serpean límpidos arroyos 

Y la tierra se cubre de narcisos; 
Aquí la entrada de campestre gruta 
El álamo cobija blanquecino, 
Y tapiza musgosas las paredes 
La agreste vid con diáfanos racimos. 
Ven acá, ven: y deja que las olas 
Laman las playas en constante giro. 

LÍCIDAS. 

E n c i e r t a n o c h e p l á c i d a , t r a n q u i l a , 

Y d e l a l u n a a l r a y o f u g i t i v o , 

C a n t a b a s e n el c a m p o ; y t u s a c e n t o s 

M e t r a j o e l a i r e p e r f u m a d o y t i b io . 

¿ E s o s v e r s o s r e c u e r d a s ? L a t o n a d a 

E e s u e n a s e d u c t o r a e n m i s o í d o s 

Y r e p e t i r l a p u e d o ; d e l a l e t r a 

S o h a g u a r d a d o m i m e n t e n i u n ve s t i g io . 

MERIS. 

S o n e s t o s : Dafnia, los antiguos astros 
¿ Por qué te arroban con su claro brillo f 
Mira que'el astro del Dioneo César 
Hiende crinado el éter zafirino. 
Por. él veremos que la rubia espiga 
Dobla la caña del fecundo trigo, 

Y que en las viñas del collado umbroso 
Toman color gigantes los racimos. 
Oh Dafnis, poda, poda tus perales, 
Ya es tiempo, y en los brazos más rollizos 
Encaja nuevas púas: y tus nietos 
Vendrán á recoger él fruto opimo. 
T o d o c o n s u m e v o l a d o r el t i e m p o 

Y a u n l a m e m o r i a l l é v a s e cons igo . 

R e c u e r d o q u e a n t e s los e n t e r o s d í a s 
M e p a s a b a c a n t a n d o s i e n d o n i ñ o ; 
H o y y a o lv idé los v e r s o s ; la voz m i s m a 
D e s ú b i t o p e r d í ; r e c i é n n a c i d o 
L o s l o b o s m e m i r a r o n . D e M e n a l c a s 
P r e s t o o i r á s el c a n t a r e n e s t e s i t io . 

LÍCIDAS. 

A c r e c e n t u s e x c u s a s m i s deseos . 
E l m a r a z u l t e e s c u c h a a d o r m e c i d o , 

Y m i r a q u e t e m p l a n d o s u s m u r m u r i o s 
E l a u r a s e c o l u m p i a e n el t omi l lo . 
A q u í m e d i a m o s el p e n o s o v i a j e ; 
P o r q u e á lo le jos e n t r e a u g u s t o s p i n o s 
A p a r e c e r c o m i e n z a de l s e p u l c r o 

D e B i a n o r e l r e m a t e e n m o h e c i d o . 
Y a q u í d o n d e l o s m a n s o s l a b r a d o r e s 
D e f r e s c a s h o j a s j u n t a n hacec i l los , 
C a n t e m o s , M e r i s ; y d e p o n t e r u e g o 
E n c i m a d e l a g r a m a los c a b r i t o s . 

O s i t e m e s a c a s o q u e l a n o c h e 
N o s s o r p r e n d a l l u v i o s a e n el c a m i n o , 
L a c a r g a p a r t e ; v a m o s y b u s q u e m o s 
E n el a l t e r n o c a n t o a l g ú n al ivio. 

MERIS. 

D e j a eso , j o v e n : lo q u e m á s i m p o r t a 
H a g a m o s h o y . B e l l í s i m o s id i l ios 
C a n t a r e m o s , y en d í a s n o l e j anos , 
C u a n d o v e n g a M e n a l c a s n u e s t r o a m i g o . 



ÉGLOGA DECIMA. 

GALO. 

Kctremum Aune, Arethum, mito concede laboran. 

Ven y p r o t e g e mi ú l t i m o t r a b a j o . 
O h v i r g e n A r e t u s a : p o c o s ve r sos 
V o y á c a n t a r en h o n r a d e u n amigo , 
D e mi Galo , y en n ú m e r o t a n fác i l 
Q u e l a m i s m a L ico r i s los en t i enda . 
¿Ni qu ién á G a l o c á n t i g a s s a b r o s a s 
N e g ó j a m á s ? A s í l a o b s c u r a D o r i s 
N o r e v u e l v a s u s a g u a s con las t u y a s 
C u a n d o h i e n d e s los m a r e s de Sici l ia . 
C o m i e n z a ; d e m i G a l o c a n t a r e m o s 
Los a m o r e s f a t a l e s , m i e n t r a e squ i l an 
Mis c h a t a s c a b r a s los rosa l e s ve rdes . 
P o r f o r t u n a no e s t a m o s e n t r e s o r d o s ; 
E l eco d e l a s s e l v a s n o s r e s p o n d e . 

O h N á y a d e s , ¿ q u é s a l t o s ó q u é g r u t a s 
Os d e t u v i e r o n c u a n d o el t r i s t e Ga lo 
Mor í a p r e s a de u n a m o r i n d i g n o ? 

De l P a r n a s o ó del P i n d ó la a l t a c u m b r e 
N o os de t en í an , n i la c l a r a f u e n t e 
D e A g a n i p e , del icia del Pe rmeso . 
A G a l o l l o ran los f r a g a n t e s l a u r o s ; 
A G a l o l lo ran las s i lves t res j a r a s ; 

Y el p in í fe ro M é n a l o y los r iscos 
De l Liceo, le l loran a l m i r a r l e 
T e n d i d o a l p i e de sol i tar ia roca . 
Nos r o d e a n b a l a n d o las ove ja s 
Sin dolerse d e h a c e r n o s c o m p a ñ í a ; 
D u l c e poe t a , n u n c a t e ave rg i i ences 
D e h a b e r nac ido pas to rc i l lo h u m i l d e : 
S u s ove j i t a s el he rmoso A d o n i s 
C u i d a b a u f a n o en los a m e n o s val les . 
V i n o el p a s t o r , y los v a q u e r o s t a r d o s 
Vin ie ron , y t a m b i é n l legó M e n a l c a s 
Q u e r e t o r n a b a d e j u n t a r be l lo ta s 
Sa lp icado de gél ido rocío. 

Y t o d o s le p r e g u n t a n : / Ay! ¿ de dónde 
Te lia venido este amor f E l m i s m o A p o l o 
V i e n e y le d i ce : Galo, triste Galo, 

¿ Por qué loqueas f Mira que Licoris 
Tu embeleso, las crudas nieves huella 
Y los hórridos crueles campamentos 
De otro amador siguiendo las pisadas. 
V i e n e S i lvano con d i a d e m a a g r e s t e 
C e ñ i d a la cabeza y a g i t a n d o 

D e l c a rdo azul las florecientes p icas . 
Y v iene P a n , á qu ien n o s o t r o s v i m o s 
P i n t a d o con las b a y a s d e los yezgos 

Y rojo be rmel lón , y as í l e d i ce : 

¿ Cuál será el fin? De aquesto no se cura 
Ni con gemidos el Amor se sacia; 
Cual 110 se sacia el pasto con las linfas, 
Ni con las blan cas flores del tomillo 
La abeja, ni las cabras con las hojas. 

M a s él r e s p o n d e e n t r i s t e c i d o : Arcadios, 
Oh Arcadios solos en el canto diestros, 



Vosotros cantareis en vuestras selvas 
Mis desgracias y negra desventura. 
¡ Cuán muellemente aquí reposarían 
Mis áridas cenizas, si otro tiempo 
Vuestra flauta dijera mis amores! 
¡Ay! ojalá que de vosotros uno 
Hubiera sido, y con vosotros siempre 
Pastara ovejas en los dulces campos, 
Pomas cogiendo y sazonadas uvas 
Be tez purpúrea y en su flor bañadas. 
Ora una Filis, un Amintas ora 
O cualquiera otro amor (mas ¿ qué dirían 
Por ser Amintas de color moreno f 
Negros son el jacinto y las violetas ) 
Descansaría siempre ac/i conmigo 
Entre los sauces bajo vid flexible. 
Bellas guirnaldas Filis tejería 

Y me arrullara Amintas con su canto. 
Hay aquí fuentecülas, olí Licorvs, 

Hay blondos prados y lucientes selvas; 
Aquí contigo pasaré mi vida 
Hasta ser consumido por el tiempo. 
Amor insano ahora te detiene 
Bel fiero Marte entre las armas duras 
Y en medio de los da rdos enemigos. 
Tú, lejos de la patria (¡ no me sea 
Permitido creerlo!) las alpinas 
Eternas nieves y del Rin los hielos 
Miras sola y sin mí. ¡ Que no te dañen 
El crudo Noto y los helados fríos! 

¡ Que no la escarcha y las espinas hieran 
Tus tiernas plantas con su filo agudo ! 

Con el rabel del siciliano vate 
Iré cantando de Euforión los versos 
Que traduje yo mismo al patrio idioma. 
Más querría penar en estos campos 
Y escribir mis amores en las blandas 
Cortezas dé los tilos: á medida 

Que crezcan ellos, crecereis vosotros 
Mi pecho lacerando, amores míos. 

Y mientras tanto los Menalios montes 
En medio de las Ninfas y Oreades 
En mi dolor registraré atrevido, 
O lanzaré con vigoroso brazo 
Letal arpón al jabalí soberbio; 
Con mis lebreles el Partenio bosque 
He de cruzar, sin que el acerbo frío 
Un punto logre entorpecer mi planta. 
Ya me parece que las hoscas peñas 
Subo anhelante, y que entro en las sonoras 
Plácidas selvas de arrayanes tiernos. 
Quiero embeber en mi arco las lucientes 
Flechas cretenses; ¡cómo si esto fuera 
El remedio eficaz de mi delirio, 
O Cupido tirano se ablandara 
Con elpetiar de los mortales pechos! 
Ya no me agradan las risueñas Ninfas, 
Ni el campo hermoso, ni los versos dulces: 
¡ Volvedme, selvas, un amor tan casto! 
A Cupido no ablandan mis dolores, 
Aunque beber lograra del remoto 
Ebro helado las aguas cristalinas; 
Aunque subiera en tormentoso invierno 
Los picachos plomizos de la Tracia, 

Y aunque apaciera en la abrasada Etiopia 
Ovejas, bajo el trópico de Cáncer, 
Cuando la vid sus pámpanos doblega 
Encima de la copa de los olmos. 

Todo el amor lo vence, y es inútil 
Oponerse al amor; pues á él cedamos. 

D i v a s P i e r i a s , b a s t a ; vues t ro v a t e 
A la sombra t e n d i d o de u n enebro 
E s t o c a n t a b a , m i e n t r a s u n cesti l lo 
E n t r e t e j í a con d e l g a d o s mimbres . 
V o s o t r a s , e s t i m a b l e s á mi Ga lo 
E s t o s ve r sos ha ré i s , á Ga lo t i e rno 



78 

P o r q u i e n á i n s t a n t e s m i c a r i ñ o c r e c e 

C o m o se a l a r g a y c u n d e e n p r i m a v e r a 

L a v i d d o r a d a s o b r e v e r d e enc ino . 

L e v a n t é m o n o s : d a ñ a á l o s c a n t o r e s 

L a s o m b r a , y e s f a t a l l a d e l e n e b r o ; 

D a ñ a á l a m i e s l a s o m b r a . H a b é i s p a c i d o , 

C a b r a s m í a s , t o r n a d á l o s e s t a b l o s , 

Q u e y a a s o m a l a e s t r e l l a d e l a t a r d e . 

P O E S Í A S O R I G I N A L E S 

É I M I T A C I O N E S . 
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P O E S Í A S O R I G I N A L E S 

É I M I T A C I O N E S . 
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Á T I R S I 

E N V I Á N D O L E L A S O B R A S D E V I R G I L I O 

¡ C e l e s t e i n s p i r a c i ó n , e m b l e m a s a n t o , 

C o n s o l a d o r a n o b l e P o e s í a , 

M i de l ic ia , m i g lo r i a y d u l c e e n c a n t o , 

V e n , t u s a l a s d e s p l i e g a e n e s t e d í a 
Y t e m p l a e l a r p a , y d a m e q u e á t u a b r i g o 

L a t a ñ a con a c i e r t o y b i z a r r í a ! 

M e l l a m a r é d i c h o s o s i c o n s i g o 

Q u e c e d a m i c a n t a r e n t u a l a b a n z a , 
Y en t u g u s t o y p r o v e c h o , T i r s i a m i g o . 

A o t r o t i e m p o d e e t e r n a r e m e m b r a n z a 
I n t e n t o t r a s l a d a r t e , y á o t r o s u e l o 
Q u e a p a c i b l e c o l u m b r o e n l o n t a n a n z a . 

¡ Q u é t i e r r a t a n f e r a z ! ¡ q u é h e r m o s o c ie lo ! 
¡ Q u é l l a m e a r d e l so l ! ¡ q u é l i m p i a f u e n t e , 
E i z a d a d e F a v o n i o al b l a n d o v u e l o ! 

A l l í e l Minc io q u e b r a n d o s u c o r r i e n t e , 

E n s u s g i r o s r e m e d a s i n ü o s o 

A u n a e s c a m o s a y co losa l s e r p i e n t e ; 

11 



Y se r e v u e l v e s in t e n e r reposo , 
Y m á s al lá h u m e a n t e se e n c a j o n a 
D e s p e ñ á n d o s e luego c lamoroso . 

Descue l l a como rey de aque l la zona 
E l Mongibe lo q u e de v iva l u m b r e 
L l e v a en sus s ienes lúc ida c o r o n a ; 

Y con reg ia l a rguez y m a n s e d u m b r e 
F o m e n t a y n u t r e á su amorosa f a l d a 
D e r e b a ñ o s l a i n m e n s a m u c h e d u m b r e ; 

Y ceñ idos en h ú m e d a g u i r n a l d a 

C o b i j a los h u m i l d e s caser íos 
Con su c l ámide de oro y e smera lda . 

E s a p l a n a d a , Tirs i , y mon te s f r íos 
Oye ron r e s o n a r l a voz d iv ina 
D e l C a n t o r de l a s se lvas y los r íos . 

Al l í , á la sombra de copuda encina 
Vio pacer el ganado en la llanura 
Y las cabras triscar en la colina; 

Y des fogó de su a l m a la t e r n u r a , 
Y el nombre de Amarilis peregrino 
Enseñó á resonar á la espesura; 

Y en la cerca del límite vecino 
Oyó el susurro, y vió á l a abeja Hiblea 
Chupar la flor del sauce blanquecino. 

Al l í d i j o : Me tira Calatea 
Con manzanas, y luego se me esconde; 
Vero al huir procura que la vea. 

Virgi l io e n c a n t a d o r , allí f u é d o n d e 
E x h a l a b a s t e rn í s imos l a m e n t o s 
P o r q u e A l e x i t u amor 110 c o r r e s p o n d e ; 

Y a l a r ru l lo c a n t a b a s d e los v ien tos 
E l p l a ñ i d o r ba l ido de l a oveja , 

D e l a s aves y f u e n t e s los concen tos . 

A l l í Apolo tiróle de la oreja 
C u a n d o e m p r e n d i ó t a ñ e r ép ica t r o m p a 
Y su g a n a d o y l a z a m p o ñ a d e j a ; 

Y descr ib ió la m a j e s t a d y p o m p a 
Con q u e el c ip rés se e leva s o b e r a n o 
P o r q u e l a s a u r a s y a u n las n u b e s r o m p a ; 

A P a r t é n o p e , oh Tirsi , t u m i r a d a 
Di r ige , y á los p l á c i d o s ve r j e l e s 
D e esa t i e r ra b e n d i t a y f o r t u n a d a . 

E l tomil lo de M a n t u a y sus l au re le s 
Of recen á t u g u s t o de l icado 
Copiosas , r i cas , y f r a g a n t e s mieles. 

P e r o — ¡ a y ! q u e á veces m i c a s t a ñ o h i r s u t o 
F lo rece , y p o r n u t r i r s e d e o t r a s av i a 
Me d a v a n o s er izos p o r t r i b u t o ; 

La h i e d r a inú t i l á mi c idro a g r a v i a , 
Y a u n le ma lea , si á v i d a le l iga , 
P o r no a r r a n c a r l a á t i e m p o m a n o sab ia . 

Y a u n q u e e spumosa , el p a l a d a r h o s t i g a 
L a leche de m i s c a b r a s , s i .en el so to 
U n a h i e r b a comieron enemiga . 

Y el f r u t o p u r p u r i n o de l m a n z a n o 
E n l a s primeras ramas s iendo n iño 
Al l í cogía con e n d e b l e m a n o ; 

Y en las cor tezas , sin m a y o r al iño, 
G r a b ó el n o m b r e a d o r a d o d e su a m a d a 
E t e r n i z a n d o en e l l as su car iño . 

¡ A h , si á mi anhe lo conced ie ra el h a d o , 
Ya q u e te miro en flor, m a ñ a n a el fruto 
V e r t e r e n d i r s in m a c a y s a z o n a d o ! 

E x p u e s t o á e r r a r en p ié lago r e m o t o 
Lejos , Tirs i , m u y lejos del P a r n a s o 
T e miro , si no camb ia s de pi lo to . 



Se t e "brindan León y Garc i laso , 
Gonzá lez , Lope , y el d iv ino H e r r e r a 
Q u e e n el P i n d ó subió con firme p a s o . 

B u s c a r e n la f a l a n g e voc ing le ra , 
E s c a r n i o d e l a s Musas , e legancia , 
Y solidez y n ú m e r o ¡ q u i m e r a ! 

P a r e c e q u e las l e t r a s ( ¡ i ncons t anc i a 
D e l a s u e r t e ! ) , en el siglo de l a s luces , 
A la t i n i e b l a t o r n a n de su in fanc ia . 

Y l a p l é y a d e i n s igne de A n d a l u c e s , 
Q u e n o m b r e d ie ron á l a l e n g u a y bri l lo , 
Se r e t i r a n ca l ados los capuces . 

M i e n t r a s el uno, f ú t i l es tr ibi l lo 
T a r a r e a n d o , b u s c a de A r e t u s a 
L a f u e n t e con las m a n o s al bolsil lo. 

M i e n t r a s el o t ro qué j a se á su musa 
Del ceño de Clorila, y gloria y f a m a 
L o g r a a d q u i r i r de m u l t i t u d i lusa. 

M i e n t r a s Geronc io v a de r a m a á r a m a 
P o r u n flanco del P i n d ó nemoroso 
E n el t e m p l o por v e r si se e n c a r a m a . 

Y t ú , q u e d e r e n o m b r e codicioso 

T e m u e s t r a s cua l n inguno , y saer i f lcas 
A l e s tud io t u h a c i e n d a y el reposo , 

Tú , q u e á la t o g a h u m i l d e s las pe l l icas 
P re f i e r e s del zaga l , y á fé r rea e s p a d a 
D e v e r d e e n e a las b r i l l an t e s p icas , 

T ú , q u e eu la l u n a y b ó v e d a e s t r e l l ada , 
S u s t o c a s a l p l e g a r la noche bel la , 
E m b e b e c i d o fijas t u m i r a d a , 

Y e s c u c h a s a r r o b a d o la que re l l a 
D e m o n t e s i n a tó r to la , y del r ío 
S i g u e s a b s o r t o la f e c u n d a hue l la , 

¿ P u e d e s leer s in v e r d a d e r o has t ío , 
L a s q u e el vulgus profanum t e r e g a l a 
N e c i a s coplas , s in f ondo n i a t a v í o ? . . . . 

P e r d o n a , T i r s i ; el corazón se exha l a 
E n inú t i l e s que jas , y m i p l u m a 
E n p e n d i e n t e t a n r á p i d a , r e s b a l a . 

H e que r ido t a n sólo a q u e s a b r u m a 
Q u e t e c iega r a s g a r , y de t u copa 
H a c e r vo la r la e n g a ñ a d o r a e s p u m a . 

D e p o e t a s t r o s vi les l a v i l t r o p a 
A h u y e n t a , y t e ve remos c a m i n a n d o , 
D e l au re le s ceñido , v i e n t o e n p o p a . 

T u c la ro ingenio , t u c a r ác t e r b l a n d o , 
T e l l e v a r á n en n o r e m o t o d í a 
D e l He l i cón a l t e m p l o v e n e r a n d o . 

¡ P l e g u e a l cielo q u e g u s t e s l a ambros í a 
Q u e en sus p á g i n a s b r e v e s a t e s o r a 
E l l ibro d e oro q u e m i a m o r t e e n v í a ! 

C u a n d o l a s n u b e s y p i cachos d o r a 
N a c i e n t e el c la ro sol, y el a u r a l eda 
L a s f u e n t e s aca r i c i a t r i s c a d o r a . 

T o m a el r a b e l ; y e n t r a n d o en la vereda 
M á s so l i t a r ia , d e j a q u e Vi rg i l io 
E l a rco t e m p l e en medio á l a a r b o l e d a 
B a j o el r a m a j e d e a romoso tilio. 



AL EMPRENDER UN VIAJE Á ZAMORA 

E L I L L M O . S R . D B . 
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ODA. 

L a f r e n t e y e r g a E n e r o 
Q u e con su h á l i t o e m p a ñ a el a u r a p u r a ; 
Y t o r n e p r i s ionero 
A l y e r t o polo a u s t e r o 
R e c o g i e n d o s u b l a n c a v e s t i d u r a . 

A s u a n t r o obscurec ido 
T i e n d a r u g i e n d o l a s f u n e s t a s a las 
E l A q u i l ó n t e m i d o ; 
Y con b l a n d o r u i d o 
L a v id desp l i egue sus p r i m e r a s ga las . 

D e s a t e su co r r i en t e 
P a r l e r a , r e tozona , c r i s t a l ina , 
L a f r e s c a du l ce f u e n t e , 
O s t e n t a n d o en su f r e n t e 
L a d i a d e m a d e he lechos p e r e g r i n a . 

E l n a c a r a d o cielo 
A l u m b r e el sol, y e n su t r i u n f a l c a r r e r a 
Con r e d o b l a d o a n h e l o 
D e l enemigo hielo 

Las -hue l l a s b o r r e en l a h ú m e d a p r a d e r a . 

L a s flores sus a r o m a s 
A t u p a s o d e r r a m e n , su t e so ro 
D e f r a g a n c i a l a s p o m a s 
D e l n a r a n j o , y sus g o m a s 
E l a b e t o magn i f i co y sonoro . 

E s p l é n d i d o el enc ino 
Y el á l a m o q u e al é t e r se l e v a n t a , 
Con m u s g o b l a n q u e c i n o 
A l f o m b r e n t u camino 
P o r d e f e n d e r t u v a c i l a n t e p l a n t a . 

De l b o s q u e e n l a s ori l las, 
L a noble A u r o r a al descoger su m a n t o , 
A s o m e n en cuad r i l l a s 
L a s g a y a s avec i l l a s 
P o r r e c r e a r t e con su du l ce c a n t o . 

Sea t u a m p a r o y g u í a 
E l de l a p a t r i a t u t e l a r q u e r u b e ; 

Y e n c i m a d e t u v í a 
D e s p l i e g u e al m e d i o d í a 
P o r l i b r a r t e de l sol, a m i g a n u b e . 

Y si l a n o c h e fiera 
Con s u h u e s t e de s o m b r a s i m p o r t u n a 
L e v á u t a s e a l t a n e r a , 
S u n i v e a cabe l l e r a 
D e s a t e melancól ica la l u n a . 

¡ A h ! logre de Z a m o r a 
L a a m e n i d a d , su c l ima b e n d e c i d o 
Y el a u r a b i e n h e c h o r a 
Con voz a i r u l l a d o r a , 
A v i g o r a r t u corazón he r ido . 



Y allí donde l a suer te 

E l eslabón p r i m e r o de t u v i d a 
T r a b ó con m a n o fue r te , 
E l cielo devo lve r t e 
Q u i e r a piadoso l a sa lud p e r d i d a . 

¡Que abrevie t u clemencia, 
P a d r e , Pas to r , Pon t í f i ce sagrado , 
T a n dura a m a r g a ausencia , 
Y tornes, la dolencia 
A curar de t u hué r f ano g a n a d o ! 

Y en años pe rdu rab l e s 
Y i v e . P a s t o r ; q u e t u a lma se con t en t e 
E n goces inefables , 
Y los lauros a m a b l e s 
D e l saber y v i r t u d c iñan t u f r en te . 

A L E X T R A E E X Z A M O R A 

E L I L L M O . S R . D E . 

D. PELAGIO ANTONIO DE LABASTIDA Y DAVALOS 

DIGNISIMO ARZOBISPO DE MÉXICO 

ODA. 

A m a b l e s aveci l las , 
Q u e os colorá is del sol a l r e v e r b e r o 
E n l a s flavas or i l las 
D e l u n d o s o D u e r o 
Q u e á Z a m o r a co r t e j a vociuglero , 

D e j a d el b l a n d o n i d o : 
Los va l l e s t r a s p o n e d y l a s m o n t a ñ a s , 
Y d e c i d m e al o ído : 
l Q u e d a n a l r ío c a ñ a s 
Y n e n ú f a r e s , t r ébo l y e s p a d a ñ a s ? 

Y a descogió sus f r o n d a s 
E l délf ico l a u r e l ; y a de s u seno 
L a s a ren i l l a s b l o n d a s 
E l a r royue lo ameno 
A l c a m i n o a r ro jó d e gozo l leno. 
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Y l a s v a r i a d a s flores 
E n t r e a b r i e n d o su cáliz, al a m b i e n t e 
V e r t i e r o n s u s o lores ; 

Y h u m i l l a r o n l a f r e n t e 
A l c o l u m b r a r a l Z a m o r a n o a u s e n t e . 

S u s b l a n c o s a z a h a r e s 
L e b r i n d a el l imonero, las a b e j a s 
A é r e o s du lces la res , 
í ¡ i m b e l e s l a s o v e j a s 
N e c t a r e a l eche y Cándidas vede j a s . 

E l f r u t o s a z o n a d o 
D e j a c a e r e l n í spe ro , decoro 
D e l a romoso p r a d o ; 

Y e l céfiro sonoro 
A l c id ro sacud ió s u s p o m a s d e oro. 

D e j a n l a s c a s t a s N i n f a s 
S u s g r u t a s de cora l y n á c a r be l lo ; 
Y d e l Celio en l a s l i n f a s 
A s o m a n a lbo el cuello, 

Y u n g e n t r e n z a n d o el h ú m i d o cabello. 

Y n a r c i s o s y v io las 
C o r t a n d o , y g i raso les amar i l los 
Y f r e s c a s a m a p o l a s , 
L a s j u n t a n en cest i l los 
C o n azucenas , rosas , y tomi l los : 

Y a v a n z a n al e n c u e n t r o 
D e l ínc l i to P a s t o r , de l g r a n P r e l a d o 
D e s u ca r iño c e n t r o , 
A q u i e n r i s u e ñ o el h a d o 
E n l a n iñez a r r a n c a de s u l a d o : 

Y h o y t o r n a de l e j a n a 
F e r a c e t i e r r a á su reg ión n a t i v a , 
Y a q u e en s idon ia g r a n a , 

S u r u b i a f r e n t e , a l t i va 
L a ciencia coronó y en v e r d e ol iva. 

Fe l i ces campes inos , 
Los q u e morá i s b a j o la copa g r a t a 
D e los v ie jos sab inos , 
Q u e en sus o n d a s r e t r a t a 
E l l ago azul , v e s t i d o s d e e s c a r l a t a ; 

Voso t ros , los q u e en b l a n d o 
S a b r o s o c l ima y b a j o l impio cielo 
L e r ec ib í s h o l l a n d o 
E l v e r d e t e rc iope lo 

Q u e a l f o m b r a mue l l e v u e s t r o f é r t i l suelo, 

Mi l h i m n o s d e v e n t u r a 
H o y e n t o n a d , l l e v a n d o v u e s t r a s f r e n t e s 
A l a a z u l a d a a l t u r a ; 

Y luego d e luc i en te s 

J u n c o s y he lechos d e s p o b l a d las f u e n t e s . 

D e cedro f r e s c a s r a m a s 
Y t i e rno m i r t o d e s p a r c i d y a r o m a s ; 
B a j a d d e l a s r e t a m a s 

Nidi l los de p a l o m a s 
Y of recedlos , q u e m a n d o r icas g o m a s . 

É l con u n g i d a m a n o 
B e n d e c i r á r e b a ñ o s y l abo res ; 

Y el cielo s o b e r a n o 
E s p l é n d i d o en f a v o r e s 

Con á u r e a s mieses p a g a r á esas flores. 



IDILIO. 

E n bella t a r d e del feraz Otoño, 
Su manto al recoger el sol t raspues to , 
Sobre el i)eñasco d a b a un pastorcil lo 
E s t e can ta r al pe r fumado viento: 

«Olí selva amada, selva deleitable, 
« Oh plácido breñal , olí monte excelso, 
« Olí valle arrul lador, olí fuen te p u r a 
« Que b a ñ a s espumosa el soto fresco. 

« Oh pino colosal que tu ramaje 
« Apoyas en la copa del abeto, 
« Y con t u móvil sombra nos convidas 
« A gozar de profundo y blando sueño. 

« Olí cárdeno peñón de verde falda, 
«Delicia de mis cabras y embeleso, 
« Que con tu f r en t e a rmada , de las nubes 
« Rasgando embistes el p reñado seno. 

«Olí quieta margen del fecundo río, 
« Tanto, que apenas tu rba t u sosiego 
«El raudo golpe de las l impias aguas 
«Tus menudas arenas rebullendo. 

« Oh pacíficas chozas donde el humo 
« E n remolinos se levanta al cielo 
« Turbando el aire, ó como densa b r u m a 
«Tendido arropa los calados techos. 

«¡ A h ! de mis cidros gala del cercado 
« Pueda mirar , y siempre, en los renuevos 
« Los azahares, del florido Jun io 
« Cuando respiran el templado aliento. 

« P u e d a en Otoño mi dorado tr igo 
« Al cosechar y el áspero centeno, 
«Cruzar los valles lento y encorvado 
« D e los manojos por el dulce peso. 

« Y por la t a rde al reducir mis greyes 
« D e dos en dos ba ja r á los corderos 
«Nacidos en el monte ; y que sus madres 
«Vengan de t rás most rando sus recelos. 

« Eche á rodar por siempre del collado 
«Bolas de nieve en el sañudo invierno, 
« Y grandes , tanto, que al her i r los t roncos 
« E l ruido alongue sollozando el eco. 

« Pueda mirar en la enfadosa noche 
« J u n t o al vallado, hilera de esqueletos, 
« La llena luna que en t ranquilo curso 
« Trémula mide el re fu lgente cielo. 

« Y allá en la corte, de engañoso brillo, 
« De astucia, orgullo y l iv iandades centro, 
« Según nos cuentan, en dorada copa 
« Agoten otros el morta l veneno. 

^ « A mí me bas t a pa ra ser dichoso 
« E n estos bosques el f rugal sustento 
« Que me produce, sin dañar á nadie, 
« La misma t ierra que surcó mi abuelo. 

t 



« Y d e l nogal me b a s t a y del cas taño 
« E l du lce f ru to y del vicioso almendro, 
« C u a n d o los cierne el céfiro en Agosto , 
« P o r t a n maduro recoger abierto. 

} 
« Y d e mi b a t o la espumosa leche 

«Que e scu r re de las j i c a r a s a l suelo, 
« Y aque l los zarzos que ni a l aire oscilan 
« E n d o n d e guardo mi abundoso queso. 

« Y l o s vellones del quer ido manso 
« Que e n la p radera t r i sca y va paciendo 
« L a d u l c e bierba, y que al to rnar del monte 
« Cua l b u e n amigo sáleme a l e n c u e n t r a 

« Sólo ¡ ay dolor! amengua mi reposo 
« E s t a pas ión que mi sensible pecbo 
« C o n s t a n t e nutre , en neg ra desventura 
« P e n a n d o siempre y sin bai lar remedio. 

«; V e n , ven, El i sa! J u n t o á la mon taña 
« E s t á mi choza: cúbrela de u n f resno 
«E l a n c h a copa; y miro r e t r a t a r s e 
« C a b a n a y árbol en el lago terso. 

« A l l í los cisnes, ánades y gansos 
« V i e n e n y van sentando por momentos 
« Su p i e extendido sobre el agua p u r a 
« C u a l si es tuvieran en el firme suelo: 

« Ági les , ora par ten arrol lando 
« L a s c la ras l infas con su en ju to pecbo; 
« O r a a le tean fijos en un pun to 
«Su cabeza ap lanada zabul lendo; 

« Y a se pasean en el seco borde, 
« Y a e n t r a n graznando en el j u n c a r espeso 
« Q u e pro tege los nidos; y es delicia 
« H a l l a r las ruedas de calientes huevos . 

« Trepando ayer por la empinada sierra, 
« Del ahuecado tronco de u n enebro 
« D o s cervat i l los de manchadas pieles 
« Llevé en mis brazos sin n ingún esfuerzo. 

« S o n m u y bellos, El i sa : el uno al otro 
« Se lamen y acarician; con su aliento 
« Se d a n calor, y sobre pa ja muelle 
« Lo m á s del día pásanse durmiendo. 

« T a n mal su grado indócil u n a cabra 
« M e los a te ta , que doblando el cuello 
« Quiere embest i r los mient ras yo la afianzo 
«Con a m b a s manos de la ba rba y cuerno. 

« H a y to rdos en los verdes cañizares 
« Q u e mi es tancia rodean ; h a y j i lgueros 
« Que a legres t r i nan al r a y a r la au ro ra 
« Con l a ca landr ia en plácido concierto. 

« H a y tó r to las que ha l agan el oído 
« Con suave arrul lo y plañidor acento 
« A l mediodía, y t ímidas palomas 
« D e alas azules y collares negros. 

« H a y u n a h iedra que en var iados giros 
« D e flor cua j ada sube al limonero 
« A cuyo pie borbolla el t ibio arroyo 
«De l lago origen, gala y a l imento; 

« H u m e a cuando nace ; y resbalando, 
« E n t r e el bosca je de f r agan te eneldo, 
« M a s t r a n z o y manzanil las, escondido, 
« Si es que me baño sírveme de espejo. 

« Si t ú me oyeras, si tus negros ojos 
« A c á t o r n a r a s compasiva al menos, 
« Te l l amar ían al querido bosque, 
« Y a no mi amor, siquiera los recuerdos. 



« Tus avel lanos, t u peral , t u olivo, 
« Que en flor dejaste , y el novel cerezo, 
«Xo l levan f r u t o ; y en sus mus t ias ramas 
« P r e s t a n cab ida al perezoso heleclio. 

«Te l lama, El isa , la amorosa f u e n t e : 
«All í t u p iedra , allí el mullido asiento, 
« All í el brocal , en donde la rgas horas 
« Embebec ida oíste sus requiebros. 

« Te l l ama el risco del cercano monte 
« Donde en Oc tubre libre de recelos, 
« El tibio sol, al espirar la t a rde 
«Vis te á t r a v é s de su cendal bermejo. 

«Te l l ama el au r a ; y la apacible luna 
«Xo bien domeña al escuadrón protervo 
« De sombras viles, á buscar te cuela 
«Por las r end i j a s del tugur io yermo. 

> 
«Deja l a cor te : t u candor empaña 

« D e la c iudad el hálito funes to ; 
« Y ven y h a b i t a en las humildes chozas 
« Que a u n q u e muy pobres fueron tu embeleso. 

«Ven, ven, E l i sa ; ven, amada El i sa ; 
«Al campo t o r n a ; mírame que ciego 
«Al p a s t u r a j e donde fuimos jun tos , 
« H a y a ó no grama, mis ovejas llevo. 

« Después que te ausentaste , ya no gozo 
« Lo mismo que gozaba en otro t iempo; 
« P o r la m a ñ a n a salgo de mi choza, 
« Triste , y m á s t r i s te por la t a r d e vuelvo. 

«Elisa, to rna , to rna ; ¿por ven tura 
« í f o t e conmueve el mísero lamento 
« Que exhala el corazón! Si generosa 
«Mi amor no pagas , me daré por muerto.» 

EPÍSTOLA. 

Tirsi querido, acerba la desgracia 
Llamó á tu puer ta , y con semblante adusto 
E l mundo te descubre su falacia. 

En t amaño dolor parece jus to 
Que me diri ja á t i ; si bien 110 ignoras 
Que tengo un corazón nada robus to ; 

P u e s muchas veces en mis negras horas, 
Dando l ibre expansión al sentimiento, 
H e llorado también, como tú l loras; 

Y también asordé con mi lamento, 
E11 la noche, al fulgor de las estrellas, 
Sin más testigo, al quejumbroso viento. 

¿Podré esperar que temple tus querellas 
Mi débil voz, si ves que los pesares 
En mí han dejado tan p rofundas huellas? 

Sí, ven conmigo á mis yermados lares 
E n donde sólo la i racunda muer te 
Me deja á mí, y el t iempo dos pilares. 
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No lia machos años me sonrió la suerte 
Como á t i ; y á pesar de la mudanza 
Mírame vivo, res ignado y fuer te . 

La experiencia adquir ida, en la bonanza 
Modera mi a legr ía ; en la to rmenta 
Me sost iene y conforta la esperanza. 

E s t a v i r t u d en t u ánimo aposenta, 
Y d e s p u é s . . . . llora, llora, t e lo ruego; 
Ni se p roh ibe el l lanto, ni es af renta . 

¿No sabes , di, 110 sabes que ese fuego 
Que el corazón despedazado abrasa 
Sólo se ex t ingue con t a n dulce r i ego! 

E l dolor y la dicha ( y és ta escasa), 
E l sent imiento, el odio, los amores, 
Y aun el mismo recuerdo, todo pasa . 

Mira en el campo las galanas flores: 
Un mismo sol las t iñe en el estío 
Y en invierno las queman sus rigores. 

F i j a t u s ojos en el fresco río; 
Y adv ie r t e que unas veces se desliza 
Con b l ando murmura r , y ot ras bravio. 

Si u n a nube de p ú r p u r a ó pajiza 
Al sonre i r el a lba surca el cielo 
Y p a r t i d a en j i rones le matiza, 

A l a t a r d e t rocada en pardo velo 
E s c o n d e r á la luz hermosa y p u r a 
Pon iendo el mundo en confusión y duelo. 

As í el t r i s t e morta l ¡ 0I1 desven tura ! 
L iba a p e n a s un cáliz de ambrosía 
P a r a a g o t a r un cáliz de amargura . 

Y ten por cierto que en alegre día 
Ese hermoso bri l lar del sol divino 
E s precursor de t empes tad sombría. 

fea A ~ú: ¿ a ^ i t v 
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El goce del penar es tá vecino 
E n términos, que llevan un resabio 
Uno del o t ro ; y éste es el destino. 

Tal vez ahora tomes por agravio 
E s t a ve rdad : ¡ mañana la experiencia 
Jus t i f ique lo que hoy afirma el labio! 

Nues t ra mísera frágil existencia 
Sólo es hermosa en medio á las espinas, 
Y es mayor que los goces la dolencia. 

¡ A h ! dime, dirne; indócil imaginas 
Que fueron los ant iguos gente r u d a 
Y torpes devaneos sus doctrinas '! 

E ran grandes filósofos, 110 hay d u d a ; 
Y afrontaron las penas de la v ida 
De su Empir ismo con la pobre ayuda. 

El Estoico, el Pas i ano y el Druida 
No fueron de ot ra especie; ni insensibles, 
Ni u n a cas ta sin juicio y a t u r d i d a ; 

Y de consuno todos é inflexibles 
Es t imaron los males de la muer te 
De la v ida á los bienes, preferibles. 

A n t e s que ser ludibrio de la suer te 
E n una vida tan menguada é incierta, 
Quisieron convert irse en polvo inerte. 

Ellos buscaban, y aun llamaron puer t a 
De amable l ibertad, el blando sueño 
Del cual n inguno por j a m á s despierta . 

Y no me digas con amargo ceño: 
« ¡ E r a n genti les!» que Moisés y Elias 
Morir ansiaron con igual empeño. 

El uno, que cor tara allí sus días 
Pidió al Señor ( ¡que le apenaban tan to 
De Israel la protervia y felonías!) 



Y huyendo á Jezabel , en t ierno canto 
Eompió el Profe ta al implorar lo mismo 
Como único remedio á s u quebranto . 

Al sabio Job , modelo de heroísmo, 
Befa y escarnio de su m a l a esposa, 
D e miseria y dolor en el abismo, 

Llegó á serle la vida t a u odiosa, 
Que por l ibrarse de ella prefer ía 
La muer te más horr ible y af rentosa . 

Y David con enfá t ica energ ía 
E n su t ierna salmodia / mi destierro 
Oh cuánto se prolonga! r epe t í a , 

Y el Apóstol , j uzgando en t r is te encierro 
Presa el alma y en neg ra servidumbre 
Con duros grillos de pesado hierro, 

E n ayes exhaló s u p e s a d u m b r e 
Porque en t an to penar 110 le e ra dado 
Tender el vuelo á la celeste cumbre. 

E l mismo Salomón, á qu ien el hado 
Siempre miró con ojos n a d a esquivos, 
¡ Cuán sagaz se mos t raba , cuán hast iado 

D e placeres y honores fug i t ivos 
Al decir en sus ínclitos c a n t a r e s : 
« Más alabo á los muertos que á los vivos.-» 

Y en v e r d a d ; son t a n r u d o s los pesares 
Que nos abruman al c ruzar viajeros 
Y en f rági l b a r c a los a i rados mares 

Del mundo engañador , y son tan fieros 
La duda y el afán, que ¿quién 110 aspira 
De la Gloria á los campos l isonjeros? 

Libre allí el a lma sin t emor respira , 
Y contemplando al Soberano Hechizo 
Absor ta can ta , gózale y admi ra . 

Allí toca á su fin este postizo 
Amargoso placer, y la pavura 
De guerras , peste, rayos y granizo. 

De las mansiones de eternal ven tu ra 
A h u y e n t a las sonoras tempestades 
Aquel la Luz indeficiente y pura . 

No hay padecer allí, ni enfermedades, 
Ni vejez, ni ignorancia, ni t r is teza, 
Ni recelos, ni envidia, ni maldades. 

E n hermosura t ruécase y belleza 
La fealdad, el tedio en alegría, 
Y en abundanc ia la infeliz pobreza. 

P a r a el que muere brilla eterno d í a : 
Ar ro ja u fano la gravosa carga, 
Y huye del mar en t rando en la bahía . 

Tras una vuel ta peligrosa y la rga 
Torna á su cent ro ; y débil y rendido 
De su P a d r e en los brazos se a le targa . 

A l ver abandonado y derruido 
Y a sin calor, en páramo dis tante , 
Aquel mi dulce y amoroso nido 

Donde nací, donde mi madre a m a n t e 
Vivió feliz y el hado fur ibundo 
Vino á segar su v ida en un ins tan te , 

E l corazón palpi ta , me confundo; 
Mi hirviente sangre se convierte en hielo, 
Y me contemplo nómade en el mundo. 

Pe ro al c lavar mis ojos en el cielo 
E n es t re l lada noche, cede el l loro; 
Se amengua la aflicción, viene el consuelo. 

All í t ambién en el celeste coro 
E s t á t u buena madre ; fué vir tuosa, 
Y de es ta sociedad lustre y decoro. 



Riega con l lanto su f u n é r e a losa, 
Y de la t a rde al últ imo destel lo 
Cubre de flores la reciente f o s a ; 

Ayes lanzando, abraza p o r el cuello 
La tosca c r u z . . . . ¡Un hijo vehemeute 
Presenta un espectáculo t a n bello! 

Después, l evanta tu a b a t i d a f r en te ; 
Y di viendo la a l tura sobe rana : 
«Mi madre impera en t rono reluciente; 

« Mi madre vive en t ierra no le jana ; 
« Mi madre ausente ruega por su hijo; 
« E s muy feliz, y la veré m a ñ a n a . 

Modera, oh Tirsi, tu dolor prol i jo; 
.¡ Mortales somos! Y endereza el paso 
A la mansión de eterno regoci jo 
Donde sólo h a y estrel las sin ocaso. 

Á UN POETA. 

Liranio, gracias al cielo 
Que después de larga ausencia 
Hoy, que menos lo esperaba, 
H e recibido tus letras . 
Tu solícito cuidado 
Agradezco; y la respuesta 
Voy á dar á tu pregunta , 
Que en ello el ánima huelga. 
Pero, Liranio, an te todo 
E s oportuno que adviertas, 
Que no escribe un cortesano 
Relamido, ni un poeta. 
Un humilde campesino 
Soy, que en la verde pradera . 
D e la m a ñ a n a á la noche, 
Ya pas t ando sus ovejas. 
E l grueso tronco de un haya, 
Espa r rancada por vieja, 
E s mi escritorio, y el musgo 
Que la envuelve, mi carpeta . 
Me da p luma y fácil t in ta 



Riega con l lanto su f u n é r e a losa, 
Y de la t a rde al últ imo destel lo 
Cubre de flores la reciente f o s a ; 

Ayes lanzando, abraza p o r el cuello 
La tosca c r u z . . . . ¡Un hijo vehemeute 
Presenta un espectáculo t a n bello! 

Después, l evanta tu a b a t i d a f r en te ; 
Y di viendo la a l tura sobe rana : 
«Mi madre impera en t rono reluciente; 

« Mi madre vive en t ierra no le jana ; 
« Mi madre ausente ruega por su hijo; 
« E s muy feliz, y la veré m a ñ a n a . 

Modera, oh Tirsi, tu dolor prol i jo; 
.¡ Mortales somos! Y endereza el paso 
A la mansión de eterno regoci jo 
Donde sólo h a y estrel las sin ocaso. 

Á UN POETA. 

Liranio, gracias al cielo 
Que después de larga ausencia 
Hoy, que menos lo esperaba, 
H e recibido tus letras . 
Tu solícito cuidado 
Agradezco; y la respuesta 
Voy á dar á tu pregunta , 
Que en ello el ánima huelga. 
Pero, Liranio, an te todo 
E s oportuno que adviertas, 
Que no escribe un cortesano 
Relamido, ni un poeta. 
Un humilde campesino 
Soy, que en la verde pradera . 
D e la m a ñ a n a á la noche, 
Ya pas t ando sus ovejas. 
E l grueso tronco de un haya, 
Espa r rancada por vieja, 
E s mi escritorio, y el musgo 
Que la envuelve, mi carpeta . 
Me da p luma y fácil t in ta 



L a cercana humosa hoguera, 
Y pape l un avellano 
D e sus tún icas resecas. 
D e mi ingenio . . . . sólo digo 
Que tengo dura mollera ; 
Y al escribirte en romance, 
D e ello te doy una prueba . 
El desorden es el orden 
E n mí (lo s abes ) ; mi regla 
Q u e b r a n t a r las reglas todas 
P o r ignorancia ó por tema. 
E n tercetos a jus tados 
Tal epístola debiera 
Escr ib i r , según de an taño 
Los precept is tas o rdenan; 
P e r o advier te que mi t iempo 
E s l imitado, y me cerca 
Míst ica grey que demanda 
E l remedio á sus dolencias; 
Y m i indómito carácter 
S iempre esquiva las cadenas 
Q u e de algún modo coartan 
Mi sa lva je independencia, 
P o r esto elijo el romance 
Octosí labo; deleita 
Con su asonancia el oído, 
Y es peculiar de la lengua. 
Y l ibre de aquellas t r a b a s 
Que hay en la r ima perfecta , 
A l h a b l a r t e de mi dicha 
E l carbón no corre, vuela, 

M e pregun tas si contento 
L o g r o vivir en la selva, 
Rodeado de pastores 
Y en soledad tan completa. 
Y respondo: sí, t ranqui lo 
Y fel iz; de ta l manera 
Que 110 es fácil halles otro 

Más for tunado en la t ierra . 
Es to s montes azulados 
Que en sus cañadas me albergan 
Son mi cariño, y me br indan 
La quietud que el a lma anhela. 
Me agrada espaciar mis ojos 
H a s t a ver que el a l ta sierra 
Hinca sus dientes plomizos 
Cor tando la clara esfera. 
Es tos plácidos arbustos 
Y estos árboles que pueblan 
La espesura, son mis libros 
D e la más sublime ciencia. 
Miro que unos se levantan 
Hendiendo el aire, y os tentan 
E n su porte las señales 
De majes tad y nobleza ; 
l í o consienten que los ciña 
Con sus zarcillos la hiedra, 
Ni en sus ramas dan abr igo 
A silbadora culebra ; 
Cuajados de flor y f ru to 
La l lanura y campo alegran, 
Y los pá ja ros cantores 
E n su cumbre se aposentan. 
Ruines otros, corcovados 
Desde su infancia, no medran ; 
Y el helecho, musgo y liquen 
E n sus brazos forman selva; 
Son escarnio de las auras 
Sus h i rsu tas ra las greñas , 
Encanecidas temprano 
Por su incuria y negligencia. 
E n torno de ellos no zumban 
Las l ibadoras abejas, 
Y por f ru to llevan hongos 
Pábu lo de sierpe fiera. 
Aquellos t an to se u fanan 
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Y á los otros menosprecian, 
Y t an t a savia a tesoran 
De los pequeños con mengua ; 
Tan to se excedeu y abusan 
De su poder, lujo y fue rza ; 
T a n t o con Céfiro par lan 
Y con el Ábrego al tercan, 
Que no pocos, cuando a lumbra 
Bicorne los campos Delia, 
Con los troncos salpicados 
Se ven de l íquidas per las : 
Y es el j ugo que les sobra 
Y que despiden a fuera 
Por l ibrarse ( y no se l ibran) 
De t emprana muer te acerba . 
Otros se miran despojo 
De vengadora centella, 
Abor to de negra nube 
Que desgaja , hiende, y quema ; 
Y éstos y aquellos, desnudos, 
Ya sin brazos ni cabeza, 
Aparecen, porque al Noto 
Opusieron resistencia. 
Y los que fueron ornato, 
I l on ra y prez de la floresta, 
Yacen mudos esqueletos, 
Ludibrio, estorbo y a f ren ta . 

¡ A h ! te aseguro, Liranio, 
Que allá en las aulas aus teras 
No aprendí lo que Na tu ra 
E n estos campos me enseña. 
E n cada fuente que brota 
Y cuyas ondas inquie tas 
Huyen , sa l tando en los guijos, 
Sonoras, b landas y amenas ; 
E n cada flor que á la aurora 
Remeciéndose despl iega 
Sus pétalos, a la rdeando 
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De su f raganc ia y belleza, 
Y que en sudario á la t a r d e 
Sus propias ga las se t ruecan 
Y viene el au ra gimiendo 
D e su tallo á deponerla ; 
E n cada h ie rba que nace, 
Y en cada f ronda que rueda, 
Liranio, encuentro motivos 
De reflexiones muy serias. 

A t r avés de los crespones 
D e la t a r d e soñolienta, 
Me a g r a d a ver los rebaños 
E n la vecina ladera, 
Y las chozas a r ropadas 
Por blanquecina humareda , 
Y a que avanza y las cobija 
Del monte la sombra negra . 
Claro el Véspero fu lgura 
E n f r e n t e la luna llena 
Que surgiendo en la montaña 
Sobre las aguas r ie la ; 
En escuadrón, de los tilos 
A l bronco pie, las t inieblas 
Silenciosas y cobardes 
En acecho se rep l iegan; 
Y en los obscuros ramblazos, 
E n los repechos y quiebras 
A intervalos aparecen 
Las br i l ladoras lucernas. 
De a l ta cagiga en l a cumbre 
Yergue sus leves orejas 
E l ronco buho, t u r b a n d o 
E l reposo de la se lva ; 
Y á los floridos rosales 
Violas, acacia y ve rbenas 
De mi huerto, el cefirillo 
Con sus murmullos desvela : 
Me parece que unas flores 



Sin oponer resistencia 
De su f r aganc ia el tesoro 
E n el silencio le en t regan; 
Y que le desoyen otras 
Y sus cálices le cierran 
Obs t inadas , y él, porfiado 
D e su esquivez se querella. 

Me a g r a d a al romper el día, 
A la luz de las estrel las 
Fugaz , del cerro vecino 
Trepa r por la cumbre enhiesta ; 
Y contemplar extasiado, 
Sin que la escarcha me ofenda, 
La perspec t iva admirable 
Que por doquier me rodea, 
(Ora contemple la altura, 
Ora contemple l a t ie r ra) 
En el p u n t o en que á la vida 
E l mundo dormido vuelva. 
Aquel la luz apacible 
E n t r e amari l la y bermeja, 
Sa lp icada de d iamantes 
Que y a el horizonte incendia; 
Aque l p lañi r de los ríos 
Que no lejos se despeñan / 

E n t r e b rumas , aventando 
Sus a g u a s d e p iedra á p iedra ; 
Aquel aspecto a r rogante 
D e los a rbus tos , que os tentan 
E n su frente obscurecida 
Líquida y c lara d iadema; 
Aquel huir de las sombras 
Que obs t inadas se a t r incheran 
T ra s los t roncos, rehusando 
Re to rnar á sus cavernas ; 
Aquel la flama que asoma 
Del Zempoala en la cresta, 
Trémula, b lanca , rad ian te 

Que majes tosa se e leva: 
Graznan las aves palustres , 
Los gallos can tan al verla 
Bat iendo sus blondas alas. 
¡Es la mat inal estrel la! 

Y me agradan esas nubes 
Que al r aya r la luz primera, 
Á modo de largas j i r a s 
Ba jan de la obscura selva, 
Y que al rozar con las hojas 
D e los pinos se condensan 
Formando no sé qué ruido 
Que mucho el a lma dele i ta ; 
L a blanca luz de la aurora 
A t ravés se mira apenas 
De los densos nubarrones 
Donde t ibia se refleja. 
Entonces las avecillas 
Rebulléndose, despier tan 

Y sacuden su plumaje 
Sobre el nido que cal ientan; 
Y los desnudos polluelos 
Asomando la cabeza 
Yen á la madre cansados 
D e aquella l a rga abst inencia 
Y temblones la acarician, 
Y unos á otros se atropellan, 
Y pían y abren el pico 
Bat iendo sus a las t iernas . 
Mas, como u n a gota de agua 
Impor tuna les cayera 
Encima, el frío los hiere 
Y se refugian de priesa. 
A poco por otro lado, 
Siempre con la misma tema, 
Aparecen, y la madre 
Se fas t id ia y r a u d a vuela. 
Y el viento hiende buscando 



E n los insectos su presa , 
O del lago azul se a r ras t r a 
E n l a superficie t e r sa ; 
Mien t r a s el músico esposo, 
A r r i b a del nido, observa 
Con solo un ojo y de laclo 
T a n agradables escenas; 
Y de repente se lanza 
A la a l tu ra como flecha; 
Se cierne, y b a j a despacio 
Sol tando su arpada lengua. 

Aparece en t re el ramaje 
D e floreciente maleza, 
Caminando poco á poco 
Y recelosa una cierva. 
L a siguen dos cervatillos 
Que la piel manchada llevan, 
T a n t iernos que al dar el paso 
Se asus tan y bambolean. 
S u nariz, húmeda siempre, 
L a venad i t a mostrenca 
A r r i m a al verde cantueso 
Y á la florida ve rbena ; 
Y de su al iento al impulso 
Como estas p lan tas se muevan, 
S e espanta , da un resoplido 
Y más y más se a lebres ta ; 
Ret rocede y torna luego; 
P o r los dulces hijos t iembla, 
Y a la rga el pescuezo y t ronza 
Lo que causó su sorpresa, 
Y de este modo á los hijos 
D e s d e pequeños enseña 
A vivi r con desconfianza 
Y á caminar siempre a ler ta . 
Airoso el ciervo, á la v is ta 
D e la graciosa pareja , 
E n el t ronco de un encino 

E s t á f ro tando sus cuernas. 
Su peregr ina figura, 
Su mi rada de gacela, 
Su increíble perspicacia, 
Su proverbia l ligereza, 
Aquel sacudir garboso 
D e la coronada tes ta , 
Y aquel andar compasado, 
Entonces, cual nunca, ostenta. 
Ora t repa y va sa l tando 
P o r la escarpada ladera 
Relamiéndose la boca, 
Su cola de armiño, r ec t a ; 
Y cuando alcanza la cumbre 
Apl ica la fina oreja 
A todos lados y el suelo 
Con la pesuña golpea; 
Se yergue luego, y en arco 
Pone la mano derecha 
Quedando inmoble, y lo mismo 
Hace después con la izquierda: 
Ora doblando el pescuezo 
Hacia a t rás , el a l ta cerca 
Salva ligero y de cardos 
E n los breñales se in te rna ; 
De donde vuelve al in s t an te 
Trayendo en la f r en te excelsa 
P rend ida verde gui rna lda 
De flexible enredadera, 

Y de este modo á los hijos, 
Caminando con cautela 
T ra s helechos y jazmines , 
D e improviso se presenta : 
Mas ellos le desconocen, 
Y en la madre su defensa 
Buscan mirándola fijos, 
Y temblando dan la vue l ta ; 
Y sacudiendo el es torbo 



JE1 ciervo á su dulce hembra 
Acar ic ia , y se complace 
E n ve r á su prole t i e rna . 
A l mi r a r los cervatillos 
Que su madre 110 recela, 
Conocen que es tán seguros 
Y d e las ubres se cuelgan; 
Y después de breve espacio, 
A l r a y a r el sol, se aleja 
P a s o á paso la familia 
P o r buscar su madriguera . 

M e a g r a d a — ¿Adonde, Liranio, 
A d o n d e voy ? La belleza 
Del campo, me pres ta asunto 
P a r a llenar u n a resma. 
Al comenzar intentaba 
Ser conciso en la respuesta 
Y d e j a r en breves líneas 
Tu p r e g u n t a satisfecha ; 
Y m i r a que embebecido 
Cor re r dos horas enteras 
H e dejado, mientras vagan 
E n el soto mis ovejas. 
No h a g a s caso de los ripios, 
Q u e por cierto no escasean 
J a m á s en las producciones 
D e quien escribe de priesa. 
Ni los epítetos vagos 
O vulgares te hagan mella, 
Ni si una le t ra por o t ra 
Miras , enarques las cejas. 
Y a m e conoces; la mano 
Va , cuando escribe, l igera; 
P e r o no t a n t o que alcance 
A l pensamiento, que vuela. 
D e ah í los ripios, los hiatos, 
Las pa lab ras incompletas 
Y el desorden que se advier te 

E n mis rudas canti lenas. 
Y sabes cuánto me host iga 
Corregir ; de t a l manera 
Que por no revisar una 
Prefiero hacer cuatro nuevas. 
¡Plegue al cielo que anhelando 
La amable paz, que no encuentras 
E n la corte, á la campaña 
Tus ojos cansados vue lvas! 
Aqu í los mansos pastores, 
Dulces hijos de la selva, 
Te acogerán con Bati lo 
Que te est ima muy de veras . 



> 

IDILIO. 

> 
En la estación del céfiro y las flores, 

Cuando los bosques la calina empaña 
Y salpica, dob lando sus rumores, 
E l arroyo su cerco de espadaña; 
Y a que se encuna en nubes de colores 
Apolo, t r asponiendo la montaña , 
E n t r é anhe lan te en la c añada amiga 
Un alivio buscando á mi fa t iga . 

( 
De rama en r a m a t ímidas las aves 

Volaban, su pos t re ra melodía 
De jando oir en l as agres tes naves 
Que á t rechos fo rma la arboleda f r í a ; 
Las florecillas del laurel suaves 
Desbr iznaba al hu r t a r l e s su ambrosía 
E l colibrí, luciendo en pecho y alas 
Su pedrer ía y des lumbran te s galas. 

P l a t e a d a una nube y pu rpu r ina 
Cruzaba el monte en gigantesca zona, 
Y pál ida la estrella vesper t ina 
Le servía de t rémula corona; 
Tardo el sol, á t ravés de la cort ina 
D e b rumas que la br isa jugue tona 
Aj i ronaba , en el peñón bermejo 
Tibio quebraba su postrer reflejo. 

Sobre las selvas del azul Oriente, 
Tras leve gasa de amarillo y rosa, 
Alzaba adus ta la rojiza f ren te 
Del almo Febo la a r rogante esposa; 
Le seguía temblando y cautamente 
Con pasos y aire de mujer celosa, 
A l ver que Tetis con sin pa r encanto 
Le b r indaba su t i enda de amaranto . 

¡ Cuánta belleza, cuán ta poesía 
E n su inmensa extensión el campo encierra 
La t a rde al espi rar ! Muda, sombría 
Des tácase en el cielo el al ta s ierra; 
Se encoge el r ío ; t r iunfa la osadía 
De las tinieblas, en la torpe guerra 
Que mueven á la luz ; y mudo el viento 
E n las r amas se mece soñoliento. 

Del hondo lago el límpido oleaje 
Que lamía la arena, aquel ruido 
Misterioso que forma en el boscaje 
El avecilla cuando torna al nido, 
Y el var iado magnífico pa isa je 
D e la fér t i l campiña, embebecido 
Contemplaba de un álamo á la sombra, 
Tendido encima la campest re a lfombra. 
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E n grupos los indóciles rebaños 
Y en n u b e de blanquizca polvareda, 
Hincando el d i en t e en vides y castaños 
Seguían de su aprisco la vereda ; 
O por los v e r d e s rústicos escaños 
Trepaban re to rnando á la arboleda, 
Sin a tender de l látigo al chasquido 
Ni á los c lamores del pastor garrido. 
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¡Dichosos campesinos! la escondida 
P róv ida selva, de la varia suer te 
Os l iber ta en su seno, donde anida 
La paz amable y sus tesoros vierte. 
¡ A h ! ¡quién me diera sosegada vida 
E n t r e vosotros y t ranqui la muer te 
A mí, que bogo en piélago cubierto 
P o r negras nubes, sin hal lar el puer to ! 

E l labrador , hollando los helechos 
Que tronzó en l a mañana despiadado, 
Cruzaba t a c i t u r n o los barbechos, 
Llevando al hombro el fecundante arado; 
E n espiral , de los pajizos techos, 
A la esfera l anzábase azulado 
Y denso el h u m o ; y en la pa rda cumbre 
Del hogar d iv i sábase la lumbre. 

U n a cabana humilde ya que o toña ; 
IJn terreno, un rebaño, una cacera 
De aguas l impias; un huer to que re toña 
Cuajándose de flor en pr imavera ; 
U n horizonte claro, una zampona, 
Una sombra en la púbera r ibera 
D e undoso río, y un f ruga l sus tento 
¿ Qué pudiera fa l ta r á mi con ten to ! 

A c á r i sueña j o v e n aldeana, 
Ágil t r epando l a feraz ladera, 
A l céfiro, al vo lver de la fontana , 
Su can ta r conf iaba vocinglera, 
Del sol hermoso ronca la campana 
Se despedía ; y j u n t o á la p rade ra 
Un viejo m a y o r a l de aspecto grato, 
Al encerrar le r econ taba el hato. 

Mas ya la noche lóbrega, importuna, 
Allí marcaba sus tediosas huel las 
E n c ruda lid con la apacible luna 
Y su coro de lúcidas estrel las. 
E l céfiro al j unca r de la laguna 
Se replegaba, al son de las querellas 
Del cárabo que encima un árbol seco, 
A mí vecino, f a t igaba al eco. 

Al lá mugían l a s medrosas vacas 
Husmeando las brisas, y los cerros 
Reveían oyendo en las opacas 
Agr ias cues tas l a voz de sus becerros. 
E n las h u m o s a s híspidas bar racas 
Resonaba el l ad r ido de los perros, 
A l br i l lar la luc ié rnaga en los flancos 
Del monte y profundís imos barrancos. 

D e ese árbol en el ár ida cubier ta , 
A l húmido fulgor de Cintia pura , 
Hal lé que de un zagal la mano exper ta 
Grabó con pedernal es ta escr i tura ; 
Que por ser de su amor imagen cierta 
Y documento de sin pa r finura, 
Que pregona de un mísero la historia , 
Indeleble conservo en la memoria : 



« Cuando la suer te con a i rada mano 
« Enturb ie , Filis, de tu d icha el cielo, 
«Y el desamor con hál i to d e hielo 
« E l fuego ext inga de tu pecho iusano; 

«Cuando demandes compasión en vano 
« D e quien no alcance tu inefable duelo, 
« Y sola cruces erizado el suelo, 
« E n j u t o el rostro y el cabello cano; 

«Ven, Filis , ven á mí. L a sierra erguida 
« No ha de negarnos en su seno fr ío 
«Algún rincón donde a c a b a r la vida. 

«Y tu lloro al mezclarse con el mío, 
«Dirás , ¡ ing ra ta ! de mi cuello as ida: 
« ¡Fué más g rande tu amor que mi desvío!» 

¡Tris te pas to r ! en medio á dos alheños 
Ot ra inscripción con noble genti leza 
Grabó inflexible el ángel de sus sueños, 
De un espino venciendo l a dureza. 
De mus t i a s flores y ár idos beleños 
U n hacecillo a tado á su corteza 
Tosca y ra ída el árbol o s t en taba 
Y la cruel r espues ta pub l i caba : 

«Cuando Filis encuent ra en su camino 
« A un pastorcillo que de amor le t ra ta , 
«Y no escucha, ó si escucha no aqui la ta 
«Los versos de su amante peregr ino; 

« Cuando no teme que el fa laz dest ino 
«Trueque en luto su cielo de escarlata , 
«No es pérf ida, ni es dura , ni es i n g r a t a ; 
« E s . . . . que es tá muer to el corazón, Alcino. 

«¡ Quisiera amar te ! ¡ Sobre el monte alzado 
«Mora r c o n t i g o ? . . . ¡Míse ra locu ra ! 
IQuién puede, Alcino, con t ras t a r el hado? 

« ¡ N u n c a ! ¡ jamás! Ref rena la t e rnura 
«De t u alma v i rgen: huye ¡desgraciado! 
« Y no acrezcas t u horr ible desventura.» 
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Lorenzo amigo: en memorable día, 
Y con vivas instancias, un soneto 
E n género vedado, me pedía 
Tu amor (como de joven) indiscreto. 
P o r complacerte, vióse el alma fr ía 
E n duro lance y riguroso aprieto. 
P a g a n aquella deuda, mal su grado, 
Las t rovas de ese aman te desdeñado. 
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ELEGÍA. 

Aquel Mirt i lo flor de nues t ros campos, 
Gala del valle, orgullo de la selva, 
No existe, Delio, y desde ayer descansa 
E n las en t r añas de la m a d r e t ierra . 

¡ H a m u e r t o ! E l bosque, las erguidas rocas 
E l verde soto y la feraz p radera , 
Sollozan, Delio; y el h i r su to sauce 
Al suelo humil la sus a m a r g a s greñas. 

Mírase el an tes delicioso llano 
Obscuro, escueto, y la f o n t a n a yerma; 
Los mirlos callan, y los negros bui t res 
Salir r ehusan de su p a r d a cueva. 

E l mismo Apolo su radiosa f ren te 
Al espirar el seductor poe ta 
Hundió l loroso; y desde entonces cruza 
Envuel to en nubes la en tu rb i ada esfera, 

Y los pas to res sin poner oído 
Al clamor de sus míseras ovejas, 
E n consolar á la infelice madre 
Del buen Mirti lo con su amor se esfuerzan. 
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¡Y en vano, en vano! ¡Mir ta sin ventura , 
P o r menguar t u dolor, la aguda flecha, 
Que abre camino á tu ánima oprimida, 
A r r a n c a r de tu seno, quién pudiera ! 

Tú le amabas , oh Delio; el dulce vate 
También te amó; no ha mucho q u e á la incierta 
F r a g a n t e sombra de florido almendro 
D e t i me hab laba y aun lloró tu ausencia. 

Yo recogí las ú l t imas pa labras 
D e tu amigo infel iz; la suerte aviesa 
P o r desgar ra r mi corazón llevóme 
A presenciar t an last imosa escena. 

A l declinar, dos d ías ha, la t a r d e 
E n t r é en el madroña l ; de una corneja 
E l fat ídico vuelo perseguía 
Con honda leve y zumbadora piedra . 

El la , de rama en rama, en la espesura 
Se internó, y en la cumbre de u n a peña 
Sentó su inmunda p lan ta , redoblando 
Sus temibles y lúgubres querellas. 

Desde la a l tura , en el boscoso seno 
D e la montaña , vi que cien ovejas 
A un zagal que dormido parecía, 
Rodeaban balando last imeras. 

Lat iendo el corazón—¿será Mirtilo? 
Me di je ; sus rebaños apacienta 
E n aquesa cañada donde bro tan 
Límpidas aguas y abundosa hierba.— 

A n h e l a n t e ba jé por un ramblazo; 
E n t r e zarzales y er izadas b reñas 
Me abrí camino; y del lascivo arroyo 
E n breve hollaba la florida vega. 
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¡ E r a Mirti lo, Delio! Moribundo, 
Siu luz sus ojos, en musgosa piedra 
Rec l inaba la sien, y le envolvía 
Con su ramaje funeral adelfa. 

Le l lamé por su nombre ; sus pupi las 
E n mí fijaba y alargó su d ies t ra ; 
Quiso valerse ; y prorrumpió en sollozos 
Mi rando el mundo por la vez post rera . 

L a s claras l infas del rauda l vecino 
Al hacer le beber, su pecbo a l ien ta ; 
Y me mira de nuevo, y se incorpora 
Y con voz extenuada así se expresa : 

¡ Oh padre Febo ! . . . del copudo roble 
Que me cobija, la Impida melena 
Crucen tus rayos; y mi helada frente 
Por un instante con tu luz fomenta. 

¡ Voy á morir!... La fiebre que me abrasa 
Con Juego extra ño y que á la par me hiela, 
Mis ojos nubla ¡ Agonizante y solo 
Yazgo aterido en la mojada hierba ! 

Yo, que del lobo á las sangrientas fauces 
Forzudo á veces arranqué la presa, 
No puedo ahora levantar mi brazo 
Para enjugar mis lágrimas postreras. 

¡ Sed me testigos, árboles del solo! 
¿Sensible y manso el corazón, no alberga 
Ni envidia ni odio; y cedo resignado 
Al ciego influjo de mi mala estrella. 

De aquese pino las agudas hojas 
Suave aparta.... ta celeste esfera 
Quiero mirar, parlero ccjirillv ; 
Entre las ramas líbreme una brecha. 

Tal vez las nubes de amarillo y nácar 
Del cielo cruzan la región serena, 
Y á engalanar de Apolo el regio estrado 
En grupos al Poniente van ligeras. 

Tal vez ahora el Véspero amoroso 
Persigue deslumhrado al gran planeta, 
En cuyo manto de carmín se esconde 
Y curioso los ojos abre y cierra. 

Tal vez los montes vuelven al Ocaso 
Su rubia espalda, y del contorno ahuyentan 
A las alondras, que de cumbre en cumbre 
La garra esquivan de la noche fiera. 

Tal vez el río, clamoroso, al llano 
Se lanza envuelto en vagarosa niebla, 
Y se sonroja si en su crespa f rente 
Iris le pone la imperial diadema. 

Del verde f resno la robusta copa 
Tal vez agita con sensual pereza 
La tenue brisa, y bajan sollozando 
Las mustias flores y las hojas secas. 

Tal vez debajo los crecidos lotos, 
Su faz obscura la gentil violeta 
Temblando asoma, y el dorado broche 
Destraba y vierte su fragante esencia. 

Con paso lento las cobardes sombras, 
De los barrancos á las agrias cuestas 
Suben tal vez; y urgida por los celos 
Espiando á Febo se levanta Delia. 

Por las rendijas de mi pobre choza 
Las llamaradas de rojiza hoguera 
Tal vez se miran, y azulado el humo 
Turbando el aire sale por la puerta. 
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¡ Tal vez mi madre!.. ¡madre!.. ¡nombre santo! 
¡Nombre divino!... el único que acierta 
A repetir en medio á mis congojas 
Mil y mil veces mi anudada lengua. 

¡ Tal vez mi madre.... viendo que tendido 
Alumbra el sol, levántase y la rueca 
Guarda afanosa; y vacilante, al prado 
Sale á esperar que su Mirtilo vuelva.... 

¡ Ali, pobre anciana! . . . nunca tu Mirtilo 
Por sustentarte empuñará la esteva.... 
Ni por los montes trepará ligero 
Buscando el nido de la blonda abeja 

¡Madre!.. ¡quéfrío! . . ven á socorrerme.... 
Ven... estoy solo... ¡ ven ! . . . ¿ por qué te alejas ? 
Recoge amante mi postrer suspiro... 
Si en arrullarme fuiste la primera... 

Poco después el a lma d e Mirtilo 
Tranqui la , noble, soñadora y bella, 
Cercada de ven tura y poes ía 
H u y ó por s iempre de su cárcel negra. 

Guarda sus restos en humi lde fosa 
E l vecino oqueda l ; con s o m b r a densa 
U n ciclamor y u n á lamo cobi jan 
El montecillo de mojada t ie r ra . 

Él t e rogó que un nido de palomas 
Traspus ieras enc ima; y que su avena 
Encadena ras a l vest ido t ronco 
D e augus to roble con t enaz crizneja. 

Cumplí su voluntad. L a s cas tas aves 
P o r su prole a t ra ídas , en las t iernas 
R a m a s del árbol con el crudo viento 
E n dulce consonancia se querel lan. 

I 

Su flauta, Delio, su armoniosa flauta, 
Que tan to , t a n t o mitigó sus penas, 
De mimbre y trébol con f r agan te lazo 
Sobre su t u m b a agí tase suspensa, 

Al lá en la t a rde , cuando el fresco río 
Vadea el hato, la radiosa estrel la 
A l asomar creemos que nos mira 
Y que sus manes sobre el campo velan. 

E n el p lañi r del aura aquesa hora, 
E n los murmullos de las aves ledas 
Que ent re el r ama je de los verdes tilos 
P o r un lugar euójanse y a l te rcan ; 

E n el murmurio de la c lara fuente , 
Cuando sus l infas al correr t ropiezan 
Con la raíz volante de u n a encina 
Que provoca dulcísimas reye r t a s ; 

Y en el bullicio gra to de las hojas, 
Que in tentan impedir á las r as t re ras 
Blancas nebl inas , el sonoro paso, 
Su voz oímos modulada y t ie rna . 

Y nos parece que el vapor del monte, 
Blanquizco y tenue, su semblante encela; 
Y revisamos las pu rpúreas nubes 
E n el Ocaso por buscar sus huellas. 

A media noche la t emblan te luna 
¡Con qué primor al encumbra r se cuela 
E n t r e el follaje, y sus pajizos rayos, 
Sobre l a fosa, dolorida qu iebra ! 

No vengas, no. Tu duelo acrecería 
Nues t ras desdichas é indecible p e n a ; 
Y esperemos que borre estos vestigios 
Con su aliento la dulce P r imave ra . 
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ELEGÍA 

¡Ya rímica, Delio, bella y t remulante 
La llena luna al espi rar el día 
A l u m b r a r á t u pálido semblante! 

¡Ya n u n c a el au ra sonorosa y f r ía 
H a de venir por ha l aga r t u oído, 
Es t remeciendo l a arboleda umbr ía ! 

No escucharás el plácido balido 
D e las ovejas, n i el sabroso canto 
Que ensaya el ave en su colgante nido. 

Del mir to l a f raganc ia , del acanto 
Los ar t ís t icos pliegues, del helecho 
Vaporoso y magnífico el encanto, 

Y de l as chozas el negruzco techo, 
Y a n u n c a un sent imiento de t e r n u r a 
Despe r t a r án en t u sensible pecho. 

Como las aguas de la fuen te pura 
Gimiendo corren á buscar los mares 
P a r a j a m á s volver á la espesura ; 
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Cual las hojas que arranca por millares 
E l cierzo f r ío van sin la esperanza 
De tornar á sus t roncos seculares; 

Como la débil h iedra que se afianza 
Al grueso pie de protector encino, 
Si éste cae, j a m á s su cumbre a lcanza; 

¡Así tú, Delio ¡bárbaro dest ino! 
H a s en t rado en el reino de la muer te 
P a r a nunca s a l i r . . . . pas tor divino! 

¡Nunca mis ojos t o rna rán á v e r t e . . . . 
Ni ases tará sus dardos impor tuna 
A t u amoroso corazón la suer te! 

Tal vez ahora al rayo de otra luna, 
E n la p i r agua del feroz Barquero, 
Vas c ruzando l a f r íg ida Laguna ; 

Y absorto acaso miras pasajero 
E l agua t u rb i a , el cárdeno horizonte, 
Las negras ovas é insondable estero; 

Y al aco rda r t e del peñón b i f ron te 
Que tu redil p ro tege y tu cabaña 
E n el declive de apacible monte, 

Solo, en t re sombras , en región ex t raña , 
Tal vez sollozas, y caliente lloro 
E n la rgas v e n a s t u s mejil las baña . 

Tal vez escuchas el cruj i r sonoro 
Del remo grácil , y de espectros vanos 
Yerto pres ides el funes to coro. 

¡Tal vez me l l a m a s ! . . . y al mirar lejanos 
Los dulces val les de la opuesta orilla, 
Tiendes á mí t u s supl icantes manos. 

Mient ras aquí con t rémula rodilla 
Busco tu fosa, y mi surcada f ren te 
Crudo el dolor h a s t a la t ierra humilla. 

M 



Ni los m u r m u r i o s de la tibia fuente , 
Ni del j azmín la embriagadora esencia, 
Ni el s u s u r r a r d e tr iscador ambiente , 

N i de las aves la eternal cadencia, 
U n momento m e roban tu memoria, 
P u e s sólo vivo por llorar t u ausencia. 

E n r epasa r t u las t imera historia 
Recorr iendo los bosques y colinas 
Que t a n t o a m a b a s tú , cifro mi gloria. 

Viendo correr las aguas cris tal inas 
Desde que a soma la rosada aurora, 
Me envuelven d e la ta rde las neblinas. 

Y rep i te g imiendo á toda hora, 
« ¡Ven, D e l i o . . . . ven!» la vigilante peña 
L lamándo te con voz desgarradora. 

D e sus co l imbos la f r agan te a lheña 
A l peso cede, y sobre el mustio suelo 
Teje el nido la tó r to la mesteña; 

Cruzan las n u b e s con el mismo anhelo 
De p ú r p u r a t eñ idas y amarillo 
P o r la mañana el zafirino cielo; 

Mis cabr i tas el húmedo tomillo 
Vienen t ronzando ; y al facundo arroyo 
Baja , como an te s , el zagal sencillo; 

En las r a m p a s ves t idas de verdoyo 
Tiende sus brazos la amorosa hiedra 
Buscando un árbol que le preste apoyo; 

Y del ciprés e n t r e el follaje medra 
Y en b a n d a s flota el musgo ceniciento 
Acar ic iando la vecina p i e d r a . . . . 

¿Qué i m p o r t a ! . . ¿qué! Del ábrego el lamento 
Y ese par lar e te rno de los ríos 
Escucho con el mismo sentimiento. 

Son pa ra mí los ricos a tavíos 
De la campiña funeral sudario, 
Y páramo los cármenes sombríos; 

Del t ierno ruiseñor el canto vario 
Y del j i lguero el melodioso trino, 
Baladros del mochuelo solitario. 

¿Y en dónde, en dónde e s t á s ? . . . Del t r i s t e Alcino 
Apiáde te la negra desven tu ra ; 
Y presto ven, oh bardo peregrino, 
P o r conducirle á tu mansión obscura. 



AL VOLVER AL CAMPO. 

¡ Quién me diera ocul tarme en las ondas 
Cr is ta l inas del lúbr ico río, 
Que a t rav iesa encrespado y bravio 
La l l anura del suelo n a t a l ! 

¡ Quién me diera esconderme en el bosque 
Silencioso que al Val le circunda, 
Y b u s c a r en la v ida e r rabunda 
Un alivio á mi tedio mor ta l ! 

Ya no escucho el rumor de la fuen t e ; 
Ni me a r roban los mirlos cantores ; 
Insensible del p rado las flores 
Miro y huello sin g r a t a emoción : 

Y a u n el cielo, ese d iáfano cielo, 
Cas to amor del p indàr ico ar t i s ta , 
De zafir ó de g rana se v is ta 
Y a no logra fijar mi atención. 

Las montañas , del céfiro blando 
Los murmurios, la n u b e de encaje, 
No me alegran, ni e l rojo celaje 
Ni de Febo el divino esplendor; 

Y en la noche la t rémula luna 
A lumbrando la adus t a maleza 
Sólo viene á doblar mi t r is teza 
Acreciendo del alma el pavor. 

¿Soy el mismo? ¿el aquél de otros d ías 
Que ar rogante , en la flor de la vida, 
A la margen de fuen t e escondida 
E n t o n a b a su dulce can ta r? 

¿ E l aquél pastorcil lo dichoso 
Que en alfombra de g rama y verbena 
Recostado, en la t a r d e serena 
Sus corderos miraba p a s t a r ? 

¡Son los mismos la luna y el prado, 
E l celaje, la nube, el ambiente , 
Las florestas, el cielo, la fuente , 
Los rebaños, el ave, el peñón! 

E l cambiado soy yo Mi horizonte 
El destino maléfico en lu ta ; 
Y hal la espinas t a n sólo en su ruta 
Mi sensible y leal corazón. 

¡Oh c iudad! con efímero halago 
A tu seno letárgico y t r i s te 
Me l levaste; y en pago me diste 
U n momento de dicha fugaz . 

P o r seguirte dejé mi l lanura , 
Mi rebaño, mi rúst ico n ido ; 
Y en un pun to por siempre he perdido 
La sa lud y del a lma la paz. 



Vuelvo á ti (y ¡ay de mí, cómo vuelvo!) 
Dulce campo. T u s h ú m e d a s brisas 
No le niegues y g r a t a s sonr isas 
A tu pobre, infeliz montañés . 

Dame , oh selva, magní f ica selva, 
E n t u s pl iegues humi lde morada ; 
Y u n a t u m b a t r anqu i l a , ignorada , 
A la sombra de negro ciprés. 

SONETOS 

RELIGIOSOS Y MORALES 
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MIÉRCOLES DE CENIZA. 

Xiinium ne crcde colorí. 

V I R G I L I O 

¡Cándido lirio, rosa de escarlata, 
Negro heliotropo, mística violeta, 
Del candoroso A d á n la prole inquieta 
Cuán al vivo en vosotros se r e t r a t a ! 

Vístase aquél sus pétalos de p la ta , 
Éste, enlutado, siga al gran planeta , 
A una por v a n a , 4 la o t ra por secreta, 
Un soplo fr ío á todos hiere y mata . 

Si flor por flor solícito examino 
A la escarcha pr imera, en sus despojos 
Hallo el mismo color é igual destino. 

Y vuelto á mí conozco mis arrojos; 
Pal idece mi faz; la f ren te inclino, 
Y dos lágr imas ruedan de mis ojos. 



II 

LA I N S T I T U C I Ó N . . 

Immolabis Ph 
solis Occasum. 

Lleno de amo r , negado á las querellas 
Del a u r a y aves y fon tana pura , 
T r a m o n t a F e b o y á la noche obscura 
Bor ra r pe rmi te s u s fecundas huellas. 

Pe ro al env ia r las úl t imas centellas 
Aquese duelo av iva su t e r n u r a ; 
Y cambiando ingenioso de figura 
De nuevo enca rna en mil y mil estrellas. 

¡ Ah , Sol del so l ! Tu mística Pa loma 
Te aprisionó, l l egada t u par t ida , 
Con sus arrul los y preciado a roma; 

Y por dejar la en saciedad cumplida 
Tomaste , al t r a sponer el agr ia loma,. 
En mil panes y mil eterna vida. 

I I I 

EL MANDATO. 

¡Saúl et JOnalhas amabile* el decori! 

I I . R E G . I . X X I I I . 

D e Jona tás , su amigo y su delicia, 
Y de Saúl, contrario, crudo el sino 
Al pa r lloró David. ( ¡El amor fino 
Lleva siempre un resabio de injust icia!) 

Y de J u d a s midiendo la, malicia 
É ingra t i tud el Redentor divino 
Y de J u a n el afecto peregrino, 
A ent rambos lava, obsequia y acaricia. 

Lleva á su plato, aquél la mano i m p u r a ; 
Y aquéste aviva su amorosa l lama 
Libando de su pecho la dulzura. 

Amable á ent rambos sus amigos l l ama: 
Al que dañar le pérfido procura , 
Y al que leal le s igue y t ierno le ama. 



IV 

EN LA PARASCEVE. 

Omnia traham ad me ipsum. 

I o AN"— 12.— 32. 

Dicen que el Tracio fué tan inspirado 
Poetn, que al t a ñ e r su blanda l ira 
Llevaba en p o s de sí (¡dulce men t i r a ! ) 
La selva, el a r royuelo y el collado. 

¡Yate , no t ú , por va tes subl imado! 
Aquel Cisne d iv ino cuando espi ra 
É l sí, por m á s que el bára t ro conspira, 
Se a t ra jo al universo consternado. 

Al resonar s u postr imer acento, 
Despier ta el m a r y airado se incorpora 
Env iando á l as estrel las su l amento ; 

El Infierno s u s pérd idas dep lora ; 
Treme la T ie r ra en su hondo fundamento , 
Y en luto el cielo con los as t ros llora. 

V 

EN LA TRANSFIGURACIÓN DEL SElOR. 

fiiíus dolore miscebilur; extrema 
gaudii occupât luctiií. 

P B O V . 

No hay en el orbe estado ni grandeza 
Que no haya de p roba r la desven tura ; 
Ni hay alegría moderada y pura 
Que t r ibuto no pague á la tr isteza. 

¡Grande v e r d a d ! Del cielo la Riqueza 
Sólo una vez acá se t r ans f igu ra ; 
Su manto es nieve de sin pa r blancura 
Y como el sol i r rad ia su cabeza. 

Si J u a n y Diego con temor profundo 
Le contemplan callando, y se divierte 
E n quimeras fo r j a r Simón facundo, 

¿Quién le d a el pa rab ién? ¡Terrible suerte! 
Moisés y El ias t o rnan á este mundo 
Por hablar le de oprobios, cruz y muerte . 



VI 

Á UN GIRASOL. 

Heliotropii flos cum sole se circumaget et etlanx 
núbUo die. ¡Tantus sideris amor! 

P U N I O . 

Espe jo de lea l tad , flor admirable, 
Que inmoble y á l a p a r en movimiento 
Saludando de F e b o el nacimiento, 
A su ocaso le s igues invariable. 

E s tan fino t u amor inimitable, 
Que si envuel to en su man to ceniciento 
Esquivo se l evan t a y soñoliento, 
A t ravés le con templas siempre amable. 

Si al a m a n t e J e s ú s , mi sol divino, 
Que me busca y acecha enamorado, 
Como t ú al luminar amara fino, 

No me helar ía el ver le disfrazado, 
Con capuz ingenioso y peregrino, 
Esconderse de mí Sacramentado. 

VII 

E N L A F I E S T A 

DE LA MATERNIDAD DIVINA DE LA SANTA VIRGEN. 

Flores. ..etpereutUutparianl. 

P L I N I O . 

Doble el manzano de sus b lancas flores 
A l dulce peso la ga lana f r en te ; 
Sus azahares el na ran jo ostente 
Humil lando á los t iernos ciclamores. 

M a ñ a n a el f ru to , apena en sus albores, 
Su in tegr idad a r rancará inclemente 
A la flor madre . ¡Nunca del naciente 
Hi jo u n a flor admira los pr imores! 

E l mismo Arón, de Dios el escogido, 
Las flores de su va ra misteriosa 
Vió t rocarse en almendras , sorprendido. 

Sólo la F lor de Nazare t graciosa, 
Al produci r su f ru to bendecido, 
In t eg ra queda y en su tallo airosa. 



VIII 

. . -

Ars/uil esse patrem. 

S E D U L I O . 

Dejó en Tesalia un cazador garrido, 
Bajo la móvil sombra de un manzano, 
A su hijo, mient ras va por monte y llano 
Una perdiz siguiendo hasta .su nido. 

Al volver ¡oh dolor! le ve ceñido 
Por las espiras de dragón t i rano: 
¡Era padre ! al carcaj llevó la mano. 
Trémulo el brazo, el corazón transido. 

La flecha embebe al arco; y con tal arte 
La fuerza mide y el impulso pesa, 
Que t an sólo al dragón, certero hiere. 

Asi Dios el socorro nos impar te 
Cuando nos mira del Infierno, presa; 
Y vive el hombre y la serpiente muere. 

IX 

Vanitas vanitatum :t omnia t'añilas. 

E C L E S I . 

De esbeltez peregrina, de hermosura 
Tan hechicera y máximo decoro 
Eué Absalóu, que apreciaban más que el oro 
Su cabello, al decir de la Escri tura. 

Y fué David de sin igual bravura 
Y tan certero, que al silbar sonoro 
De aquella honda que era su tesoro, 
De Goliat derramó la sangre impura. 

Fué Aqúitofel de la ignorancia el mazo 
Por su saber, y oráculo bendito; 
Y de Israel, su patr ia, escudo y brazo. 

De éstos el fin publica á voz en grito 
¡ Oh vanidad! que la hermosura es lazo, 
Mengua el ingenio, y el valor delito. 
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X 

Vidi et nihil permanere sub sole. 

E C I . E S I I . 

P a s ó de Meñfis l a soñada gloria ; 
P a s ó á su turno la orgullosa Atenas, 
Y Tesalia y la Argól ide que apenas 
E l nombre t rasmit ieron á la historia. 

Uno que otro conserva en la memoria 
Que el intrépido J e r j e s en cadenas 
Quiso poner el mar , y las escenas 
De Temístocles g rande en la victoria. 

Demócra tes p a s ó ; Fidias y Apeles 
P a s a r o n ; y el Orfeo y aun Apolo 
Sombras fueron ceñidas de laureles. 

¡Todo en el m u n d o desencanto y dolo! 
¡Nada h a y es table! y firme en los verjeles 
Místicos, queda la v i r tud tan sólo. 

l 

SONETOS PASTORILES 
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I 

EN EL XXV ANIVERSARIO 

DE LA 

CONSAGRACIÓN EPISCOPAL DEL ILLMO. SR. ARZOBISPO 

D E MÉXICO. 

8 D E J U L I O D E 1 8 8 0 . 

E s hoy tu día, Mayoral quer ido: 
No ext rañes que zagales y pas tores 
T e n g a n de lejos á ofrecerte flores 
Y tór tolas cogidas en el nido. 

E l horizonte apenas h a teñido 
E l alba con sus tibios resplandores, 
Y en alas de los vientos tr iscadores, 
Por verte, nues t ro amor nos ha t raído. 

Henos aquí : la pa r t e del rebaño 
Que tienes confiada á nues t ro celo 
Queda bien, y es augurio de buen año. 

Los pas tos riega providente el cielo; 
Y el fiero lobo, más y más huraño, 
E l campo deja. Vive sin recelo. 

\ 



II 

AL ENTRAR EL INVIERNO. 

El crudo Norte con su aliento frío 
Y a el l lano poco á poco despojando 
De su hermoso verdor, y deshojando 
El t ierno sauz del vaporoso río. 

¿ E n dónde pacerás, rebaño mío, 
Causa inocente del tormento infando 
Que sufre el corazón? ¡Ya es tás ba lando 
Y aun no se cuaja el mat ina l rocío! 

Ya sé lo que he de hacer . La hierba fina 
Que a j i ronada flota en la laguna, 
Tu alimento será; copuda encina 

Te abr igará á su pie; y en l a impor tuna 
Noche f r ía , mi avena peregrina 
H e de tañer al rayo de la luna. 

I I I 

AL ENTRAR EL VERANO. 

SOUUttum pecori de/endite: jarn venit cestas. 

V L B G I L I O . 

¡Montes ceñidos de verdor eterno 
P o r la mano de Dios; fuentes sonoras, 
Que os deslizáis en l infas bullidoras 
Lamiendo la raíz del pobo t ierno! 

¡Madroño, que re toñas sempiterno; 
Y tú , cantueso, que los campos doras 
Coronado de espigas bri l ladoras 
E n verano lo mismo que en invierno! 

¡Mirad! Y a enturbia la calina ardiente 
Las t ibias auras, y ligero nace 
Sangriento el sol cual globo incandescente; 

Enflaquecido mi ganado pace 
La grama seca; y su balar doliente 
Me presagia un funes to desenlace. 



IV 

Aques t e manso balbuciente río, 
Mi claro sol, mi exuberan te suelo 
E n flor y fruto, por querer del cielo 

y 
Voy á dejar mañana , Delio mío. 

D e rama en rama i rán por el sombrío 
Bosque, las aves pregonando duelo; 
Y t ú más duro que marmóreo hielo, 
Oirás su lloro indiferente y fr ío. 

Mira hacia aba jo : en la r i sueña orilla 
Del terso lago, al pie de la montaña , 
Force ja con el tilo mi barquil la . 

¡Adiós por siempre! La expresión entraña. 
I n g r a t o Delio, de mi fe sencilla 
E l son postrero de mi endeble caña. 

V 

AL AMANECER. 

Asoma, Filis, soñoliento el día 
Y llueve sin cesar ; en los cercanos 
Val ladares al pie de los bananos , 
Mi grey se escuda de la niebla f r í a ; 

Las vacas á sus hijos con porf ía 
L laman de los corrales, en p a n t a n o s 
Convert idos; y ruedan en los l lanos 
P a r d a s las nubes y en la selva umbr ía . 

Oye se a r ras t ran sobre el t echo herboso 
Los t iernos sauces con ex t raño brío 
Al mecerlos el viento vagaroso, 

Que t rayendo oleadas de rocío 
P o r las rendi jas en t ra querelloso. 
P r e n d e el fogón, amiga, tengo fr ío. 



VI 

/ 

AL CAER LA TARDE. 

Van de tropel cruzando los bermejos 
Celajes el espacio; la campaña 
Pueblan las sombras ; y los riscos b a ñ a 
Tardo el sol con los úl t imos reflejos. 

E n medio, Lauro, á los copudos te jos 
Que sombríos coronan la montaña , 
Descansa Filis, cuya la c abana 
F u é que en ru inas v is lumbras no muy lejos. 

Aquella c lar idad que surge ahora 
Ciñendo el mar, de céfiros ladrones 
La hueste que per fumes atesora, 

Y este plañir tenaz de los alciones, 
¡Cuánto ag radaban , cuánto á mi p a s t o r a ! . . . 
. . . ¡ A p i á d a t e de m í ! . . . ¡ N o m e a b a n d o n e s ! . 

VI I 

EN LA NOCHE. 

Parece medio día. ¡ Táuto a lumbra 
Húmida el bosque salpicando Febe ! 
Suave el cefirillo apenas mueve 
Aquel la enc ina que ent re mil se encumbra . 

Sobre el Zempoa la el Véspero relumbra 
Tendido enc ima de la blanca nieve; 
Y en la p l a n a d a el arroyuelo leve 
Como cinta de p l a t a se columbra. 

Ruti la el cielo; y se oye en la mon taña 
De la abubi l la el g r i to lastimero 
Que el eco r ep roduce en la campaña . 

Flérida, ven y sigúeme, pues quiero 
Gozar de aques t a noche. La cabana 
Cierra, a m i g a ; t e a g u a r d o en el otero. 
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VIII 

Soñaba, Delio, que un zagal extraño, 
De aquese monte á la feraz pradera, 
Agil ba jaba en pos de mi cordera, 
Que es la flor y esperanza del rebaño. 

En su derecha por mayor engaño 
Sal t r a ía ; en la o t ra la t i je ra : 
Y en mi aprisco, salvando la barrera, 
Entró ¡qué audacia! á consumar el daño. 

Inmoble y presa de inefable duelo, 
La contemplaba débil, p lañidora . 
Y atusada y tendida sobre el suelo. 

¿Una ilusión que surge y se evapora 
Fué mi soñar 1 ¿el irri tado cielo 
Me anuncia algún desmán en mi pas to ra ! 
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IX 

EN MAYO. 

¿ Yes. Salicio, rodar en la cascada 
Copo t ras copo de rojiza espuma? 
¿No sientes que el oído nos ab ruma 
E l f ragor que re tumba en la hondonada? 

Fija en el cielo ahora tu mirada 
Desde ayer enturbiado por la bruma, 
Y mira que el halcón de roja pluma 
Revuela con la cola desplegada. 

Ya triscan los cabri tos; el ganado 
Con la pesuña escarba en las p rade ras 
Y husmea el viento de agua sa turado. 

Oye, Salicio, un ojo á mis corderas ; 
Viene la lluvia, y de por fuerza ó g rado 
Voy á cubrir del chozo las goteras. 

J 



X 

¡Déjame aquí , p a s t o r ! . . . Si amargo celo 
Mi lengua t r a b a , el corazón devora ; 
Déjame aquí ya viene la pas tora 
De ojos r a s g a d o s de color (le cielo. 

Déjame aquí , p a s t o r ; es te consuelo 
No me niegues , que llega la t r a i d o r a : 
Y . . . . nunca, si mi suerte no mejora, 
Tornarás á mi ra rme en este suelo. 

¿Qué es e s to? ¿Qué quereis, ovejas mías? 
¡Lejos de a q u í ! . . . mi lá t igo á los cerros 
Id, no liay sal, ni tolero demasías. 

¿Baláis? ca l l ad : ¡estoy pa ra cencerros! 
Tomad; é idos á ba la r impías 
¿No escuchas el ladrido de sus perros? 

XI 

Nec sum adeo informis; nuper me m 
littore vidi. 

V I R G I L I O . 

Me llamas feo, y sin razón, Es t e l a : 
No lo soy tanto, calma tus enojos; 
Y a ta esa risa que en tus labios rojos 
Retoza al escuchar mi cantinela. 

Si mi semblante (no de un Dafn i s ) vela 
La palidez que encubre mis sonrojos, 
En la mirada de mis negros ojos 
E l estro soberano se revela. 

¡Ah! no me engañe, 110, la oculta fuen te 
En donde vi mi rostro, estando en calma 
La amena y limpidísima corriente. 

Mas, no de mi figura, de mi alma 
Te aprisione el valer, y de mi f rente 
Tierno el laurel é inmarcesible palma. 



XII 

Oye, pas tor : inútiles tus quejas 
Serán si diligente no procuras, 
Saliendo de este bosque, á las l lanuras 
Conducir tus raquíticas ovejas. 

¿ l ío miras que sus Cándidas guedejas 
Quedan prendidas en las zarzas duras, 
Y que á l lamar en vano te apresuras 
Si el negro lobo asoma las orejas? 

Sabemos bien que Filis, la inconstante, 
Tus esperanzas b u r l a — M a s — innoble 
Parece que el ganado muera errante. 

Leandro, tu rival, mientras inmoble 
Las aguas ves correr, canta t r iunfante 
Con t u pastora bajo el fresco roble. 

XIII 

Vaccinio niara leguntur. 

V I R G I L I O . 

Mi color te desplace: soy morena. 
¿Qué quieres? en las selvas fui nacida; 
Y en cuidar mi rebaño, entretenida 
Paso el día, de afeites siempre ajena. 

Si el aire de pastora me condena 
An te tus ojos, si otra te es querida, 
Dichosa más que yo, bien de mi vida, 
Déjame á solas devorar mi pena. 

. . . .Mas no. Si de Moisés Sófora hermosa. 
Siendo etiopisa, el corazón alcanza; 
Y el mismo Salomón llamó su esposa 

A Sabá (y era negra), en lontananza 
Vislumbro que mirándome graciosa 
Tornarás dando el lleno á mi esperanza. 
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XIV 

¡ Cuánto me agrada , Flérida, el ruido 
Pausado que hacen al tronzar mis vacas 
En t re las hojas del encino opacas, 
Los tallos dulces del llantén crecido! 

¡Cuánto me agrada , Flérida,el silbido 
Del viento, si sacude mis barracas 
O se columpia y trisca en las estacas 
Del viñedo que un año no ha cumplido! 

Y el canto de las aves, y el acento 
Del riachuelo llorón que necio lidia 
Con las peñas que baña con su aliento. 

Flérida, hermana, ¡cuánto me fastidia 
La corte, y cuánto acá moro contento 
Sin oir los murmullos de la envidia! 
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XV 

¡ Quién me dijera ayer, undoso río, 
Cuando amarraba alegre mi barquilla 
De aquese roble, que tu ve rde orilla 
Quemar debiera con el l l an to mío! 

¡ Quién me dijera que el infiel desvío 
De aquella ingrata que mi honor mancilla, 
Débil mi voz, temblante mi rodilla, 
Me arrojara á tu borde y soto fr ío! 

Enfermo ahora, pobre, sin ovejas, 
Sin hogar ni rabel, en hondo duelo 
A importunar te vengo con mis quejas. 

¡Tiempo vo lub l e ! . . . En tonces , sin recelo 
En tus fr ígidas ondas y be rmejas 
Veía balancear el claro cielo. 



XVI 

Quisiera, Delio, que en aquella al tura 
Donde perenne trisca el cefirillo, 
U n cipresal en verdinegro anillo 
Guardara plañidor mi sepultura. 

Y que en la ta rde henchido de amargura 
Vinieras tú pulsando el caramillo, 
A despar t i r adelfas y tomillo 
Este lamento dando al aura pura : 

«¡ Ah, pobre A l c i n o ! — N i la negra suerte 
«Domó tus bríos; ni la falsa gloria 
« Avasalló j amás tu pecho fuerte. 

«¡Viviste sin vivir! Tal es tu historia. 
«¡Descansa en paz! y mira que la muerte 
« No ha logrado robarme tu memoria.» 

XVII 

UN PASTOR AUSENTE. 

De airoso roble en la corteza dura 
Grabé tu nombre con dolor infando; 
Yr vacilante sobre el césped blando 
Tus huellas busco y en la selva obscura. 

Cabe la fuente que á mis pies murmura, 
La vez primera te miré lavando 
Tu bello rostro; pálida, llorando, 
De mí te despediste en esa altura. 

Hoy de ti, dulce joven y querida, 
Me separan los negros anchos m a r e s . . . . 
¡Virginia! por piedad, ¿dónde eres ida? 

Ven, ven acá; de mí no te separes. 
Mira que estoy cercano á dar la vida 
E n fuerza de tan hórridos pesares. 



XVIII 

Semper el assidua postes fuliglne nigri. 

V I R G I L I O . 

¿ Adonde te encaminas, y tan presto 
Amable Coridón? Los algarrobos 
Sus flores cierran y los lindos pobos; 
Claras señales de que el sol se ha puesto. 

Hay por aquí peligro manifiesto 
Caminando de noche; á los escobos 
Que enfrente ves, los carniceros lobos 
L legan . . . .¿oyes ¡qué horror! su aullar funesto? 

Descansa con nosotros: hay castañas, 
Leche espumosa y pan ; entretenidos 
Veláremos soplando nuestras cañas. 

Los fogones crepitan bien surt idos 
De acre leña, y ostentan las cabañas 
Sus techos por el humo ennegrecidos. 

XIX 

Nesclo quis teneros ocultis mi/U 
fasctnat agnos. 

V I R G I L I O 

Mirad, pastores ¡cuánto los enojos 
De un hombre pueden y la inicua saña! 
Ved de mi tr igo la enfermiza caña 
Obscurecida por anublos rojos; 

Aunque arranco las hierbas por manojos, 
Aunque la lluvia mi terreno baña, 
Tenaz ondea la infeliz cizaña 
En t re cardos quebrándose y abrojos. 

Mirad mis avellanos y frambuesos, 
Sin vida están; la grama no retoña 
Ni de Favonio por los tibios besos; 

En mis corrales quedan, hoy que otoña, 
De mis greyes las pieles y los huesos. 
¿Cómo quereis que taña la zampoña? 



XX 

Las nubecillas t íñense de grana, 
D e oro y turquí , y en plácido cortejo 
Siguen al sol que el úl t imo reflejo 
Quiebra del Atos en la f ren te cana. 

¡Miucia c r u e l ! . . . . el soto, la besana, 
Y el manantial que asombra el verde tejo, 
Flébil l lamando al t r i s te zagalejo, 
E n vano, en vano cruzarás mañana. 

Y en vano al monte con letal quebranto 
Subirás á la hora en que tendido 
Huelga Febo en hamaca de amaranto. 

¡No me hal larás! Aquí y allá esculpido 
Yerás en las cortezas este canto, 
Que es de tu Alexis el postrer gemido. 

XXI 

¿Culpable yo, Leucipo? ¡Vana queja 
E s tu queja! Repr ime el lloro t ierno: 
Con zumo de uvas y hojas de aladierno, 
Yen, curaremos á tu her ida oveja. 

A ella la culpa. Sin cesar aqueja 
Con sus balidos y retozo eterno 
A mi chivo, que hiere con el cuerno 
Cuando rompe enfadado la crizneja. 

Curémosla, Leucipo: y te conjuro 
Que este animal indómito y dañino 
No tu rbe el que tenemos goce puro. 

Yo tomo es ta vereda ; t ú el camino 
Sigue: y apar te en el haya l obscuro 
Al te rnaremos con cantar divino. 





EN LA MUERTE DEL S E l O R PIO IX. 

Tn nidulo meo moriar; et sicut Phcenix 
multiplicaba dies meos. 

XOB. 

En t r i s te hoguera por el sol p rendida 
Único el Fén ix se consume fuerte , 
Sabiendo por ins t in to que la muer te 
Es artificio de a l a rga r la vida. 

Voraz la l lama apenas ext inguida, 
Joven renace en su ceniza ine r te ; 
Y por eso quizá su t r i s te suer te 
E s muy m á s envidiada que temida. 

Así de P e d r o el sucesor anciano: 
Afligido de an t i guas herej ías 
Trueca en p i ra su nido, el Vaticano. 

Pe ro al mor i r , de sus cenizas f r ías 
Renace como el Fén ix soberano, 
Y mult ipl ica sus gloriosos días. 



I I 

EN TENANGO DEL VALLE. 

Deus nobis hcec olía reclt. 

V I B G I L I O . 

Tímida, insomne, apenas abr i l lanta 
La aurora el bosque, y de colores suaves 
Los cielos t iüe, al canto de las aves 
Inmolo en templo humilde la Host ia santa . 

Sigo y persigo con ligera p l an ta 
Mis greyes, l ibre de cuidados graves ; 
Me da su sombra, en vez de ricas t rabes , 
Un roble que has t a el éter se l evan ta ; 

Delia su luz; los árboles sus pomas ; 
E l arroyuelo que á mis pies murmura 
Sus cr is ta les; las flores sus a romas ; 

Y el cefirillo inquieto, en la espesara 
Compite en el gemir con las palomas 
Y me regala ensueños de ventura . 

Et de peli a, melle saturatili eos 

P S . L X X X . 

Es agraciada y noble, y no le a r r ed ra 
A Diana, cuando Eebo se avecina, 
Con temblosa d iadema y peregr ina 
Ceñir la f ren te de la humi lde hiedra . 

Y en el ab ra negruzca de la piedra 
La abeja esconde su f r a g a n t e mina ; 
Y el f ru to os tenta la s i lves t re encina, 
De vid dorada que á su abr igo medra. 

Tú, Dios eterno, Esp í r i t u fecundo 
Que haces bro ta r de mieles el tesoro 
Del seno de las rocas infecundo, 

D a r m e quisiste, en vez d e p la ta y oro, 
P a r a a tenuar mis penas en el mundo 
Avena grácil y rabel sonoro. 



IV 

AL CAER LA TARDE. 

Del bosque amé la m a j e s t a d serena 
Cuando t r a m o n t a el sol y el mundo esquiva; 
Es ta quie tud, p a r a otros repulsiva, 
E s lo que más me ag rada y enajena. 

En torno mío la úl t ima cadena 
De montes, se corona de luz v iva; 
De luz crepuscular que m á s se aviva 
Si viene no m u y lejos luna llena. 

E s t e cruj i r de las ca ídas hojas 
Si las huello, los plácidos rumores 
Del maíz que ya cuelga sus panojas. 

Y estos del río acentos plañidores. 
De mi espíri tu amenguan las congojas 
Y adormecen del cuerpo los dolores. 

V 

Á UNA TORTOLA. 

Huésped del bosque y júbi lo y decoro, 
A l desper ta rse cuando rompe el día, 
E l cefírillo, i n funde su a legr ía 
A l de las aves encumbrado coro. 

Se aba t e y roza con sus alas de oro 
La tibia sien de la f o n t a n a umbría, 
Y la acaricia con teuaz porfía 
H a s t a que suelta el m u r m u r a r sonoro. 

D e ti no más, emblema del herido 
E n j u t o corazón, de ti , no alcanza 
Otro halago Favonio que un gemido. 

Dulce avecita, s igue : no h a y mudanza 
Posible p a r a ti , po rque h a s nacido 
Des t i nada á llorar s in esperanza. 



VI 

A UNA FLORECILLA. 

¡Humi lde flor! N i n g u n o t u corola 
A d m i r a b landa y de genti l decoro, 
Ni tus es tambres sa tu rados de oro, 
Ni tu pe r fume suave de viola. 

Naces y mueres r e t i r ada y sola; 
Te adue rme joven el malvís canoro; 
Y en t u muer te la aurora de su lloro 
De ja en t u s sienes t rémula aureola. 

A m i g a flor, en tu pu rpúreo seno 
Recoge y gua rda el l lanto que gotea 
D e quien, cual tú , vege t a en suelo ajeno. 

¿Cuándo querrá la suer te que te vea 
D e mi cabana en el umbra l sereno 
Y en el ejido de mi dulce a ldea? 

Á UN POETA 

Omnia fert celas. 

V I R G I L I O . 

Como en el m a r las naves voladoras, 
Como en las a l g a s gélido el rocío, 
Como en decl ive el espumoso río, 
Resbalan, Tirs i , las fugaces floras. 

Dulce poe ta , ¿por ven tura ignoras 
Que el g rave Otoño sucedió al Est ío , 
Y que sus a las b a t e el cierzo fr ío 
Sembrando sus escarchas roedoras ? 

¿Cómo es que p ides versos ¡ inocente! 
Al ba rdo lugareño , que marchi to 
Os ten ta el l au ro en la surcada f ren te? I 

H u y ó ese t i empo de cantar bend i to : 
Y á mi lira d o r a d a y plectro a rd ien te 
Les dije adiós, en last imero grito. 
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VIII 

Bebila sparge lachryma favUiam 
Vatis amici. 

H O R A C I O . 

Pálido, triste, en perezoso vuelo 
Traspone el sol la blanquecina sierra; 
Y le lloran las aves, y la tierra 
E m p a p a con sus lágrimas el cielo. 

¡Nada más jus to ! al temeroso hielo 
De fuente y nidos con su luz destierra; 
Y con la noche en victoriosa guerra 
Cambia en zafir el turquesado velo. 

Y al esconder la f rente en el hirsuto 
Sombrío monte Febo enamorado 
¿Se pagará de aqueste amor y luto? 

¡Ay, Delio, amable Delio! el ser llorado 
E n muerte, infunde al corazón enjuto 
Bríos que templan el rigor del hado. 

Á UN AMIGO QUE PARTÍA PARA EUROPA. 

No bien mañana rasgará la aurora 
De aquesta noche la cortina obscura, 
Cuando del mar la esférica llanura 
¡Ay! surcará tu quilla crujidora. 

Anda, novel viajero, en buena hora, 
¡Que miedo no te ponga la b ravura 
De ola encrespada; ni la brisa impura 
Te dañe, ni nostalgia roedora! 

Y del sol á los últimos reflejos, 
Ya que destrence, al comenzar su giro, 
Blanca Delia sus húmidos cadejos, 

Sube á cubierta; y flébil un suspiro 
Exhala cuando mires los bermejos 
Celajes en el cielo de zafiro. 



180 

X 

AL VOLVER Á MI TIERRA NATAL. 

Después de un año de penosa ausencia 
Olí Valle, admiro t u s amenos p rados ; 
Tan tas veces y t a n t a s f recuen tados 
En la época feliz de mi inocencia. 

Y tus riachuelos de e te rna l cadencia, 
Que á la l l a n u r a v a n precipi tados , 
Los mismos son; los mismos tus collados 
Que otro t iempo alegré con mi presencia. 

¡Ah, dulce pa t r ia , objeto de mi anhelo 
Si adverso el hado me encadena ahora 
Lejos de t u almo y esp lendente cielo, 

Que á lo menos tu br isa bull idora 
Acaricie mi tumba en este suelo 
A la luz apacible de t u aurora . 

Cruel la envidia, que con ágil p l an ta 
Hoy te persigue, flébil á t u lado 
Veráse y muda ante desdicha t an ta . 

¡ Sólo el poeta, del sepulcro helado 
Y mil veces más vivo se levanta 
Y más querido y t r iunfador del hado! 

Á UN P O E T A . 

Nunca j amás la mano del olvido, 
Aunque la suer te acrezca sus rigores 
O en los collados e ternales mores, 
Te a r rancará de un pueblo agradecido. 

En la luz de la luna, en el balido 
De la inocente oveja, y en las flores, 
Y del aura en los místicos rumores 
Tan vivo quedarás como h a s vivido. 

Lignum laude virum 
Mtisa vetat mori. 

H O R A C I O . 



XII 

Sis licei felix tíbicumque mavis 
F.l manar nostri Gatatea vivas. 

H O B A C I O . 

La húmeda lona truécase en decoro 
De t u bajel y al céfiro se entrega; 
Cru je el t imón y cortadora brega 
La quilla con el piélago sonoro. 

¡Ay Gala tea! con inútil lloro, 
Ya que el destino bárbaro me niega 
P a r t i r contigo, de tu patria vega 
Quedo á empañar las arenillas de oro. 

De jas sin tino ¡miserable engaño! 
Por otro cielo tu apacible aldea, 
Yermo el hogar, y huérfano el rebaño. 

Mas aunque tu querer atenacea 
El alma mía, no te quepa daño: 
Y, cura no me olvides, Galatea. 
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XIII 

Gustavi puulv.lv.ni mellis et ecce moi-ior. 

B K G . I . X I V . 

Pulsa mis sienes Febo y me convida 
Con el labio á tocar su copa ava ra ; 
Y de laurel un ramo me depara 
Que fué otro tiempo mi ilusión querida. 

¡ Amable Jona t á s ! La miel cogida 
Y apenas con la punta de t u vara 
¡ Cuan amargosa p a r a t i ! ¡Cuán cara, 
Si estás en riesgo de perder la vida! 

¡ A y ! Es ta que libé pequeña gota 
Me ha emponzoñado; y bá rba ra dolencia 
A suspender me obliga el a rpa rota, 

Y el torpor con su ingra ta soñolencia 
Y tedio, al par que el sufrimiento agota 
Ya minando mi débil existencia. 



XIV 

AL AMANECER. 

R o m p e la flor el nacarado broche 
F r a g a n t e y bello; el cielo se enga lana ; 
Y t r ina el ave al asomar D i a n a 
R i sueña y pura en a rgen tado coche. 

E l séquito br i l lante ele la noche 
H u y e despavor ido; y queda ufana 
La estrella ma tu t ina cual su l tana , 
Superior á la envidia y al reproche. 

L a s t iernas hayas mece gemebundo 
El v iento ; y del peñón por un ta ladro 
R á p i d o el río ar rójase y f acundo ; 

Lanza el mochuelo su pos t re r ba ladro ; 
Y en pabellón de nieblas duerme el mundo 
Mient ras contemplo tan grandioso cuadro. 

AL PARTIR DE TENANGO DEL VALLE. 

A m a d a s ovej i tas ¡Oh tormento 
Inefab le y cruel! llegó el temido 
F a t a l i n s t an t e ; y del pas to r querido 
Vais á escuchar el pos t r imer acento. 

Si no en la v ida os esquiló avariento, 
Si os ama tanto, y acudió afligido 
Cuando exha laba is el menor quejido, 
No deis ingra tas su memoria al viento. 

Os queda otro pas to r , que á las hermosas 
Y saludables c r i s ta l inas fuentes , 
Os l levará en las t a r d e s calurosas. 

No os fiéis, no, de pér f idas corrientes; 
Ni gustéis, por p i edad , h ie rbas dañosas 
Que á la v is ta parecen inocentes. 



XVI 

AL TERMINAR EL DÍA. 

Causado el sol del blanquecino monte 
E n el blondo cabello hunde la f ren te ; 
Céfiro jugue tón riza la fuente, 
Y se t iñe de gualda el horizonte. 

Con su hacha al hombro torna el guardamonte 
Melodiosa canción dando al ambiente; 
Robusto el labrador busca impaciente 
Su hogar y llama á quien el lecho apronte. 

Y las aves, perdidas ya sus galas, 
Vuelven al nido y la última armonía 
En tonan al plegar sus dulces alas. 

¡Todo respira paz y poesía! 
Y o . . . . sólo aspiro á las etéreas salas 
Donde hal lará reposo el alma mía. 

XVII 

Debita sparge lachrymd favillam 
Vatis amici. 

H O R A C I O . 

Oh Delio, cuando muera, en el ejido 
De mi lugar y en donde más resuena 
Aquel mi río de bri l lante arena, 
Me enterrarás al pie de roble erguido. 

Otro favor : de tórtolas un nido 
Traspón encima; y hábil encadena 
Con mimbre y trébol mi silvestre avena 
A su tronco de musgo revestido. 

Y en las mañanas, cuando t iñe de oro 
El sol las nubes y la fuen te riza 
Aleteando el céfiro sonoro, 

Deja tu lecho; deja tu pajiza 
Cabaña, Delio; y ven con tierno lloro 
A regar de t u amigo la ceniza. 

i v» T «Ms "V t M t V i > 0 T iR> •» u u * «i-u ' • 



188 

XVIII 

£ UNA F U E N T E . 

Ni el blando arrul lo de vernal ambiente. 
Ni la llovizna que mi techo cala, 
Ni el pajarillo sacudiendo el ala, 
Te pongan celos, rumorosa fuente. 

Llevas ceñida la cerúlea f ren te 
De ovas y espuma, t u aderezo y ga la ; 
Y t e corteja el iris y regala 
Tu voz mi oído y soñadora mente. 

Das á las ciervas al rayar la aurora 
Tu blanco pecho; y en perenne vida 
Mantienes al rosal que t e colora; 

Y la torcaz paloma, embebecida 
En ti se mira, y al mirarse llora : 
Y en tu margen escóndese y anida. 

XIX 

Es la v ida sin t i continuo duelo; 
Aun la misma vir tud pierde sus galas, 
Su a t ract ivo y poder, si tú no exhalas 
Suave tu aroma en el ingrato suelo. 

Por ti el enfermo á quien la suerte dura 
En tosco lecho á padecer condena 
Amargo cáliz resignado apura. 

Y al son por t i de la tenaz cadena 
Que al p a r que me ata, el corazón t r i tura , 
Canto á veces y alterno con mi avena. 

¡Dulcísima esperanza, hija del c ielo! . . . 
Ven, abandona las empíreas salas; 
Despliega sobre mí tus blondas alas 
Y templa mi profundo desconsuelo. 



XX 

AL V É S P E R O . 

No envidio tu fulgor , quer ida estrella 
De la ta rde , ni el aire con que á veces 
Sigues al sol y h u n d i d a te estremeces 
E n su manto imperial de g rana bella. 

Ni si en t re ciento tu beldad descuella 
Cuando al l legar la noche en brillo creces, 
Y á ins tantes como lámpara te meces 
Mi corazón exhala ruin querella. 

¿Envid ia? no: mas sí me pone celo; 
Un celo blando, jus to , inofensivo, 
P e n s a r que a lumbras mi dorado s u e l o . . . . 

Mi húmedo Valle Dile que no vivo: 
Y ni puedo vivir ba jo otro cielo 
Si queda el a lma en el hogar nat ivo. 1 

¡ J a m á s un ramo de r isueña oliva 
A y Delio, Delio ceñirá mi f ren te ! 
¡Nunca una hoja me da rá luciente 
D e su espléndido manto pa lma al t iva! 

F r a g a n t e el mir to mi presencia esquiva; 
Must io el laurel á orillas del tor rente 
Se esconde; y se hunde en la callada fuen te 
P o r no verme la dulce sensit iva. 

¡ Solo crinado un sauce t r i s t e asoma 
Y un fúnebre c ip ré s . . . ! No hay ruiseñores 
Que el lloro estorben de torcaz paloma. 

¡ V a t e infeliz, sin ilusión ni amores, 
Deja el laúd en esa calva loma 
A merced de los vientos s i lbadores! 

i v o*» • i > o • <n> r i / u v «x» ' 



XXII 

AL TERMINAR EL OTOÑO. 

Diáfano el aire, cobra nuevo brillo 
Radian te el sol en la azulada esfera; 
Encanece la parda cordillera 
Y se visten los campos de amarillo; 

Presas las aguas en su verde anillo, 
Recibe el lago en su liíspida junquera 
De tordos la falanje aven ture ra 
Que le adormecen con can ta r sencillo. 

¡ Qué triste perspect iva! ¡ Yerto el p r a d o . . . 
Yertos los ríos yer ta la l lanura 
Del cierzo a ter rador al soplo helado! 

¡ Ay de mi Valle la eternal ve rdura ! 
Mi Valle siempre en ñor y serpeado 
Por aquellas corrientes de agua pura . 

XXIII 

AL X U X T E P E T L . 

A L TORNAR POR L A YEZ PR IMERA Á TENAUGO D E L VALLE . 

¡ Guardián del valle, que de azul y gualda 
En alto solio t u cabeza erguida 
Airoso elevas cana y mal ceñida 
De roble y pino en húmeda guirnalda ! 

Libre y feliz, á tu amorosa falda 
Logré a tenuar las penas de mi v ida; 
¿Y h o y ? . . . ¡Sólo mi cabaña derruida 
Cobijas con t u manto de esmeralda ! 

En t u gemir de agreste melodía, 
En tu hálito aromoso, en tu severo 
Mirar, ya no hallo encanto y poesía. 

Oh monte, monte de quietud venero, 
En tu ardua selva rumorosa y fr ía , 
Acógeme ya pobre y forastero. 



XXIV 

E L PINO. 

Hay en mi pueblo un árbol cuya altura 
Nadie alcanzó á medir: es un sabino 
Que el soto envuelve del raudal vecino 
Con regio manto de eterna! verdura. 

Lleva su calva frente al aura pura 
Con donaire; furioso el torbellino 
No logra menear el viejo pino 
Gala y padrón de mi natal llanura. 

¡Cuántas veces al pie de aquel gigante. 
En mi niñez, la sombra apetecida 
Buscaba sudoroso y anhelante! 

¡Cuántas oh D i o s . . . . en la estación florida, 
De su regazo fué mi madre amante 
A arrancarme temiendo por mi vida! 

XXV 

Á MI CANARIO. 

Canario mío de color divino, 
Exiguo, tenue, centro de elegancia, 
Suave el plumón aun llevas de la infancia 
Y ya me alegras con t u dulce trino. 

Del rudo tronco de nudoso encino 
Pende tu j au la en mi t ranqui la estancia; 
Y jun to á mí respiras la f r aganc ia 
Que t rae el viento del j a rd ín vecino. 

Si ambos vivimos lejos de la t ierra 
De nuestros padres, si ambos forasteros 
Somos en esta tempestosa sierra, 

Cantemos pues los dos. A vocingleros 
Gorjeos, ave, tu ga rgan ta cierra ; 
Y modulemos sones lastimeros. 



XXVI 

Á UNA F L O R . 

¡Gala del valle, pudoroso nardo, 
Que sólo al ientas en el campo bello, 
Que humilde apoyas tu nevado cuello 
De acacia virgen sobre el t ronco pardo! 

E n las mañanas joven y gal lardo 
Temblante aguardas el primer destello 
Del sol, mostrando de pureza el sello 
En t re las greñas del lascivo cardo. 

¡ Ah, pobre flor! Si tu marchi ta f rente 
Hoy á la tierra lánguida se inclina 
Buscando el musgo de t u amiga fuente, 

Muy lejos yo de mi na ta l colina 
También respiro el ext ranjero ambiente 
Sintiendo que mi muerte se avecina. 

XXVII 

AL SOL PONIENTE. 

¡ Adiós, oh sol! — De púrpura suprema 
Su lecho Tetis y de b londa espuma 
Te indica muelle, y t ransformada en bruma 
Encubre tu magnifica diadema, 

¡Adiós! ¡Acaso por la vez postrema 
Te admiro! Acaso el hado que me abruma 
En esta noche súbito consuma 
Aqueste fuego que ávido me quema. 

Si de t u rojo tálamo y luciente 
Por la mañana tímido el lucero 
Descorre la cort ina t ransparente , 

]STo tardes, nó, levánta te l igero; 
Yen presuroso y en mi helada frente 
Imprime, oh sol, el ósculo postrero. 



XXVIII 

Á UN C A Z A D O R 

Trahit sua quemque voluptas. 

V I R G I L I O . 

Si vas, Enrique, vigoroso atleta, 
Xo bien Diana en el Oriente asoma, 
De breñal en breñal, de loma en loma 
Armado de mortífera escopeta; 

Si dejas olvidada la corneta 
Y aun la valija y túrgida redoma 
Al vis lumbrar á errát ica paloma 
O el graznido al oir de la garceta ; 

Si á fuer de gavilán la gar ra afilas 
At i sbando á las tór tolas hurañas 
El día entero en las ahumadas lilas; 

Hi jo del alma, (lime: ¿por qué ext rañas 
Que el poeta inocente sus pupilas 
Clave en pájaros, fuen tes y mon tañas i 

XXIX 

Quiero morir al pie de grueso pino 
Y sobre el fresco césped recostado, 
Cuando los riscos del peñón alzado 
Bañe la luna con fulgor divino; 

Que una tórtola gima en el encino; 
Que se lamente el céfiro á mi lado; 
Y que plañendo, silencioso el prado 
Un arroyuelo cruce peregrino. 

Y quiero, Fabio, que de verde pa lma 
Y de laurel cortado en la espesura 
Ciñas mi f ren te en venturosa calma; 

Que t a ñ a n los zagales con dulzura 
J u n t o á mí sus rabeles: y mi alma 
I r á t ranqui la á la celeste altura. 



XXX 

Soñé que un ángel de apacible vuelo 
En t ró en mi estancia ; que mi débil brazo 
Ligaba al suyo: y luego á su regazo 
Me lleva y pár te de la t ierra al cielo. 

B e un ast ro en otro con doblado anhelo 
Sentaba el pie; midió el brillante lazo 
De Saturno, y aquel nubloso trazo 
Que mancha y corta el turquesado velo. 

De vuelta al mundo, mi celeste guía 
Al señalarme la creciente luna 
Sonriyendo, al oído me decía: 

Hijo, nacer poeta es gran fortuna: 
Y si buscas belleza y poesía 
Mírala rielar en la laguna. 

XXXI 

Ora t e vea, en matinal rocío, 
Viniendo Abril , ceñir de la verbena 
Las mustias sienes; ó en copiosa vena 
Saciar la sed del árido plantío; 

Enturb ies ora el diáfano vacío 
En parda nube cuando el rayo t ruena ; 
O bajes impetuosa á la serena 
Férti l l lanura eu el sañudo Es t ío : 

Ya t raspongas de arena tu baluarte 
Bramadora esquivando la sevicia 
Del Bóreas que se alegra de inquietarte 

Ya, si el céfiro blando te acaricia. 
Murmures, agua bella, en admirar te 
He cifrado entusiasta mi delicia. 



XXXII 

Á UN AMIGO QUE RETORNABA Á MI TIERRA NATAL; 

¡Adiós, A r n a l d o ! . . . Del nativo suelo 
Pronto verás el húmedo collado, 
T sus bosques magníficos y el prado 
Con su alfombra de verde terciopelo. 

Pron to verás su inmensurable cielo 
Al tardecer, azul y arrebolado; 
Y de la casta Delia el regio estrado 
Retra tarse en el lúbrico arroyuelo. 

Y el sabino verás que se levanta 
Con blanquizca y flotante cabellera 
Del cerro en la poética garganta . 

¡ Ah, quién los grillos sacudir p u d i e r a ! . . . 
Anda t ú ; y al mirar belleza tan ta 
U n recuerdo conságrame siquiera. 

XXXIII 

ENVIANDO UNA COPA DE MIEL SILVESTRE. 

No es ambrosía ó néctar lo que encierra 
En su seno esta copa abr i l lantada; 
Es una miel f ragan te y delicada 
Recogida en los bosques de mi tierra. 

A quien ludibrio de la suerte yerra 
De lar en lar, del monte á la planada, 
No es mucho que le anuble la mirada 
Un girasol de su nativa sierra. 

Ángel querido, suspendió su vuelo 
La casta abeja por libar las flores 
Purpúreas del selvático ciruelo; 

De allí labró esta miel. Y los pastores 
Me la han traído con doblado anhelo 
Porque soy el imán de sus amores. 



XXXIV 

Á UN POETA. 

¡ Delicia y gala (le la selva umbría, 
"Viola tropical, Marón indiano, 
Que diestro, al caramillo siciliano 
Haces verter raudales de armonía! 

A la fontana que resbala fría 
Robaste su gemir; al mar su arcano; 
Los arrullos al céfiro galano; 
El trino al ave; al Hibla su ambrosía. 

El cardo azul, anemone y violeta 
Con la hiedra se enlazan reluciente 
Y festonan tu mágica paleta. 

Y deja el trébol la nat iva fuente 
Por ligarse al laurel, oh gran poeta, 
Que asombra ufano t u ardorosa frente. 

XXXV 

Yo os quiero preguntar , señor Vicario: 
¿Por qué con más placer el Hermosilla, 
IJn soneto, leeis, ó una letrilla 
Que el Billuart, el Berardi y el Breviario? 

¡Por B a c o ! . . . Sois un hombre estrafalario: 
Ese afán el cerebro os aniquil la; 
Y . . . . por oler silvestre florecilla 
Dejais a t rás el místico incensario. 

De Ezequiel repasad con fiema y juicio 
El sagrado volumen; y un 'susteuto 
Hallaréis, si no grato, más propicio. 

¡Por vuestra vida! meditad atento 
El capítulo octavo; y fiero indicio 
Será, el que no os sirva de escarmiento. 



XXXVI 

i MI URRACA. 

Hi ja locuaz de la ap a r t ad a zona 
Que el Atoyac salpica con su espuma, 
Que un sol de fuego con su peso abruma, 
Urraca singular, ave ladrona; 

¿Mi lápiz dónde e s t á ? — ¡Por la corona 
Que llevo, juro que t u audacia es suma! 
¿En dónde ini papel ? ¿dónde mi pluma? 
¡Qué pesares t u instinto me ocasiona! 

¡Quisiera! — Pero uó; prosigue: u fana 
Vuelca, destruye, roba que un tesoro 
Por ti dar ía ; mi escritorio allana. 

Ven, llégate, avecilla. Conmemoro 
¡Ay Dios! que te amansó mi dulce hermana: 
Por eso al verte me sofoca el lloro. 

Tenango del Valle, 1881. 

XXXVII 

A MI CABALLO. 

No viene de Bucéfalo ó Babieca 
Ni del tardo y sufrido Rocinante, 
Ni fué jamás de caballero andante 
Es te caballo que de manso peca. 

Puede montarle, y aun llevar su rueca, 
Cualquiera Fi l is ; y él, de buen talante, 
La t ierra oliendo, seguirá adelante 
E l pajuz rebuscando y fronda seca, 

Y aunque así sea; mi rocín querido, 
De Tenango en el valle polvoroso, 
Incansable diez años me ha servido. 

Que si 110 es muy ligero y animoso 
Sube montes enhiestos atrevido, 
Y de mil cuitas me h a sacado airoso. 



XXXVIII 

Á M i U R R A C A . 

¡Ah! — ¡presa t ú ! Conmigo en las serenas 
Verdes llanuras y áridas colinas 
Libre moraste; y hoy el cuello inclinas 
Amorosa besando mis cadenas. 

Y del Gril por las márgenes amenas 
Me seguías debajo las encinas; 
¿Te acuerdas? Si las flores en espinas 
Se truecan, compartamos nuestras penas. 

Mas nó: la libertad, un don que el cielo, 
Ave amiga, te diera generoso, 
¿ H e de robarte? nó: ¡pese á mi anhelo! 

Tiende las alas; vuelve al campo hermoso; 
Y deja, deja que en extraño suelo 
Espire solitario y pesaroso. 

México, 1883. 

AUoquor exlremum incestos ábitunit amicos. 

¡Triste Alcino! La suerte enemiga 
Te persigue con hórr ida saña ; 
E s ya tiempo que dejes la caña 
Y el agreste sonoro rabel. 

U n pastor en la plácida vega 
Fementido te a f ren ta y baldona; 
Y de abrojos en dura corona 
Trueca ingrato, el bri l lante laurel. 

Deja, deja la gárrula fuente 
Que al nacer en sus linfas re t ra ta 
Del rosal la encendida escarlata 
Y del púdico lirio el a lbor; 

Deja, deja los juncos y lotos 
Que á su margen sin número crecen, 
Que al impulso del aura se mecen, 
Y te ha lagan con blando rumor. 



Oh montañas , olí selvas, oh ríos, 
Mi tesoro, mi gloria y contento, 
T a i s á ser de mi a lma el t o r m e n t o . . . . 
¿Cómo, cómo os pudiera olvidar? 

Otro ba rdo celebre felice 
Vues t ro encanto con plectro divino; 
¡ Acogedle! sembrad su camino 
De jazmines y blanco azahar . 

Tú, l lanura , me has visto mil veces 
Recostado en t u s muelles alfombras, 
Cuando cruzan e r ran tes las sombras 
E l espacio la t a r d e al mori r ; 

Y hoy me miras par t i r vagabundo 
Y clavar t remulante , de hinojos, 
E n el cielo mis húmedos ojos 
Y mi frente á la t ie r ra abat i r . 

Avecillas, que en t iempos mejores 
A los olmos y músico pino 
Prefer ía is los ha lagos de Alcino 
Y eu sus pa lmas veníais á comer, 

Remontaos ; y en las h íspidas copas 
Vues t ro duelo exhalad en querel las; 
Y en el césped buscando mis huellas 
Os encuentre l a Auro ra al nacer. 

Mopso, Mopso, ¡qué mal correspondes 
La leal tad que mi pecho a tesora! 
¡Ya t r i un fas t e ! y con mano traidora 
P a r a siempre me alejas de aquí. 

4Y por q u é ? . . . . Po rque puse en tus manos 
( ¡Pob re Alc ino!) y en hora t remenda, 
U n a s violas, selvát ica ofrenda 
P o r humilde no digna de ti. 

¡ Doble el cielo t u s goces, amigo! 
Vive, v ive; y eu paz venturosa 
Coronado de mir tos y rosa 
Nunca tomes el pulso al dolor; 

Mientras voy con el ánima herida, 
Sin que nadie comprenda mi duelo, 
Exha lado á buscar otro cielo, 
Otro ambiente y un campo mejor. 

¡Vendrá t iempo en que lloren las peñas ! . 
Y del bosque los dulces zagales 
Lamentando mis hados fatales 
D e su Alcino tendrán compasión. 

P a r a entonces, no Mopso ¡os lo j u r o ! 
E s quien ciego el laúd me a r r eba t a ; 
E s — que alt ivo su fur ia desa ta 
Sobre mí el espantable Aquilón. 
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